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Proprietà Letteraria. 


ALFABETO 


LA LINGUA GRECA HA VENTIQUATTRO LETTERE 


Forma a 


adipe 
Bitta 


(On) 


dedita 
0y 
CAiTa |, 
ÎiTa 


DD 


Sfita 
WTA 
KATTA 
raubBda 
pù 


la 


yÙ 
E: 
du Kpoy 
Ti 
pe 
ciy ua 
tai 
ÙAoy 
pî 
Vi 
Li 


Due a 


e eg c ? a None È > RS pan SN LOR 
i uN 


5 &XGSRHM TU HOMZE>A"OTNTDHWI 


VAAa > 


Nome secondo 
RRASMO I GRECI MODERNI . 
alfa 


ERASMO 


Alfa a 


Valore secondo 
I GRECI BODERNI 


a 
béta = vila b v 
gamma ghàmma g gh 
delta ‘© dhbélta dd “th dolce 
epsilon epsilonn e dreve è 
zela zia Z z 
éla îla e lunga ì 
ibéla = thîla th th forte 
‘dota = jola. io Ò 
cappa kappa k c k 
lambda lamvdha | | 
mu my m m 
nu ny n n 
xi 0" xÌ X x 
omicron omicronn 0 breve 0 
pi pi. P P 
rho rho r r 
sigma sighma ss S 
lau laf > l | 
upsilon ypsilonn u y 
fi fi f f 
chi khi ch ch 
psi psi ps ps 
omega omega 0lungo o. 
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ELEMENTI 
GRAMMATICA GRECA 
RANA VERSO . 


PARTE PRIMA 
> CAPO I. 


4. La lettera y ba il suono della n, quando trovasi 
innanzi alle lettere y, x, x, È. P. e. &yyeA05 ( mes- 
saggero), &yxdy (cubito)., &yy® ($0 scanno), d /te 
(scannerò). I | 

2. Le vocali sono sette: a, €, n, ‘, 0, v, ®. E ed è 
| sono per nalura brevi; v, @, sono lunghe per natura; 

a, t, v, sono ora lunghe, ora brevi. Le vocali si di- 
slinguono ancora in forti a, €, 7,0, @, ed in dolci t, U 
I dittonghi sono nove: as, et, 06, ov, av, EU, NU, Ue, cow. 

3. Delle consonanli nove sono mute, e si dividono 
in tre ordini, in ciascuno dei quali sono tre mute di 
grado diverso. 


ORDINI DELLE MUTE. 


labiali gutturali dentali 
tenui B Y ò 
Grado 2 forti n % 


aspirale © VA S. 





a) 

4. A ciascun ordine apparliene pure una consonanle 
doppia. La + per le labiali, la È per le gulturali, la £ 
perle dentali. Queste doppie allro non sono, che una 
 abbreviatura di scrivere, poichè la w sta in luogo di. 
Bo, mo, po; la È sta in luogo di yo, xo, xe; la < rap- 
presenta de. 

5. Ogni mula preceduta da un'altra mula nella stessa 
sillaba, la vuole del medesimo suo grado: due sillabe 
di seguito ordinariamente non incominciano per aspirata. 

6. Quattro sono liquide 2, x, v, p. La 6 dicesi si- 
bilante. 

7. Spiriti. Tulle le vocali per cui una parola inco- 
mincia sono segnale ta uno spirito. Due sono gli spi- 
riti, il dolce (') come #y0, e l'aspro (“} come &pa. 
Collo spirilo aspro si ségna pure la p iniziale: po0doy 
(rosa), e la vocale vu: Uroxpiras (commediante). Se nel 
- mezzo della parola si trovano due p, la prima si segna 
collo spirito dolce, la seconda coll’aspro: II%}j0s, (Pirro). 
Dovendosi segnare lo spirilo sopra un dittongo, si se- 
guerà sempre sulla ubi vocale, il che si dica anche 
per l'accento. | 

8. Accenti. Tre sono gli accenti: l’aculo (‘), il 
grave (‘), il circonflesso ("). Tutte le parole in gene- 
rale sono ‘accentale, perchè in lutte vi è una sillaba, 
su. cui si deve posare la voce. Vi sono però pochis- 
simi monosillabi, che uniti dal senso e dalla pronuncia 
alla parola, che vien dietro, non hanno accenlo, e si 
dicono proclitici, p. e. év vyepot. Altri monosillabi, ed 
alcuni dissillabi, rigettano il loro accento sulla parola 
che li precede, e si dicono enelitici, p. e. &pa ye. 

L’accenlo grave non si segna che sull'ultima sillaba; 
l’acuto può segnarsi sull'ultima, sulla penullima, e 
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sulla antepenultima; il circonflesso ha sede sull'ultima 
o sulla penullima, e si segna solo sui diltonghi e sulle 
vocali lunghe per natura, non per posizione. 
— Sono lunghi per natura i dittonghi, le contrazioni, 
le vocali 2, 0; lulte le altre vocali seguile.da due con - 
sonanli o da una doppia sono lunghe per. posizione. 
Sono brevi le finali e, 0;.e considerati come brevi. per 
l'accento i dittonghi es, oc: nei nomi e negli aggellivi. 

9. Il punto (.), la virgola (,) hanno lo stesso segno 
che in italiano; il punto e virgola.ed i due punti sono 
segnali da un punto in alto accanto alla parola (*). 
Il punto di interrogazione è segnato (;). L'apostrofo in- 
dica l’elisione d'una vocale finale per isfuggire l’iato: 
p. e. &7° éuod in luogo di darò éuod. Se la vocale ini- 
ziale è. segnala dello spirilo aspro, la mula aposiro- 
fata si cangia nella sua aspirala: p. e. ap nuGy in 
luogo di darò #u@v. Per schivare l’ialo usano pure una. 
y cui dicono eufonica dopo la e, e la ‘; come eizey 
avri (disse a lei) invece di eire aurfi. 

10. Si dice sincope.il logliere di mezzo ad una pa- 
rola una lettera od una sillaba: p. e. 7arpos per rarépos. 

A4. Chiamasi contrazione il ridurre due 0 più vocali 
o dittonghi in una-sola sillaba: p. e. rpinpets per 
Tpinpees. . 

42. La crasi consiste nel ridurre due parole in una 
sola: p. e. Xò per xaì è; xdy0o per xal #y0. Se nella 
sillaba iniziale della seconda parola vi è la ‘, questa 
si solloscrive p. e. éy@da per ya cida. 

43. Diconsi dialetti certe particolarità di lingua nei 
diversi paesi della Grecia. I principali sono quattro: 
il dorico, il sonico, Vattico, l'eolico. 


CAPO SECONDO. 
7 I ARTICOLO. 


Ah. Tre sono come in latino i generi: mascolino, 
femminino e neutro. Tre pure sono i numeri: singolare, 
duale e plurale. 1l duale si usa quando si parla di duc 
persone o di due cose sole. 

45. 1 ‘casi sono cinque: nominativo, vocativo, genitivo, 
dativo, accusativo. 


| DECLINAZIONE DELL'ARTICOLO 


Singolare 0 Plurale © Duale | 

. M. F. N. M. F. N. | M. F. N. 
Nom. è è 0 o al TA | TO TÀ TO 
Gen. tod TAG tod | 76y T@Y TOY | toòv Taly toy 
Dal. TH Ti TO Toîs Taîs Toîs | Tolùv Taiy Toiy 
Acc. Tv TIv TR | TovstAs TA | To Td TO 


NB. Nel dativo singolare sotto la @ e la » si segna 
la c. Così pure si segnerà in lulli i CIO singolari 
della 41* e 2? declinazione. 

« L'articolo non ha l'accento nelle voci in cui manca 
» la r,e ne tiene le veci lo spirito aspro. Nel geni- 
» livo e dalivo di lutti i numeri prende l'accento cir- 
‘ » conflesso; negli altri casi prende l’acuto; se però 
» l'arlicolo è seguito da altra parola nella medesima 
» frase, prende il grave: p. e. Tùv xepadny n 


_NOME. 


16. Tre sono le declinazioni. Le due priate diconsi 
parisillabe, la \erza VADEnAITaDe: 


4.3 Declinazione. 


- 


47. Questa declinazione comprende nomi femminini 
la cui radice nel nominativo singolare termina in « 
od »; e mascolini, che nel nominativo singolare ‘ag- 
giungono alla radice un ce. 


Singolare 


M. è povo a lalù È » illò veavfagill è xount ne la 
musa canto giovane cometa 
VE podo a | © WI veavi a MOMSIT 


G. TÎ uovo nsltiis I fis |TOD veavi ov | TOÙ xoutr ov 


4‘ 


i le” > la] La) lA fe ld 
D. td puovon IT d j |TW veavi a | TO xouinr n 


TÀ é 


‘A. tny podo av|thy DÒ ny [Toy veavi av | TÒv xopnr ny 


‘ 


Plurale 
N. ai ovo a: [ai dd at [ol veavita: |ol  xounr au 
Vi uodo ai 09Ò al VERVI ai KOMNT AU 
G.765y povo Gy |T6Y QI Gy |T@Y veavi Gy [TY xounr _dy 
D.taîs povo ass tais DÒ als |Toî6 veari assltoîs xounr ars 
A. tas povo as ITÙg WI ds |Toùs veavi ag |ToÙs xount as 
Duale 
N.V.AA tà povoca |tà IA 76 veayia To xounita 
G.D. taîv uovo aw|taly bd aly Toîv veavi auv|toly xount aty 
18. I nomi che avanti l'a finale hanno una p od 
una vocale, rilengono l'a in tutto il singolare: p. e. 
Spa, lora. V. opa, G. dpag, D. dpa, A. dipar. Glì 
altri terminali in a la conservano nel solo accusalivo. 


- Il vocativo singolare dei nomi maschili esce quasi. 


sempre in a, come veayia, xoufra; il genitivo singolare 
in ov, veayiov, xopntov. 


- 


® 
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19. In questa declinazione sonvi alcuni nomi con- 


tratli, come wyda urà, mina (specie di moneta), e queslì 
conservano pure l'a in lutto il singolare. 


« L'accento nei nomi della prima declinazione resta 


“ordinariamente. sulla sillaba su cui sì lrova nel no- 
. minalivo, eccelto nel genitivo plurale il quale ha 


sempre segnala l’ultima sillaba coll'accento circon- 
flesso. 


« Nei nomi mascolini terminanti in ns, se vi ha 


l'accento acuto sulla penultima sillaba, nel vocalivo” 


singolare si cangia ordinariamente in circonflesso: 
p. e. mpoputns, vocativo 7popfita. Se poi il nome 
della 43 declinazione nel nominativo singolare ha 
l'accento acuto sull'ultima sillaba, l'accento si cangia 
in circonflesso nel genilivo e dativo di tutti i nu- 
meri: p. e. zromrns, smomroù, momtij, momroy, ron 
tac, romtaly. 

« L'a finale è lunga nei nomi in pa, ed « prece- 
duta da vocale breve, negli altri nomi è breve. Nel 
nominativo, vocativo ed accusalivo duale è sempre 
lunga; as finale è lunga ». 


22 Declinazione. 


20. Questa declinazione comprende nomi mascolini, 


femminini e neutri la cui radice esce in 0 od @, ag- 
giungendovi la c per i nomi mascolini e femminini, 
la y peri neutri. Quelli i quali escono in @ la con- 
servano in {ulti i casi: quest'ultima inflessione dicesi 
attica. 


I nomi neutri in ogni declinazione hanno il voca- 


livo ed accusalivo simile al nominativo, e nel DIRE 
questi tre casi escono in a. 


g* 


i 


"a 
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Singolare. 
N. ò A6y ostilità Sdporillò ve ag ilizò davabve coy 
discorso | dono tempio 0 cenacolo 
V. doy € dp ov ve 05 | Aavobye cy 
G. toù A0y ov To dop ov |ToÙ ve d |roù dyoiye 
D. 76 .10y g |T® dop @ |T® ve d {TO dvoye 9 
A. toy A9Y ov |tòè dGop ov |tèov ve coy |tdè dvobye cy 
‘ Plurale 
N. oi. Xoy oi [rà <dGp a [oi ve d rà drore @ 
V. \0y ot dop a | veg dyaye 0 
Gr. TOY X0Y covit@r ddp cavità ve Gv |7SY draiye coy 
D. roîs Aoy oigjtoîs ‘dap cisltoîs ve 656 |Tols dvorye q05 
A. toùs Aoy ovsltà. SGp a |roùs ve .005 |T& davoye 0 
Duale 
NIV.A, T9 Mya {td Sapa to ve è |r@ droiye 0 











G. D. roîv XA60y cwvjroly dop cev|roly ve GiyiTolv avarye guy 

24. I nomi della 2* declinazione, che hanno la o 
finale -precedula da una e od c, si contraggono: se- 
condo queste regole: 4° Quando prima della contra- 
zione vi sono solo due vocali di cui una è:0, la con- 
trazione si fa in ov: p. e. voos+yoîis mente; nAce— 
mod navigazione; dotéov—doroty osso. 2° Quando l'una 
è a si contrae in a: p. e. doréa—dorà. 3° Le vocali 
€, 0 si sapprimono..davanti le vocali lunghe ed i dit- 
tonghi:: p. e. 7A005—rÀoî, go 


‘ Eccone la declinazione: - 


44 


Singolare 
N. Ù0 06 — TÀ oÎÙg dotÉ ov — 6oT oùy 
V. ao e — 7 où doTÈ 0y — dor oùy 
G. 0 0U — 1 OÙ doté ov — dor ci 
D. TÙo gw — TÀ 6 daté go — der & 
A. mio 0y — TÀ oÙy doré ov — dor oùy 
Plurale 
N. 10 oc — TÀ 0î doeré a — dor d 
V. 6 ce — Zi 0Î dcoré a -— do d 
G..  aX0 0y — ri èy dOTÉ cv — GOT Gy 
D. TÀ0 066 — TÀ 0Î doté 016 — dor oÌs 
A. TÀ0 0V$ — 7. 006 doté a — 007 & 
Duale 
N. V.A. 26 9 — si G doré 00 — dor È 
G.D. = 46 cy — 2A oîv | doré cv — dar oîv. 


w 


» 
» 
Db) 
» 
» 
» 
» 
» 


n 


« Quando l'accento. acuto si trova sulla penullima 
sillaba della radice, conserva questa sede in'tulli i 
casi; se si trova sulla antepenullima si trasporla 
sulla penullima in quei casi la cui finale è lunga. 
Se poi sì trova sull'ultima si cangia nel circonflesso 
nel genitivo e nel dativo di tutti i numeri. L'accento 
circonflesso, che segna la penultima sillaba si can- 
gia in acuto nei casi la cui finale è lunga. Nei nomi 
declinati all’altica la @ finale viene considerata come 
breve. 

«-Le finali a, e, 0 sono : brevi ». 


L) 
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AGGETTIVI DELLA 4.8 CLASSE. 


22. Questi aggettivi seguono nella voce mascolina 
e neutra la 2° declinazione, nella femminina la 43. Gli 
aggettivi, che prima della terminazione os hanno una 
p od una vocale, escono nella voce femminina in «; 


gli altri in ». 


Singolare 


m. f. n. 
xy ad 06 n 


Z 


6. 
x 


2? Na I 
un 
© 
2? 


ve 
x 
2° e? 


cere, » 


0y buo- 
no, buona 


Plurale 


m. 


0 


o © 


© 2. 


? 
{ 


y 
16 
f 
Ùs 


f. 


al 


e: R 
< 


I 


‘6 
È) 


g- R 


23. Così pure si declinano 
I. Le voci dei gradi comparalivo e superlativo. 


n. 
d 


R- Q 2 R 
> £ 


e. B 


e 


ty 
A) 

0Ìy 
, 

0) 


Duale 
f. 


LÀ 


& 


è > 


2? 3? e 


8. 


Comp. coporepos, coporépa, copostepov, più sapiente. 
Sup. copastatos, copatatn, coparraroy, sapientissimo. 


II. Gli aggettivi dimostralivi e possessivi. 


9_/ d_r > # DI . *. 
aùtos, aùtn, avro; egli, egli stesso, ella, ciò. 
Exelvos, Exetvn, éxslvo; quegli, quella, quello. 
#m0g, un, éuov; mio, mia. 


006, on, 00; tuo, tua. 
- 5, 5, 6v, suo, sua. 


nuérepos, Npuerépa, fpérepov; nostro, nostra. 
Upérepos, duerépa, Opérepov; vostro, vostra. 
cpérepos, cpertpa, optrepov; loro. 


All'aggettivo avros unendo l'articolo è, #, 76 si: ha 
l'aggettivo oùros, alrn, Te8ro, il quale si declina così: 
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Singolare ? Plurale 
N. oùros alti tTOÙro ato alta Tabta 
G. toùrov taùtns toÙrov TOÙTOY TOÙUTAY TOÙTOY 
D. todrg taùrn tolte TOÙUTAIS TaùTass TOÙTOLS 
A. toùroy Tabrny toùro toùrovs Tattas Tabra 
Duale 


toro talta tolro 

toùrow Tabra:y ToÙTONY 
Toùtow Tara Toùrow 
toto Ttalra roòra. 


> DA Z 


IILL Gli aggettivi ordinativi. 

mpòros, posta, mpétoy; il primo. 

deutepos, devripa, Sevrepor; il secondo ecc. 

24. Alcuni aggettivi hanno la sola terminazione 0g 
per esprimere il genere maschile e femminile, e quella 
in ov per lo genere neutro. Questi seguono in tutte due 
le voci la 2: declinazione: p. e. évdoÉos, #vdotoy illustre. 
Appartengono ordinariamente a questi gli aggellivi 
composti in os: p. e. ò, n aSdvatos, TÒ dddyaroy im 
mortale (da a e Synoxa morire); si eccettuano però i 
derivati da verbi composti: p. e. érderatimos, x, x0v 
dimostrativo (da éxì Seixvupi mostrare). | 

La maggior parte degli uscenti in cos, eg derivati 
da nomi: p. e. è, 7 xogpuos, TÒ xbcpuoy, adorno (x0g6pos, 
ornamento) è,  Bactdetos, tò Bacwneroy, regale (Bacidevs, 
re), eccetto qérpioss ta, toy. Infine la maggior parle 
degli uscenti in. quos: p. e. è, # doxsuos, Td doxsuoy. 

25. Si trovano pure aggelltivi attici il cui mascolino 
e femminino è in ws, il neutre in cy: p. e. è, fi eb- 
yes, Tò eUyeoy fertile. 


"AL faida ” 
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26. Infine quegli aggettivi che prima della termina- 
zione o hanno una e, od una o si contraggono anche 
essi come i nomi: p. e. ypuosos—y posts, d’oro, 

« In generale gli aggettivi conservano in tulli i loro 
» casì l'accento, che hanno nel nominativo. Quelli però 
» di tre voci, che nel genere mascolino hanno l’accento 
» aculo sulla antepenullima, se hanno la voce del fem- 
» minino in od « lunga, lo lrasporiano sulla penultima; 
» p.e. xpnowos, ypaciun. Nel plurale però respingono 
» di nuovo l'accento sulla anlepenullima nel nominativo, 
» vocalivo ed accusalivo. Lo avranno pure segnato sulla 


» penultima sillaba ogni qual volta la sillaba finale è 


» lunga: p. e. x00gsos, xoopiov. Gli aggettivi, che hanno 
» l'accento acuto sull'ultima sillaba lo cangiano nel cir- 
» conflesso nel genilivo e nel dativo dei tre numeri. — 
» Gli aggellivi attici seguono le medesime regole dei 
» nomi ». 

» La quantità delle finali è simile a quella dei nomi ». 


3.3 Declinazione. 


‘ 27. Questa declinazione comprende tulli quei nomi 
i quali nei casi complemealari aumentano d'una sil- 
laba la radice. In questi nomi la radice si trae dal 
genitivo singolare, chè il nominalivo non è che la ra- 
dice modificata: p. e. da 7a si avrà 7aîs, cmuar 
ca. Quindi nel nominativo nove sono le termina- 
zioni a, ‘, v, @, v, p, 0, y, €. Le terminazioni degli 
altri casi sono le stesse per lutti. G. og; D. ‘; A. a 
(y). PI. N. V. e5; G. 0y; BD. ct; A as. Duale N. V. 
A. e, G. D. cm. 


a ——. 


Singolare 
N.ò “EMmny ilji. Aaurasla\to osua il |ò Xécoy il 
greco. lampada corpo leone 
VV. “EXany Maura | odua —  .&0y 


G. toù “EXAny ositàis Maurad os|to capuar osìtoù ovros 
D. 76 “EAny  \tj Aaurdd i {Td couar 176 ovri 
A.tov “EMnv a |tny Mapuzadd a |t6 odua |ròv ovra 


Plurale 


 Nuoi . “EAAny es al Aaurdd es ITtà couar a |ol ovres. 
V. “‘EMuves Maurad es | cata 

G.70y ‘EXAny covThY Xauraòd c0y| TY CMUar avitày 0vroy 
D.roîs “EM cr |taîsdaurd ci \toî odua ei Toi ovo: 
A.rovs “EMny aslras Maundd as |Td couara |roùs ovras 


Duale 
N. V.A. “EMny e |Maurkd e |oopuar e |Mé ovre 
G. D. = ‘EXAny cy |Aaurdd ov |cquar cv {e ovrot. 











28. Alcuni nomi in #6, vs, 0vs hanno due termina- 
zioni nell’accusalivo singolare, in a od in yv; p. €. dpvis 
uccello , A. dpvida od épyew; xbpvs elmo, xopuda xopuv, 
moùs piede con lutli i suoi. composti, modà, rody. 

29. Il dativo plurale termina in 0‘, e si forma dal 
nominalivo singolare aggiungendovi questa lermina- 
zione ci o la sola «,-se la o già si trova: p. e. yiyas, 
vivaci; dvat, dyati; oGua, count; Spopebs corriere, 
ha Spopéos lasciando la v che precede la o del 1 nomi- 
nalivo singolare. 
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I terminati ip cy, genilivo ovros cangiano quella ter- 
minazione in over: p. e. Aéay, Aéovor. Questi nomi nel 
vocalivo singolare ed in lutti gli altri casi mutano la 
a nella o. I nomi neutri in. os come yéyvos hanno il 
dativo plurale in ec: yéveosi. Quando la vocale finale 
del nominativo si abbrevia nei casi complementari, si 
abbrevia pure nel dalivo plurale: daiuoy, ovos, D. P. 
datuog:; mods, mods, D. P. root, e questo si fa o col 
mulare la vocale lunga nella breve, o col togliere il 
dittongo. Se il nominalivo singolare ha la consonante 
v, nel dativo plurale questa si toglie; il che avviene 
pure spesso colla p. Vi sono alcuni irrégolari come 
oùs orecchio, G. &rés, D. P. oi. Questi si conosce- 
ranno coll'uso. 

30. I seguenti nomi soffrono la sincope della lel- 
tera e in alcuni casi: 7ar#a padre; pntnp madre; avnp 
uomo; Svyarnp figlia; &ornp stella; yaotip ventre. P. e. 
N. ratip, V. màrep, G. (marépos) rmarpis, D. (rarépi) 
marpi, A. marépa. P. N. V. marépes, G. raripov, D. ra- 
rpàci, A. marépas. “Avip prima della p negli altri casi 
prende una è e lascia la 7, come &ydpos. 


NOMI CONTRATTI. 


34. Questa declinazione comprende molti nomi con- 
tratti. Le contrazioni poi che possono aver luogo sono 
quesle: 


In a — ai ue OU — £0, 00. 
n — ea, ee (duale) v.— ve, va (acc. plur.) 
er — et, ce, 64 (plurale)) 0 — e, 0a, ao, €0. 
oe — 800, 0Ì. 


LÌ 


“ei ia 


= re 


>UO< 


2, 


‘ Singolare Plurale 
UN. è Baci ebs il re = és, eis,-îs 
Vi ° 8È tes, €Ìg 
G. fog É00g É00y 
- D. ti bo: 
A. fa ‘fi raro. éas El. 
Singolare i Plurale 
N. 6 rx vs il cubito 8EG, €46 
v 86, €I6 
£06, E@G E00y 
& E EGI 
vy. 06, €16. 
Singolare Plurale 
.. V. A. tò dor v la ciltà 84,-1N 
G. €06, €06 É00y 
D EI, El EGI 
Singolare Plurale 
N. A. tò yév 05 la nascila 84, n 
G. E06, 0US Éoy, dby 
D. ei, et E0L. 
Singolare Plurale 
N. è Bérp vs il grappolo d'uva VEG=US 
V. v (raro) 
G. vos U0Ì 
D. vi vo: 
À. vy. Vas. 
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Duale 


ée 

I, 

ée 
Éoty 


Eoty 


de. 


._Duale 


ee 
€E 
Éoty 
P-1) 
Éoty 
ee. 


Duale 


EE 
Éoty 
dor. 


Duale 


sen 
Éoty 0%y 


Duale 


VE 


r 
voy 
/ 


UO 
VE. 


Singolare SI Plurale —Duale 
N. n tpinp ns la nave trireme EES-EG = © E6-N 
V. €4 
Gi gos-ovg É00y- Gy É01y-0%y 
D. £i-8l sei EGI - 
A. E4-N. n | ERG ES 8e-N. 
Singolare — Plurale —_— Duale 
N. n ox 15 la città 1EG-EEG-€16 te-eE 
V fa É 
G. .. 106-806-£0g  - la0y-ÉGIY-E00Y loty-£0ty-Eg0y 
D. ,  u-gi-et ©. ioueci | 
A ty. - VUGTEAG=EIG © 12-88 
Singolare 
N. i aid 0g il pudore ù 1 l'eco 
V. _oÌ oi 
G. 00-00. i # dog-olis 
D. oi-0ì uu 06-07 
A. 04—GÌ. ; 00-G. 


N. B. Questi nomi in cs ed @ sono di genere fem- 
minino ed il loro plurale segue la 2.8 declinazione. 


Singolare —Plurale Duale 
N.A.V.tò xép as il corno. ar a (aa) a. aTe-(e) d. - 
G. atog-(a0g) 005. dt 00Y-(200v) Gy. dTosy-(aowy) dv. 


D. ati-(di) a. ao. 


N. B. Per far questa contrazione si Loglio! la 7 della 
radice, quindi si fa la contrazione. 
32. I nomi, che al nominativo terminano' in eùs, vs 


mere 
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(coll’accento grave), v, ‘5 escono al genilivo in e0s-e0s. 
Quei terminali in 7x5, 05, ag escono al genilivo in 05, 


od 005-014. 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


» 


« I polisillahi conservano l'accento sulla sillaba su 
cui è segnato nel nominalivo, eccetto quando la 
finale fosse lunga, che allora it circonflesso della 
penultima si cangia in acuto, e l'acuto della antepe- 
nullima si trasporta sulla penullima; e se nel no- 
minativo il circonflesso segna la. penultima, si cangia 
nei casi che hanno l'aumento in acuto. Quando il 
vocalivo abbrevia la sillaba finale, + nomi in xp ed 
in 25 se nel nominalivo l'accento aculo è seznato 
sull’ullima. o sulla penullima, lo respingono sulla 
sillaba precedente: p. e. rarsip, V. màrep; Ivydrnp, 
V. Sùyarep; Zooxparns, V. Zoxpares. 
« } monosillabi prendono l'accento sulta desinenza 
nel gentlivo e nel dativo di tulli i numeri, e sarà 
aculo se sopra una vocale breve, circonflesso se 
sopra una vocale lunga: p. e. fis, prvos, pivi, però, 
pici. Nel vocalivo e nell'accusalivo conservano l'ac- 
cento sulla radice pis, pisa, pives, pivas. 
« L'accento acuto se si trova sopra un monosillabo 
lango per natura, diventa circonflessp nell'accusalivo 
singolare, nel nominalivo, e accusalivo plurale e 
duale: p. e. xp destino, xîpa, xfipes, xApas, xRipe. 
« I monosillabi che hanno l'accento circonflesso in 
seguilo ad una contrazione conservano sulla radice 
il eirconflesso, eccelto nei casi in cui la finale è 
lunga, che allora si cangia nell'aculo : p. e. fip (éap) 
primavera, fipos, Tipi. G. P. Hpoy. a 
« I seguenti monosillabi conservano l'accento .sulia 
radice das candela, G. P. 34d0y; Buods domestico, 
\ 
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» 


duo; das lupo, Saay; xpàs carne, xpàray ; be 
orecchio, &orey; maîs fanciullo, raidaoy; Tpos Troiano, 
Tpoday; Pos luce, parer. Ciò viene da che queste 
parole da prima non erano monosillabe, e si ‘diceva 
mais, daic, npéas ecc. 
« I nomi, che per sincope hanno nel genitivo una 
sillaba di meno di quello, che dovrebbero avere, se- 
guono le regole dei monosillabi: p. e. rate, rarpòg, 
ma se la sincope non ha luogo si respinge sulla 
penultima: p. e. TaTÉpos.. mile però fa Anphre- 
pos, Anpnrpos. 

c La sillaba contralta non prende l'accento quando 


- 


‘prima della contrazione le due vocali non erano ac- 


cenlate. Se non ‘è seguita da una vocale lunga, la 
sillaba contralla si segna coll’'accento circonflesso , 
quando, avanti la contrazione, la prima vocale è se- 
gnata coll'accento acuto: p. e. igdves—indÙs; ma 
se l'accento ‘acuto si trova sulla seconda, allora si 
conserva questo. Però i femminini in @, genitivo 00s, 
nell’accusativo hanno l'accento acuto sulla contra- 


» zione: p. e. 7899, accusalivo red0a—99. Hanno 


poi sempre il circonflesso nel vocalivo i nomi ler- 
minati in , in cs ed in evs: p. e. reso), aldol. 

« ag finale è breve nell'accusativo plurale, e nei 
nemi neutri in as. 

a < finale è sempre breve. 

« v finale è breve nel nominativo, vocalivo ed ac- 
cusalivo singolare. | 

« Nei nomi 76X6, cévazi, nfius , osa, derv ed 
altri simili l'ultima sillaba della terminazione attica 


» €06, €0Y, «4 non è considerata lunga per rapporto 


all'accento. 


% 


2A 
« a finale contralta è lunga, come pure nell'accu- 
» salivo singolare dei nomi in «és. 
e v, vy, vs finali sono brevi; vs però è lungo se ri- 
» sulla da contrazione ». 


AGGETTIVI DELLA 2.3 CLASSE. 


33. Apparlengono alla seconda classe gli aggettivi 


che seguono la terza declinazione. Questi hanno due 


voci, una pel genere mascolino e femminino, l’altra 
per il neutro: p. e. è, # evdatuar, Tò eUdaspoy. 


Singolare | se Plurale 
m. f. n. m. f. n. 

N. evdaluor = eÙdaioy eUdatuoves = evdatpova 
V. eÙdaquoy evdaluoves = eÙdatpiova 
G. eUdaluoyos eV aio voy 

D. evdalpovi evdaimoci È 
A. eUdalpova. eUSaIOyv. | eVdaluovas. eUdaimoya. 
Duale N. V. A. eUdafuove G. D. evdasuoyom 


Le terminazioni del nominativo singolare in questi. 
aggellivi sono: 


m.fi n. m.f. n 
09Y 0y | ti 1 
nel vocativo la vocale 
ny E y 
È è sempre breve. si) 
ns 6 | 


34. Alcuni però hanno una sola voce pel mascolino 
e femminino e mancano del neutro. Questi sono: 
4° I composti da sostantivi, che rimangono immu- 
labili: p. e. è, sì povorcesp, genitivo povérgespos, uomo 
o donna, che ha una sola mano, 
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2° I derivati da zarzp, 0 da HATmp: pe ò, 
drktop, genilivo &rdropos, senza padre; 0, % MATO, 
pos, senza madre. 

3.° Quei in n6, w705, ed 006, ros: pie. s î nu 
Syns, fpuSyiros, mezzo morto; ò, n &yvos, dyyòros, 
sconosciuto. | 

4° Quei in E e Y: p. e. è, © adprat, ayos, rapi- 
tore; ò, i sido, oros, nero. 

.5.° Infine quei terminali in as, ados, ed alcuni in 
16 idog: p. e. è, di puyds, ados, fuggitivo; ò, n Avadzes, 
(dos, imbelle. 

Questa. classe di aggeltivi comprende pure alii 

contratti come d«Ard5 vero, e si declinano come rpa- 


pns. La voce neutra è in es. 


AGGETTIVI DELLA 3.8 CLASSE. 


135. Gli aggettivi della terza classe hanno tre voci; 
quelle del mascolino e neutro seguono la terza declì- 
nazione, quella del femminino la prima. 


Singolare Plurale. 


m. £ nm fi /. n. 
. péras pélava puirav |pédaves o pelova pérayo, 
. péray péraiva péray |puéaves perawvar puEroyo 
. péidavos peratyns peravos| ueXdvay peratyoby peikyory 
. péravi peraiya péovi |péact  peraivals péiaci 
mirava uegivay peray. |pidavas ueraivas puérava. 


>UOMD<Z 


Duale NV. A. ubdave . pedalva © uEdaye 
G. D. peddvoy  pueraivaty  Meddyomw 


36. Questa classe comprende pure sgostm contratti 
in VE, EIA, 


Singolare 


m. f. n. 


N. YÀvxÙs YavxeTa YAuxd . 
V. yNvxù Yiuxela YAvxÙ 
G. Y\uxéos YÀvxetas . Yhvxéas 
D. yAvxéti—eÌ Yduxeta Yuxéi — Ei 
A. Yvxty. Yavxelay. px. 
Plurale 

m. LIL | n. 
N. yiuvxées— eis y\uxelat « “yYixéa 
V. yduxées— EÎ< Yavxeia y\uxta 
G. YvxÉ00y — Yvxetdòy y\vxé cy 
D. yhvxéot YAUxEIMG | YÀvxEGi 
A. YMuxÉas— EÙs. Yvxetas. Yavxéa,o 


Duale N. V. A. yAvxée yhuxeia = yYhuxée 
___. G. D.. yAuxéow. yAvxelatv. YMixéocw. 


” 


37. I due agg gellivi 0465 mollo, e péyas grande nel 
nominalivo ed accusativo singolare maschile e neutro 
apparlengono a questa classe, nel rimanente il 
— la declinazione di &yados, #, dv. Ò 


Singolare 


mois rodi roy péyas  eydin puéya 
mood roXNs roddoù | ueyadov pueyhine meddiov - 
 moAA GI FA  rodddo | peydigo peydhn peydàgo 
moXiy roy modt. | puéyavy  peydAny péya. 


>Uaezi 


Di i 
« Gli aggettivi della 2° classe in ov, ed in ns, i 
» quali nel nominalivo hanno l'accefito acuto sulla pe- 


»_nultima sillaba, lo respingono. sulla antepenullima 
» ogni qual volta l'ultima sillaba è breve. I contratti 


» seguono le regole dei nomi. ei 

« & finale è breve nel nominativo, vocativo, accu- 
» salivo singolare dei femminini in «, nell'accusativo 
» singolare e plurale mascolino e nei Ire casi simili 
» del neutro plurale. 


« & finale è lunga nel duale, nel an e dalivo 


» singolare, nell’accusalivo plurale femminino. 


COMPARATIVO E SUPERLATIVO 


38. La forma di questi gradi più usata si è: 
per il comparalivo 7epos, TÉpa, TEpoy; 
per il superlativo TaTog, TÀTN, TATOY ; 


e si forma aggiungendo questa desinenza alla voce 
neutra del positivo | 
umida, piray — ueddyrepos, peldyraros. 
cdindnc, dindés — dAndéorepos, dAndéoraros. 
eUpbs, eUpù — eUpùrepos, evpuratos. 
Se il neutro termina in ov dal mascolino in. 06, si 


rigetta la y, e se la penultima è breve, la o si muta” 
. In @: come 


xobpos, xobpoy, leggero; xovpérepos, RETORI 
copos, copor, sapiente; GOpost Epos, coporratos 
In alcuni aggettivi in asog l'o sparisce: p. e. caio 
antico; raralrepos, radatraros. 
Se il neutro esce in ev, od in ov, la y si mula in 
Gc: p. e. | 
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Naples, yapier, grazioso, Yapiéotepos, Yapeotaros 
àrhotùs, &rMoùy, semplice, arMovorepos, dmhobotaros. 
Gli aggeltivi in cy, neutro ov premettono alla ter- 
minazione la sillaba es: p. e 


cApPpaoy, còppov, prudente, ccoppovéorepos, cm@ppovéotatos. 
39. Alcuni aggettivi hanno quest'altra forma pei 
gradi comparalivo e superlativo. | 
— Comp. fcoy masc. e femm., ov neutro. 
Sup. sotos, totn, 10TOYy. se x 
nds, dolce, ndtcoy, Hdiotos 
éxdpos nemico, Eydicy, Eydiotos 
xad0g bello, xaXXicoy, xAAMotos. | 

Questa forma si trova in alcuni aggettivi uscenti in 
vs, i quali però possono pure avere le forme repos, 
e Taro: p. e. #dUrepos, HdUraTos (sono però poco usale): 
in alcuni uscenti in pos nei quali perdesi la p: p. e. 
éxSpos, ExSioyv: ed in alcuni in os, in n5 ed as. 

40. Questa forma di comparativo segue la 2® classe 
degli aggettivi. Si osserva però che nell'accusalivo sin- 
golare maschile e femminile e nel nominalivo, vocalivo 
ed accusativo del plurale facendo: la sincope della y 
sì può fare la contrazione. 


Singolare Plurale 
m. f. n m. f. n. 
N. ndicoy più dolce, Hdiov. |ndtoves (086) ovs, NItova (0a) 00. 
V. 58t0y, Hdiov. |xHdloyes (086) ovs, àÒlova (0a) @0. 
G. ndloyos, ndtovos.|Nd10y00y, «  dcyooy. 
D. ddtoye, ndfovi. |Ndt00t, n toct. 
A. nidtova (00) co, Hdsov. |Ndiovas (006) ovs, nItova (0a) co. 


Duale N. V.A. sidiovs. = G.D. sdiéyow. 
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COMPARATIVI E SUPERLATIVI ANOMALI. 
Positivo, Comp. Superl. Positivo, Comp. Superl. 


dyadois, dpeivov, dpioros. |xax6g, vyetpoov, Yeipioros. 
Berricoy, Béxriotos.|ueyas, peltv, uéyiotos. 


XEICC6Y, pixp0s, Mmetcay, 
\atay, \ototos. |rroAùs, TAetoy, rAetoros. 
dadi, Pico, paotos. |dAty0s, #X40007, fd iotos. 


« Per gli accenti, e per la quanlità si osservano le 
» stesse regole degli aggettivi di grado posilivo ». 


AGGETTIVI Selva; is. 


44. Aeìya tale, per lo più è indeclinabile. Si trova 
anche declinalo così: sing. N. deva; G. detvos; D. deli; 
A. Selva. PI. N. detves; G. detvaoy; D. (manca); A. delvas. 
Questo aggellivo si usa spesso coll’arlicolo: p.e. ò delva 
toùro érotnoe. Ciò fece un tale. 

Sing. N. ris, ri, qualche. G. tivos; D. rivi; A. tà, TÌ. 

PI. N. tevés, tivà; G. toy; D. tiot; A. Tivàs, TIvd. 


Duale. N. A. rivé; G. D. tivoiy. 


N. B. Seguato coll’accento aculo e sempre sulla 
prima è interrogalivo e corrisponde al latino quis? 


PRONOME RELATIVO. 


49, Singolare Plurale 
N. 5, 5, 5, che, il quale. ol, al è. 
G. où, fis, où. dv, dy, Gy. 
D. d, i, d. oîs, aîs, ois. 
A. by, fiv, & ols, ks, d. 


Duale N. A. 0, &, &. G. D. ofy ab, ol. 


1453 


%7 
Singolare Plurale 


N. Sori, Hr, te oltives, altives, &rwva. 
G. oùrivos, fiotivos, ofrivos.  Byrivay, 

D. ori, dirvi, tv.  otsric, als, OTgTIOL.. 
A. Syria, Syriva, bt. obstivas, &stivas, &tiva. 


Duale. N. A. &rwe, . &rwe, dite. 
G. D. olyrivow, alyrivo, olvrivow. 


« Quest’aggellivo conserva sempre l'accento del pro- 
» nome dé5». 

Coll'articolo è, #, 7ò e con l’enclittica Se si forma 
il pronome dimostrativo 88e, #de, rode, egli, ella, ciò. 


PRONOMI PERSONALI. 


Singolare Plurale Duale 

43. N. éy@, (io). N. net, (noi). N. vò, v90. 
G. suot, uov. G. nuòdy. G. 100, voy. 
D. épuot, poi. D. nu. D. vv, voy. 
A. iui, né. = A. nipuds. A. yo, vo. 
N. cò, (tu). N. dueîs. = N. A, opéi, cpg. 
G. cod. G. Uuòdòv. G. cpodiv, cpov. 
D. colt. D. duîy. . D. cpòir, pay. 
A. cé. A. Ùpds. 
G. où, di se G. cpòy. G. .cpoiv. 
D. o D. copio. D. spam. 
A. é. À, cpàs. A. Gpat, cpo. 


ba e 
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| Dagli accusativi éué, cé, É uniti all'aggetlivo avrés 
stesso si formano épavroî, di me stesso ; oeavroî, di te 
stesso; gautod, di se slesso, e tancano di nominativo. 


S. G. éuavrod, #5, 00,  G. csavrod, fis, 0Î. 
— D. suavrò, Î, @. D. csavtà, Î, d. 
A. éuavtoy, nv, 0. _ A. ogavtoy, fv, 0. 


In vece di osavroù ecc. trovasi pure cavtod ecc. 
Questi due pronomi mancano di plurale. 
Ù 


S. G. savrod, fis, où. D. gavrò, fi, o. A. gavroy, 1, d. 


4 


P. G. davròy. D. sautots, aîs, oîs. A. Eavrovs, ds, d. 


Si usa pure aòroò ma segnalo collo spirito aspro 
per distinguerlo. da avros stesso. 

» Sono enclittiche le voci seguenti ov, wo, me; Gov, 
» Got, ce; où, oi, È; cproi, pae, cp» duale del pronome 
» di 3* persona. opéy, opàs non possono essere en - 
» clittiche. Non sono mai enclittiche le altri voci. Hanno 
,» l’accento circonflesso sull'ultima tutti i casi del plu- 
» rale, eccetto cpio: dalivo plurale di od, il genitivo 
» singolare dei pronomi di 4% e 2° persona. Se però 
» la terminazione w ed as si abbreviano o si segna 
» l'accento circonflesso sulla penullima sillaba, o l’acuto 
» sull’ullima #iuw o nuév. 

‘» Nei pronomi di 4° e di 2* persona si segna l’ac- 
» cento circonflesso sulla penultima sillaba se non vi 
» ha la contrazione y&; dopo la contrazione sull’ul- 
» lima y@y, nel nominativo ed accusativo però si segna 
» l'aculo yo, spa. 

» I composti éuavroî, cavroù, éavroù prendono l’ac- 
» cento circonflesso nei genitivi, e nei dalivi; negli 
» accusativi prendono l’acuto sempre sull'ultima. — 
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AGGETTIVI NUMERALI. 


44. N. ef (uno), zia, #, N.A. Suo, 0 dé, (due). 


G. év05, pds, év0s. G. D. dvody. 
D. si, più, Évl. 
A. Éa, piav, Éy. 
N. tpels, (tre), tpia. N. téocapes, (qualtro), téccapa. 
G. 7piòv. G. TE0C4por. 
D. rpici. D. réccapor. 
À. tpeis, | Tpia. À. téccapas, | TÉGGapa. 


mevte (5), EÉ (6), é774 (7), 6xra (8), évréa (9), déxa 
(10), &dexa (141), ddexa (42), six00: (20), Tpraxovra (30), 
Tegcapazovra (40), revrizovra (50), Énxovra (60), é8d0- 
punxoyta (70), 6ydonxovta (80), évvevizovtra (90), éxa- 
toy (100). | 


Le allre centinaia si declinano: 
diaxogio: (200), diaxdoiat, diaxocia. 
tpraxboto: (300), Tpiaxéota, Tpiaxscta. 
idioe (1,000), acido, idea. 
uopio: (10,000), uUpiai, uupra. 


45. In greco per indicare un numero composto di 
due o più cifre sì può premettere il numero minore 
al maggiore: p. e. tpessxatdexa (13) Teccapaxaidexa (14), 
in una sola parola, o separalamenle : come rpeis xai 
Séxa; o al minore il maggiore: eixoo: xai érTa (27). 

I numeri rotondi sopra il mille sino al dieci mila 
sì formano premettendo a xyiAie: gli avverbi numerali: 
disyideor 2000, Tpisgidtos 3000 ; sopra a dieci mila si 
premeltono gli stessi avverbi a pupro: 410,000. P. e. 
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Diguipio: 20,000, cioè due volte dieci mila, e così di 
seguito. 

» Es nel mascolino e nel neutro essendo monosil- 
» labo segue le regole dei nomi della 3.* declinazione. 
» Nel femminino ha l'accento acuto sulla prima sillaba 
» nel nominativo e nell’accusativo, il circonflesso sul- 
» l'ultima nel genitivo e nel dativo. I composti o0det5, 
» pndels niuno conservano l'accento del semplice. Ada 
» ed &poo hanno l'accento circonflesso sull'ultima nel 
» genitivo e nel dativo. Tpels segue la regola dei mo- 
» nosillabi. Gli altri aggettivi numerali seguono le ‘re- 
» gole date per gli aggettivi. I numeri cardinali com- 
» posti da xa} formanti una sola parola - prendono 
» l'accento aculo sulla congiunzione xal. 


AVVERBI NUMERALI. 


46. &raE, una volta. 6xràxis, otto volle. 


dic, due volte. — evvdxis, nove volte. 
tpis, tre volle. Bexdais, dieci volte. 
tetpàxis, quattro volte. cixocdzis, venti volle. 
| rreyràxis, cinque volte. Tpiaxoytànis, trenta volte. 
° EEanis, sei volte. ixarovrdxis, cento volle. 
EntàxIS selle volle. iidas, mille volte. 


NUMERI MULTIPLI. 


LT. &mhods, semplice; derrdods, doppio; tpiràods, triplo; 
rerpamdoùs, quadruplo; revtathods, quintuplo; éÉarXods, 
sestuplo ; éntamàods, settemplice ; oxtaràols, ottemplice ; 
tyvarhods, novemplice; Fexazkods, decuplo; èxarovtardots, 
centuplo. de | 

Questi aggettivi sono contratti, ed appartengono alla 
prima classe. | 
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CAPO III. 


DEL VERBO. 


48.-In greco come in latino vi ha in tutti i verbi 
una parte invariabile , ed un'altra variabile. La prima 
dicesi radice, e rappresenta in una maniera generale 
l’idea espressa dal verbo; così in A@ (sciolgo) Xv 
esprime l’idea dello sciogliere, senza designazione di 
tempo, numero o persona. La parle variabile poi di- 
cesi desinenza 0 terminazione. Così in AU-@, Abs, 
At-et, ecc. la radicale Av è immutabile, la terminazione 
sola cangia e serve a distinguere le voci, i modi, i 
tempi, i numeri, le persone di cui brevemente. 

49. I verbi greci possono avere tre voci, cioè tre 
forme differenti secondo che il soggetto ha parte nel- 
l’azione. Se il soggetto fa l’azione, si usa la voce at- 
tiva, Aa, io sciolgo ; se la riceve da altri, si usa la 
voce passiva, AvSnoopa:, io sarò sciollo; se la fa sopra 
di se, o permette che altri la faccia sopra di lui, s 
usa la voce media: Alcoua:, io mi sciorrò. Molli verbi 
però hanno solo la voce media, e diconsi deponenli. 
Alcunì di questi hanno senso altivo. 

50. I latini non hanno forme speciali con cui, come 
i greci, esprimano il loro desiderio di fare un'azione. 
I greci hanno il modo ottativo, il quale ciò. FpRDE: 
Gli allri sono come in latino. 

54. Ciascun modo ha i suoi tempi, che si dividono 
in principali ed in secondarii. 

j principali sono, il presente, il futuro, il perfetto. 
— l secondari sono, l’imperfetto , l’aoristo , il piucchè 
perfello. | 
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I tempi secondarii si formano ciascuno dal suo prin- 
cipale. 

I greci oltre ai lempi usati dai latini hanno luana: 
ossia il tempo indefinito di cui si servono 4° nel ri- 
ferire un'azione passata senza paragone o relazione ad 
un’altra; 2.° fuori della narrazione, quando vogliono indi- 
care, che un'azione si suol fare, 0 avviene il più delle volte. 

L’imperfetto ed il piucchè PETS si trovano solo 
nell’ indicalivo.. 

Il modo imperativo ha pure l'aoristo ed il perfetto 
per indicare la celere esecuzione del comando. 

Nella voce passiva e media si usa ancora il futuro 
anteriore. | de 

52. Ciascun tempo ha tre numeri, singolare, plurale 
e duale. Ciascun numero ha tre persone, eccetto la 
voce alltiva, e l’aoristo passivo, in cui il duale non ha 
la prima persona, tenendone il luogo la prima del plurale. 
- 53. Nei tempi passati si prefigge alla radice la let- 
tera &, o si allunga la vocale breve iniziale, il che di- 
cesi aumento. I verbi, che cominciano per consonante 
prima della radice, prendono la e: p. e. #Avoy, #Avoa. 
Nel preterito perfelto a quest'aumento si premette an- 
cora la consonante iniziale, il che dicesi raddoppiamento. 
P. ce. X-é&-Aoxa. Nel piucchè perfetto, che si forma dal 
perfetto, si prepone un Di e al PARSABRARORiO: 8-)- 
E-XUxew. 

» Oss. 4.3 Se la prima consonante del verbo è aspi- 
rala, si ripete la forte: p. e. préco, 7-e-piAnza. 

» 2. Il raddoppiamento Ae, me alticamente si mula 
n in «, così in luogo di AéAnpa ho ricevuto, dicesi 
» sDinpa da 1580 ». 

54. Se la prima lettera della radice è p, questa si 
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duplica dopo l'aumento : p. e. parta cucire, Eppartoy, 
#ppaya, e nel perfetto non hanno il raddoppiamento, 
‘Epfapa. I poeti però a cagione del verso sovente usano 
una sola p: p. €. #peÉas (rem sacram fecisti) Om. IN. y/. 

AI verbo, che incomincia per due consonanti (purchè 
non sia una mula con una liquida) oppure per una 
doppia nel perfetto e nel piucchè perfelto si prefigge 
solo la e; Ydida, ffarxa; oTeIpo, forapra. Ma ypdpa 
ha yéypapa. 

L'aumento in e aggiungendo al verbo una sillaba 
dicesi aumento sillabico. 

55. Che se il verbo incomincia per una di queste vo- 
cali a, €, 0; o per uno dei dillonghi a, ay, 01, invece 
dell'aumento e si allunga la vocale iniziale cangiando 
a ed e inn,0 in, la < poi del dittongo si sotlo- 
scrive. Le altre vocali n, @, ‘, v, ed i diltonghi «, eu, 
ov nun sì mutano nell'aumento: p. e. #yéo risuonare, 
siyeov. La : ed o se sono brevi nel presente, si fanno 
lunghe nei tempi che prendono l'aumento. 

Questo aumento dicesi temporale. I verbi che hanno 
quesl'aumento nel perfetto e nel piucchè perfelto non 
“ammettono il raddoppiamento. P. e. dyu® finire, fiyvoy, 
fivuxa; òpiréoo conversare, duihew, builnra alréco do- 
mandare nteoy, nTnxa. se 

» Oss. I seguenti verbi che principiano per la vo- 
» cale e hanno il loro aumento aggiungendo a questa 
» iniziale la «: #x® avere; t70 dire; iXicco volgere; 
» sixda, Exa lrarre; ÉSa, édiG00 essere solito; Épro, 
» éprif@ serpeggiare; & collocare; é&o permettere; 
» éorida ricevere a mensa; épUa trarre; épéco dire; ép- 
» yaCoua: operare ; Érouai seguire; É0 vestire; hanno 
» efpgov, eimov, ElMiocoy ecc. ». | 


“ 


e x 
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56. Spesso ai verbi, che incominciano per vocale nel 
perfetto prima dell'aumento lemporale si ripete la vo- 
cale iniziale non mutata .colla consonante seguente, il 
che dicesi raddoppiamento attico: p. e. &yeipo radunare, 
perfello #Yepxa, 0 ay-nyepxa; éuéo recere, perfetto 
Nuexa 0 éu-nuexa; bpoo spingere, perfello @pa, 0 
op-orpa. | i | 

57. Ai verbi composti da preposizione separabile 
l'aumento si inserisce tra la preposizione ed il verbo: 
p. e. rpospépoo apportare, mpos-é-pepor ; cUAXÉY@ racco- 
gliere cuv-é-Aeyov. Il che succede pure se il verbo è 
composto da eù bene, o da dvs male, ed il verbo co- 
mincia per vocale: p. e. Sus-apeotéa dispiacere, Svs- 
npéoteov; eù-epyerò beneficare, far bene, eù-npyéteov. 
Se la preposizione termina per una vocale, eccetto 


CONIUGAZIONE 





INDICATIVO IMPERATIVO 


[ts een A] 
Pres. io sono. tusei. egli è. [sii tu. siaegli. 


SOGGIUNTIVO 


ch’ io sia, ecc. 






















S. stut, «todeîs, sori. |ioh, toro. |®, Sis, Di 
P, + 3 _/ I »% 
P. éouéy, S8oté slot. |\tote,totowcay.|fpev,Nite, Got. 


D. EOT0Y, #oT0y.|É0Toy, Éotoy. 
Imperf.ioera. tueri, egliera, 
S. fiy, Ns, fi od fiv. 
P. fiuey, nteodficte;ficay. 
firoy, nTny. 
D. i od fiotoy, NOTNY. 
Fut. io sarò, tusarai. eglisarà. 
S. écouai, fon, cera. 
più usato fora. 
P. sc0neba,tcecde, Ecovras. 
D. #00uedov,éceabor, tcecbov. 
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aupi, mepi, mpò si rigetta la vocale e si mette l’au- 
mento: p. e. aroBdAo rigettare, ar-é-LaXXoy. 

Il perfetto, il futuro 3° od anteriore ritengono il rad- 
doppiamento e l'aumento in tutti i modi, anche nel 
participio, gli altri tempi hanno l'aumento solo nell’in- 
dicalivo. 

58. Caratteristica dicesi quella consonante, che pre- 
messa alla terminazione del verbo ne fa conoscere il 
tempo ; così la o ci caratterizza il futuro e l’aoristo, 
la x il perfetto ed il piucchè perfetto, e questo si con- 
serva in tulli i modi. 

59. Il verbo eiui propriamente manca di alcuni 
tempi, a cui si supplisce o coll imperfetto o coi tempi 
di altri verbi, come tuyxavo, yivoma:, che hanno. ‘pure 
il senso di essere. 


DEL VERBO elya:, essere. 


OTTATIVO i INFINITO PARTICIPIO 


[free n] 
Pres. fossi. essere. essente, che è. 
NY 4/ sl ”* gl »Y 
. eîny, sins, ein. elyat. M. &y, dvros. 
P. cinuev, cinte, einoav. F.odoa,oVons. 
D. sintov, <thTnv. N. ov, 0yros. 
Futuro dovessi essere. dover essere. che sarà. 


. 800iuny, ÉG00, corro. tceoba:. |M.é001evos,o 


P. scotueba, Éco1ode, Ecovto. F. écouévn,ns.l 
D. écotuebov,écossdov,ecotoOnv. N.écopueyov,ov 
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a Il verbo ctu: segue queste regole di accentua- 
» zione. La 2* persona singolare del presente indica- 
» tivo «î, o «ts prende l'accento circonflesso, le altre 
» persone di questo tempo hanno l'accento acuto sulla 
» finale, se sono da sole. Le due forme dell’ imper- 
» fetto prendono l'accento circonflesso sulla prima, ec- 
» celto quando la finale sia lunga, che allora si cangia 
» nell'acuto. Il soggiuntivo ed il presente infinito pren- 
» deno il circonflesso sulla prima ; il participio pre- 
» sente ha sempre l’acuto sulla prima sillaba; eccetto 
» il dativo plurale mascolino e neutro obo:, e le voci 
del femminino odoa, odoay, odea:, che hanno il cir- 
conflesso , ed ovo&y che lo trasporta sull'ullima. In 
» tulte le altre voci l'accento si respinge quanto sì 
» può. Il presente indicalivo però è soggetto a regole 
» particolari che si trovano dove si parlerà delle en- 
» clittiche. Nei composti l'accento si rigetta sulla pre- 
» posizione oùv-ecpey; non però dove la finale è lunga, 
» che allora resta sulla radicale. 


5 
wa 


VERBI PURI. 


60. In greco i verbi riguardo alla terminazione della 
prima persona dell’indicalivo voce atliva diconsi verbi 
in @, e verbi in ws. I verbi in w diconsi puri se la 
radice termina per vocale, baritoni, se la radice ter- 
mina per una consonante. Dei verbi puri alcuni con- 
traggono la vocale della radice con quella della ter- 
minazione e diconsi perciò contratti; altri la  conser- 
vano e diconsi puri non contratti. 

Da prima le varie persone del verbo avevano le 
terminazioni seguenti: 
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Attivo Medio e passivo 


Tempi principali, Secondari. Principali, Secondari. 


| I. puo v. Mou. = ny. 
Sing. ? 2. co 6. Cat. 00. 
l 3. TI — Tal To. 
A. puevo Mer | ueda. ueda. 
Plu 2. TE Te. | ode. ode. 
3. vr v (da vr). ra vro. 
( A. | | KEdoy. peSoy. 
Duale < 2. roy. Toy dov. CÀoy. 
| 3. Toy. TI. oSoy. Inv. 


Queste terminazioni primitive furono poi modificate,. 
come si vedrà nei paradimmi. 
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CONIUGAZIONE DEL VERBO Al-stwy, sciogliere. 





INDICATIVO IMPERATIVO SOGGIUNTIVO 













io sciolgo, "sciogli tu. ch'io sciolga. 
S.4 20 0, MÙ 0, 
2 XÙ e, ÀÙ E, MÙ ns, 
3 XÙ ct, \v ÉTa, Xù n, 
È P. 4 X0 0pey, MÙ quer, 
E 2 Xù eTE, XÙ ere, Xù nre, 
ca 3 20 Erooav, |AÙ or, 








nTOy. 
NnTOY. 


) ET, À 
ÉTOY. À 


ce. CC. 








IMPERFETTO 


39 


LI 


- VOCE ATTIVA. 























S. 4 20 











dovessi sciogliere, 


COLI, 
0066, 
GOL, 
CO”YLEY, 


OOITE, . 


COLEY. 


COLTO, 
cotmny. 


dover sciogliere. 


Aù cem. 


— OTTATIVO INFINITO PARTICIPI 
[ooo e] 
*  sciogliessi. sciogliere. sciogliente. 
f 
S.A 20 o, Xù em. M. XU oy, 
f 
Q AÙ 006, Àù ovtos, 
3 XU i Pea 
3 UD 4 20 07 F. XU ovoa 
e |P. Ù omer, à 0a, 
F 2 XU 0ITE, Av ovons, 
fai 
3 | 30 cy, 
D. N. XU 0y, 
2 XÙ vio», XÙ ovros. 
3 dv ottnv. 





che sciorrà,, 
M. XU 00, 


AÙ coytos, 


F. AU covca, 
Àv covons, 


N. XU 007, 
Aù covros. 
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CONIUGAZIONE DEL VERBO AU, sciogliere 











INDICATIVO IMPERATIVO |. SOGGIUNTIVO 
io sciolsi, abbi tu sciolto. ch'io abbia sciolto. 
S.A Av ca, iù 60, 
Q Ev 04, XD 00, Xù 0ns,. 
3 #au 08, ÀvV CAT, XU on, 
o VP. A é40 caper, Ù 00:Y, 
s 2 HiÙ care, |AU care, XÙ onte, 
Ss 3 Ev Gay, Xv cdr@rav, |AÙ omar, 
D. | 
D éXÙ caro, |AÙ catov, |Aù onto, 
3 éiv cdrnv. |v cdrav. Xù ontov. È 
io ho sciolto. 7 abbi tu sciolto. ch’ io abbia sciolto. 
S.A XA xa, | XeXù x09, 
2 XÉiv xas, Mékv xe, Xeb xn6, 
3 Xéhu xe, Xedv xétco, |AEAU xn, 
7 P. 4 640 xaper, |Aedy AGIMEY, 
S 2 XeXlb xare, |AEXU nere, |Ae&XU xunre, 
ci 3 Xeib xact, |AeAv xérorcar,|XEXÙ xoot, 


D. 
2 Aeib xarov, |A&AU xeroy, 
3 Xedd xaroy. |AcAv xérooy. 


» io aveva sciolto. 
S.A Ad xew, 


Q éieiù xecs, : 
3 #AEAU xeL, 
P. A SA&AU xeuey, 
2 #A6XÙ xerre, 
3 éAeiù xetcay, 


Xedù xnTOY, 
|AeAÙ xnrov. 





PIUCCHÈ PERFETTO 


Q éieiù xetroy, 
3° éhedv xettny. 


er I ST PI 


AORISTU 


PERFETTO 


S. 


P: 


D 


P 


D 


VOCE ATTIVA 


OTTATIVO 
avessi sciolto. 
ÀÙ Coup, 
CAS, 
cat, 
CAIMEY, 
OUITE, 
CALEY, 


> >» 
ce. 


c- 


09 10 =» IO > 
> 
C- 


» » 
(cos 


XU Caro, 
3 2U caitnv. 
avessi sciolto. 


IS. A Xe40 xoue, 


2 Aedù xocs, 
3 Acdù xoc, 


. A AEAU xoner, 


Q AEAÙ xorre, 
3 Mei xosey, 


2 AeXb xocroy, 
3 edu xoltny. 


INFINITO 


[FORLI ANTE Cee FI II] 
avere sciolto. 


XÙ ca. 


avere sciolto. 
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PARTICIPI 


che sciolse, 
M. 24 cas, 
\Ù cavtos, 


F. X0 casa, 
)v caons, 


N. 10 cav, 
XÙ cayvtos. 


che ha od avea sciolto. 


IM. AeAv xo, 


Melv xévet. 


[cocci zii ae 


MEÀUV xoTOS, 


F. Asdv xvÎa, 
Ae}v xUlas, 


N. dehw x05, 
MEV xOTOs. 


I 
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FORMAZIONE DEI TEMPI DELL'ATTIVO. 


64. Il presente è formato dalla radice e dalla ter- 
minazione @, come A0-@, e dal presente si forma: 
4.° L'imperfetto prefiggendo alla radice l'aumento 


conveniente e mutando la @ in ov: da Ad-q #Av-oy, 


da dxob-a f-xov-ov. 

2° Il futuro, frapponendo alla radice e alla ter- 
 minazione ® la. caratteristica 0; da AU-@ AÙ-0-@, da 
dxob-00 dnol-0-@ 

Dal futuro poi ‘ni forma l’aoristo, premettendo alla 
radice l'aumento e mutando la @ in a: da M-c@ # 
Av-ca, d-x0Ù-00 N-x0V-0A. 

:3.° Il perfetto preponendo alla radice il cado 
piamento o .l'aumento, cangiando la @ in «, e frappo- 
nendo alla radice ed all'a la caratteristica x: da No 
Mé-\v-x-a, duo-a Î-x0v-x-d. 

Il piucchè perfetto poi si forma dal perfetto pre- 
mettendo aî raddoppiamento un'altra e e mutando la 

a finale in ew: da Aé-Av-x-a é-Ae-Ad-x-e. 
—_—6. Il presente imperativo formasi dal presente indi- 


calivo mutando la @ in e: da XA6-a0 A0-e. L'aoristo dal . 


futuro indicalivo mutando la wo in ov: da AÙ-00 XÎ-goy. 
- Il perfetto ha la stessa voce della terza persona 
singolare del perfetto indicativo AéAvxe. 

Questo modo ha in tulle tre le terze persone una @. 

63. I tre tempi del modo soggiunlivo terminano tutli 
in ®, ns, n ecc. e si formano dai loro corrispondenti 
dell’indicativo allungando le vocali brevi della termi- 
nazione, e sottoscrivendo la « se si trova nella voce 
dell'indicativo da AÙ-@, Ad-e1s. Ad-n5 ecc. Il perfello poi 


Pi 
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lascia le terminazioni dell’indicalivo @, as, e, ecc. per 
prendere quelle del soggiuntivo AeAUxa, NeAUxns, AEAdxn. 

-64. I tempi dell’ottativo si formano dai loro corri- 
spondenti dell’indicalivo mulando in cqu la ullima vo- 
cale da AU-@ Al-ou, AU-000, Al-gosui. L'aoristo invece 
dell'o ritiene la a: AU-caue. - 

Gli Eoli all’aoristo in luogo di questa forma ne usa- 
rono un'altra, cui poscia usarono qual comune anche 
ghi altri autori. Essi formano questo aoristo mulando 
l'a del fut. indic. in ea: da Avo@, Sing. Adozia, - 
Avoenas, Avoete. PI. Avosiapev, Mvosiare, Avgetavi D. Av-. 
osiatov, \voetdtny. 

65. Il presente ed il futuro dell'infinito si formano 
dai corrispondenti dell'indicativo mutando la @.in ew: 
da Ad-a AU-svy, Ad-00 Ab-cey. L'aoristo dal futuro 
dell'indicativo cangiando la @ in as da A0-00 AÎ-gas. 

Il perfetto mulando la « di quello dell' indicativo in 
Évat: Aédux-a, MEMUx-Évat. . i 

66. I participi presente e futuro formansi dai lempi 
loro corrispondenti dell’indicalivo cangiandone la ter-. 
minazione @ in cy, ovoa, ov: da AÙ-q AÙ-ay, AU-0v04, 
Au-0v; da XU-60 AU-cc0y, Ml-covoa, X-cov. L’aorislo si 
forma dal futuro indicativo cangiando la @ in «5, ava, 
av: da XU-60, AU-0as, Abcaca, XMù-cav. Ed il perfetto 
mutando in as, vîa, 05 la terminazione « di quello 
dell’ indicativo da Aéiv-xa Aeiu-x05, Aedu-nula, Aedv- 
x05. Le voci del genere maschile e neutro seguono la 
3. declinazione, quella del genere femminino la prima. 

« Regola generale dell'accentazione per i verbi si 
» è, che l’accenio sempre si respinge quanlo più lo 
» permette la quantità della finale, non però mai al. 
» di là dell'aumento. Nell’aoristo e nel perfetto infinito 
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n. si mette l'accento aculo sulla penultima se questa 
» è breve, il ‘circonflesso se è lunga, Xdoar, \eAvxévas. 
» Il participio aoristo 41° ha sempre l'accento acuto 
» sulla radice Acas, genitivo Avcavros, nel genilivo 
» plurale lo trasporta sulla penultima Avcayray. Gli 
» altri participii seguono le regole degli ARGotuna se- 
» condo i quali si declinano. 

« a finale ordinariamente è breve; &: ordinariamente 
n si considera breve per l'accento, eccelto nella 3.* 
- » persona singolare dell’aorislo oltativo. ay finale è 


CONIUGAZIONE 


- INDICATIVO IMPERATIVO SOGGIUNTIVO 
mi sciolgo. " sciogliti ta. — che io mi sciolga, 

OMal, |A Quai, 

N, ) ov, N, 

Ù ETaL, É0d®, ) NTAL, 
oueda, Oueda, 
8088, ) e09e, node, 
OYTAL, É0909ay, OIYTAL, 
ouedoy, Suedoy, 

) E0d0y, ) E0doy, nodoy, 

) ECÀOy. É0dS0y. noSoy. 

mi scioglieva. TRITATE 
Ev 0unY, 

#AÙ ov, 

8À4Ù ero, 

E)v bueda, 

EU e098, 

#4Ù ovo, 

Ev 04ES0y, 

80 £090y, 

Av Envy, 


— PRESENTE 


. 4 
2 
3 

. A 
9, 
3 
4 
2 
3 


— IMPERFETTO 


DI 19 «— 0 NM «= CO NM — 
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» lungo eccetto nell'aoristo e piucchè perfetto, e nel 
» participio aoristo neutro. «5 finale è breve nell’aor. 
» e perfetto indicativo e nell’aoristo oltalivo eolico ed 
.» è lungo nell’accusalivo plurale dei participii che se- 

guono la 4* declinazione, e nel nominativo masco- 
» lino singolare del aoristo 4°. e è sempre breve. 00 
» è considerato breve cccetto nella 3.a persona singo- 
» lare dell’ottalivo. « nella penultima sillaba è lunga in 
» dot, ed in &ca nominativo singolare femminino del 
» participio aoristo. 


DELLA VOCE MEDIA 


OTTATIVO INFINITO PARTICIPI 

io mi sciogliessi. sciogliermi. sciolto. 
)v oi4uny, M. Xv dpevos, 
ÀU 000, Mù e0da. Àv opévov, 
Àù oIT0, 

Àv ciueda, | F. Av opéyn, 

iù code, dv oméyns, 
AÙ oro, 

dv otuedoy, N. Av 0uevor, 
AU 010S0y, . | 0 opéyov. 
Av oct0%ny. j 


È LO — 


PRESENTE 


. A 
2 
3 

D. 4 
2 

3 
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CONIUGAZIONE 





INDICATIVO - IMPERATIVO <OGGIUNTIVO 
















io mi sciorrò. 
S.A 10 coua, 
2 Mw on, 

3 AU ceETU, 


















































° IP. 41 Xv c0peda, 
2 2 X0 ce088, 
2 3 X0 cIvTu, 
D. 4 Xv c6pedoy, 
2 X0 05080, 
3 AU 050Ì0v. 
io mi sciolsi, "—  sciogliti tu. | ch’iomi siasciolto. 
S.A é#iv ckuny, |MD cu, © |AV cous, 
2 EM 00, Mv cdot, |A cn, 
3 éiù daro, Àù onta, 
o |P. A #40 odueda, |M caode, |Av c@ueda, 
= 2 EX6 cacde, Av c4cSwcay, XU node, 
a 3 #AÙ GAvTO, )Ù COyTAL, 
D. 4 éAv ckueSov, |A castoy, |Xv cop4edoy, 
2 èi0 cacdov, |Mv cdodor. |AU on0d0w, 
3 #Àv cAcdnv. \ù onodoy. 


P " antonia = di è 
io mi sciolsi, 0 mi sono sciolto. | siiti sciolto tu. ch’io sia sciolto. 















S.A XÉ4v pot, Xelvpéyos ©, 
2 Xédv cat, Xéiv 00, Melupévos 75, 
3 AÉ% Ta, Xell 0Ya,  |AeXAvpévos Fi, 
2 P. 4 AeAb ueda, | reAvpéyo DUEY, 
a Q Mélv 035, Afru cSe, |AeAvpévor ÎIrz, 
5 3 AÉv yraL, Rel cIocav,|MeXvwévoi 01, 







D. 4 A540 pedoy, 
2 Xfdu cÌoy, 
3 Xéiv 0Soy. 







Afiu 0Yov, |AeXvpévoo firoy, 
|MeAd 0Soy. |AeAvpéyo for. 


FUTURO 


È) 


Ca 


 AORISTO 


t pre 


SERE) ° 


i 
\-È 


S. 


Posi 


P. 


D. 


DELLA VOCE MEDIA 


OTTATIVO 

dovessi sciogliermi, 
A Xv cotun, 

2 XU 0000, 

Xù doro, 
coiueda, 
600Ìe, 
GOTO, 
comedy, 
000d0y, 
cotcàny. 

- mi fossi sciolto, 
CALUNY, 
CAIO, 
CAITO, 
caiueda, 
cuode, 

Ù CAVTO, 
CAmedoy, 
CLISÌOY, 

Àv calcdinv. 

‘ io mi fossi sciolto. 
A XeAupévos etny, 
2 dedvpévos etns; 
3 AeAupévos cin, 
<A AeAvpévoi cinpey, 
2 Aeivpévor etnre, 
3 Aedvpévot sincay, 


>» 
c- € 


>» 
c 


DI 15 «—» 0 29 «è VI 
» 
è 


LO, 
e 


» 
e. 


2 Adelvabvo» eintoy, 
3 XeAdupéyoo eintnY, 


INFINITO 


LnItètte tt 
doversi scioglier 
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 PARTICIPI 


dovendo sciogliersi 


Xv ce0da:. |M. Av o6uevos, 


Àv Coméy.v, 


F. Av couéyn, 


Àv copéyns, 


N. Av o6uevoy, 


see ci 
essersi sciolto. 


Àv dopévov. 


che si sciolse. 


iù cacda:. |M. Av odueros, 


— T ——__——_ 
essersi sciolto, 


Meli cISur. 


dv captvov, 


F. Av cauéyn, 


dv capuéyns, 


; 
N. Av cdueyoy, 


Av camévov. 


sciolto. 


M. AeAv pévos, 


Neiv péyov, 


F. Adv péyn, 


Xedv pévns, 


N. Aedv méyvoy, 


dedhv pévove 


ui . 
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CONIUGAZIONE 
INDICATIVO IMPERATIVO SOGGIUNTIVO 
ui 


io mi era sciolto. 


S.A éhedd um, 


#XÉ}v 0Yoy, 
ENEMV 0dny. 
io sarò stato sciolto. 
S. 4 2e4ù copat, 
2 XeÀù on, 
3 XEU cerTaL, 
P. 4 AeAv c0ueda,| 
2 Add ceode, 
3 dedù corta, 
D..4 Adv c0uedoy, 
- 2 XekW cE0S0y, 
3 Xedd cecdoy. 


\ 


© 2 BAÉÀv 00, 
z 3 EA TO, 
E P. 4 #AeXé peda, 
dad 2 Adv 098, 
È 3 #AÉAv vro, 
(S D. 4 éAedd uedoy, 
È) 2 

3 


FUTURO ANTERIORE 


67. La prima persona dei fempi principali è in pas, 
quella dei tempi secondari in pv. 

Tutti i tempi di questa voce si formano dai loro 
corrispondenti attivi cambiando in opa:, ouny le ler- 
minazioni: da Ad-0, Al-ouar, ÉAv-ov #Av-6unv , AÙ-00 


Xd-copai. L'aoristo ritiene l'a: da #Av-0a #Av-0dunv. 


Il perfetto muta la finale xa in pas: da AfXv-xa AéAL- 
#04. Il piucchè perfetto mula xew in un: a EXEXI- 
xew Eie)d-uny. 


2 +. 1 +. meo azce. - 
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DELLA VOCE MEDIA 


OTTATIVO - INFINITO O PARTICIPI 
i ni 





® 


avessi dovuto sciogliermi. aver dovuto che avrà dovuto 
SA Xedy coluny, sciogliersi. sciogliersi. 
2 Xedù 0010, Medy cecdat, |M. AeÀv c6uevos, 


3 AeAW corro, Xedv comévov, 
P. 4 Aedv cotusda, 


2Aeib code, © —__ |F. AgAv couéyn, 

3 AeÀU goto, . ev couéyns, 
D. 4 AeAdu cotuedoy, 

2 AeXù g010d0y, | N. Xedv c6uevoy, 

3 Xedwu cotcìny. Xedv coptévov. 


FUTURO ANTERIORE 


- .68. La voce media ha un lempo di cui è priva la 
voce alliva, cioè il fuluro anteriore, il quale ritiene il 
raddoppiamento del perfetto e la terminazione del fu- 
luro Ae-Ad-0opas, i 

‘69. Il perfetto ha voce propria solamente nell'indi- 
calivo, imperativo ed infinito, chè nel soggiuntivo e 
nell’ottalivo si usa il participio passato colla voce del 
verbo eîva:. Molti verbi che prima della terminazione 
hanno una vocale breve, od un dittongo come dxota 
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gpico, prendono una @ avanti la terminazione par: p. e. 
fixov-0- pos xéypiopo, e nella 3 persona plurale usano 
la circonlocuzione del participio passalo: p. e. #xovopévo: 
eiol. Lo stesso dicasi del piuechè perfello. : 

70. L’imperativo presente si forma dalla 2 persona 
singolare dell'imperfetto indicalivo togliendo l'aumento; 
da éAvov, Avov. L'aoristo ha la voce dell’aoristo infinito 
allivo Ades. Il perfetto si forma della 2 persona sin- 
| golare del piucchè perfetto indicativo togliendo l'au- 
mento: da ENEA VOI, XéAvoo. | 

74. Il presente e l’aoristo del soggiunlivo si formano 
dai loro corrispondenti della voce alliva aggiungendo 
la \erminazione pai, cas, ecc.: da Au, Ml-m-uat; Ab 
00, ÀÙ-000- at. 

72. I tempi dell’ ottativo | sÌ ivfurmiano dai corrispon- 

denti della voce alliva mutando la finale win unv; 
da bor \y-04-pny. 
— 473. Il presente ed il fuluro. infinito. sì formano da 
quei dell’atlivo mutando la finale em in e0Ya. L'aoristo 
mutando la a: in acSe. Il pesiolo; mutando xéya: in 
od. 

74. I participi si formano dai tempi loro corrispon- 
denti dell’indicativo mulando la finale ua: 0 pm in 
pevos, pen, pevov: da Au-o-uat Qu-o-pevos ecc. — Le 
voci del genere mascolino e neulro seguono la 2 de- 
clinazione, quella del femminino la 4. 

75. La voce passiva è affatto simile alla media fuor- 
chè nel fuluro e nell’aoristo. Il fuluro prende la sillaba 
Sn tra la radice e la terminazione Av-3n-00ua; l'ao- 
risto dopo la.radice prende la terminazione ny nel- 
l'indicativo, Ynre nell'imperativo, Y@ nel soggiunlivo, 
Siimv nell'oltativo ,, Sfiya: nell'infinito, Sei, Selca, Sé 


bi 


nel participio. Questo tempo è di voce alliva. Dal par- 
ticipio aoristo cangiando la terminazione Sets in S£05, 
si ha l'aggettivo verbale che corrisponde al potensiale 
ia due dei latini; P: «e. Reréoy teri; solvendum- est. - 


° Molli verhi che hanno ta radice «uscente a 


od in vocale breve prendono una c prima della ter- 
minazione Snoouaz, e Suv: P. e. na nov 


8-Iny. 


rete + 2. dig è + 


u ge_w- 


e -v- è_ _è è 


vv 


LI 


« Per amor di brevità non si. ripeleranno - ke suli 
d’accenluazione, che sono camuni colla voce alliva, 
si accenneranno solo le proprie della voce passiva 
e media ». . 
« Il perfetto ibfinito passivo « e media PISA l'ac- 
cento sulla periultima, è sarà acuto, se la vocale su 
cui cade è breve, circonflesso, se la vocale è lunga 
di natura. 1l participio passato riceve l'accento acuto 
sulla penultima. L'aoristo soggiunlivo passivo ha l’ac- 
cento circorflesso sultà penultima, il participio agri- 
sto ha l'accento acuto sull'ultima quando la termina 
nazione è di una sola sillaba, sulla penultima quando, 
la terminazione è di due sillabe iv-Sets, Xv-S ros; 
il dativo plurale però nel genere maschile e ‘neutro 
lo cangia nel circonflesso Av-Se2ec. Lo ha pure cirs 


confesso sulla penultima nel nominativo ed aceusa- 


livo singolare e nominativo plurale del femminino, 
e nel genitivo lo trasporta sull’ullima Av-del-ca, Au 


Beloay, Mv-Seloa:, Xv-SFesody ni 


i 


da 





CONIUGAZIONE 
. INDICATIVO ‘| IMPERATIVO | . SUGGIUNTIVO, 
°—’—’. . fo sarò sciolto. RARI Va 
SONA Bione, 
‘2 Av Shion, > 
3 3 Snoerat, i È 
s)P. vavdasbpda i E 
KR 2 Av FaoeoSe to co Se ae | 
&=f 3 Av Shioortat; > Pere 
i D. 4A Av Inoduedoy È 
‘© (27 Snoe0dor, n “w 
3 Av Inoesdoy, | neri I: ag i | 
— do fui sciolto, i Sii sciolto, | ch’iossia stato sciolto, 
9. 4A 840 Im, S0 UR: ee 
2 HXÙ Sus, Xò Suri, . [Av Sîis, 
‘E 3 éiù Sn, Xu SATA, AVS, 
OVP.A #6 Snuoy, | —  |Av SGpuey, 
TEC 2 #40 Sure, . [AU Sure, [Av Sire, 
SÌ. 340 Ynday, . [Av SiTooay, dv Sébat, o 





2 EA Surov,  |AS Sniroy, | |w Sfiroy, — 
3 éiv Srrny. liv Sarcoy.  |Av Ifirov. 


je 


‘’YRERBI CONTRATTI, | - 


76. I verbi, che avanti la. co hanno una di queste. 
tre vocali a, €, 0 diconsi contratti, perchè nel presente 
e nell’imperfelto queste vocali si contraggono con la 
vocale seguente della terminazione, P, e. pA-£0 pa-d. 


ni Mt n iii È 


e ni 


E E e TP e re enne setelinit =. 
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DELLA VOCE PASSIVA 


OTTATIVO «© INFINITO | PARTICIPI 


o a (RE EI i n 
dovessi essere sciolto. dover essere dovendo esser sciolto, 


Nu 


S.A Av Inooiuny, scigiro, M. Xu Inodpevos, 
2 Av Sncoo, dv i My IRPINIA 
BA Dionne; | - 
4 dv Sncciuda, | AG de de Dacci 
CO Sncocde, 1 Av Snoouéyne, 
3 dv Snooyto, - 
ID. 4 Xv Snooiuedoy, NL dv Bnobuevoy, 
2 Av Snovodoy, se AV InGopevon. 
i 3 Av Snootodny. | Lina ) 
fossi state sciolto. "essere stato — “che fa sciolto. 
S.A av Selim, | SOI [ML avSel, > 
2 Av Ietns, iv Sfivat. Àv Séyros, 
3 20 Seln, 
3 \P.A Av Seinpey, > | .|F. Av Selca, 
2 2 Av Sete, | Mv Szsions, 
_ 3 dv Setnoay, i 
D. N. A Séy, 
"2A Selaroy, — | Av Séyros. > 


3 Av Sewnrny. 


Negli altri tempi non vi ha contrazione alcuna e si 
seguono le regole date per la formazione dei verbi 
non contratti, ecceltochè nel fuluro e nel perfetto spesso 
cangiano la a e la e della radicale in », la è in @, da 
pito, pinco, mepiànza. tiudo, Tipnco, teriunza. © 
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T1. Le contrazioni si fanno in questa maniera: 


LA LA ; Len) | si i 
I. do, do, dov — è. aan  — a. 


SE dot’ PETS si 6. - det dn — di Foo 


Piùéc, umo. 


INDICATIVO IMPERATIVO , SOGGIUNTIVO 


io amo. ama tu. “ ch’ioami. 
S4 paléo, d, ‘’. |paéo, è, 
2 paéess, eis, piàee, et, |paéns, Fs, 
3 puée; ei, Pietro, cito, |piaén, î, 
È P.A paéopey, oder, - i Puécowey, due, 
5 + 
A 2 PIAEETE, etre, pidéere, ere, pdénte, fire, 
x 3 piàeovot, oder, |paetracar, etra- Préost, dar, 
D. si cav, . 
2 puéeroy, etroy, puro, Îr0y, piéntor, Roy, 
_3 paéeroy, elrov. [paetray, etrav. piréntoy, fiToy. 
io amava. USE A FAL 
S.A épiXeoy, ov, 
2 épiàees, eIS, 
à 3 éphee, e, 
E \P.A Épiéopey, oîpuey, 
> 2 ipdéete, ele, 
a) 3 épPieoy, ov, 
ba; nd 


_\ 2 épréetoy, eîror, 

3 époetrmy, etrav.| o 
Futuro «+. PANI. 7 mi. | 
Aorislo, . . £pAnca. pincoy,. -  |pArca, 
Perfello . . repiinza. — |7epiAnze. TEPI NK. 
P. Perf. .. érepraAnzew. 












ni AZ Re rt 





55 
IL La e avanti le vòocaki lunghe ed i dittonghi 
si elide : 
ee — 4, €0, 0 vv. 
INT. ve, 00, — ov. on, oct, 00, = -— 06. 
on, 009 — @. dov, det (all'inf) — od. 


VOCE ATTIVA 


a OTTATIVO .._.| INFINITO - —. PARTICIPI. 
0.00. amassi, amare .. amante, — 
_D À piécust, cit, 

A piaéors, 0Î, |paéew, ey. IM. piaécoy, &y, 





| 3 piaéot, oi ._ @iéovtos, obvtos, È 
E P. A pibotuev, dì oluey, | i 
dA 2 puéorre, oîre, | F. palovoa, odoa, 4 
& 3 praévuey, oîey, esa avons, $ 
“ID. | 

\ Q puéoroy, otroy, CIN. paloy, Di 

3 pieoitny, ottnv. piéovtos, oÙvros. 





Futuro ee Panico, |Princew. Pidn00y, GoyTos. 
Aorislo . . . prAncapi |piarica. . Pica, CAvTOSe 
Perfetto. . . reprAizogu.|repanzéva |mepiAmxoss, x6ros. 
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pito, amo. 

INDICATIVO IMPERATIVO SOGGIUNTIVO 
’Bresenie. \owanoamato,, | — i amslo, ch’ io sia amato. 
S.A puécpa, oùpat, piàéov, oÙ, Pidicpa, pat, 

2 piaén, di,  |pAeécd®, et- |paén, 3, 
3 paéera, stra, odo, |pidénta:, firai, 


P.4 paeoeda, ovueda, |pidecode, eîobe | paegueda, dpuedo 
2 piéeode, elode, praetcdccay, ci-|Pihénode, five, 
3 piàfovrat, oÙvrat, > —  9Sacav,|pidécoyra:, Gvrai, 
D. 4 paesuedoy, ovuedor,|pidéeabor, eîadovipireciuebor, dnue0o 
2 pidéeodoy, eîodor, |paeéodoy, ci |pidénoSor, ficdoy, |" 
3 paéecdoy, elodoy. 0Ì00y.|Pidénodoy, fiodoy. 
Imperfetto. io era amato. 
S.A épaeiuny, dvpnv, 
2 épidéov, od, 
3 epidéero, elro, 
IP. A ipaesueda, ovueda, 
Qépaéecde, elode, 
3 épiéovro, obyro, 
D. A Epiueow.doy, ovuedoy 
2 ipadeecdoy, el0doy, 
3 épiaeécdny, etcdny.. 





Futuro. , . paAndnooua. i | 

Aorislo. . . epianiny. panini. pandî. 

Perfetto . . repiAnpos. |repiAnoo. mipianpévos è. i 
P. Perf. . . érepaAnun, i 
Fut. ant. . reparncepar 
IEZZO EZIO 


VOCE 
foce en ne nh A 


Futuro. . . prAncoua. 
Aorislo. . . éprAncaunv. 


i 








PIANTA DIA NCOIMAL 


(ii Se SI PIP 
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VOCE - PASSIVA 
20 OTTATIVO © 0 | INFINITO PARTICIPI 
Presente. fossi amato. i lesse dimalo — cheè amato. 
S. A pAeoiuny, oiuny, piaéeodat, ì- |. M 
2 piaéoso, oÎo, | —_ Sda.|pidebpevos, cbpevog 
3 pidéorro, oîro, O | Preopévov, ovuévov, 
P. A paeotueda, oiueda, | O Hol 
2 piiéciade, oîode, |. | Pideopévn, ovuéyn, 
3 piaéoevro, oîsto, |. Preoutvas, ovutyn 
D.A paeotuedoy, oipedoy,| "ING ti 
Ho 2 praesodoy, 0îcdoy, di — |prAeopevoy, ovpevoy 
| 3 piaeoiodnv, otoduy. | | Prdeouévov, ovpévov 


| 


ATA RIA E _ curi aree 
Futuro. paAnSnooiuny. pandncsodas piindnoopevos, ov: 
Aoristo. paAnSetny. pandiva. = |pAndeis, Sévros. 
Perf.. . repAnuévos etny. TEPAROÀAI.  |mepanpévos, ov. 





[Fut. ant. reprAnooiunv. “ |mepaAhocesYa:. © |ree inobumevos, ov. 


Pinoomevos, cv. 
DA NCALLEVOG, OU. 


3* 














. Pranooluny. 
DA NCAIuny. 


Piancecdat. 
Pancacda:. 
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THA, Onoro. 


IMPERATIVO SOGGIUNTIVO 








_ INDICATIVO 




















io onoro. 
S. 4 tiudo, è, 
Q TIuaes, %6, 
3 rude, È, 
P. A. tiudopey, Guey, 
2 
3 


ch'io onori. 
Tudo, dè, 

f P 
Timane, 5, 


onora tu. 





TIMaE, @d, 
TIMAETO, ATO, 








TIUGETE, ATE, 
Tiudovoi, Got, 


TIMAETE, ATE, TIuante, Are, 
tiuaérocav, ATG-1TIUAGGI, dot, 
cay, I 
TIMAETOY, roy, 
Tatto, TOY. 


PRESENTE 





















Q tiuderor, drov, 

3 tiudetov, @rov. 
io onorava. — o 
S. 4 ériuaoy. cv, . 

Q Ériuaes, 46, 

3 éripae, a, 
P. 4 érudopey, Guey, 

Q ETIUdETE, ATE, 

3 éripaor, 0Y, 
Dil | 

2 EtIUaeToy, dToy, 

3 ETIUaÉTnY, ATNY. 


Tiuantoy, ATOy, 
tiuantov, droy. 








IMPERFETTO 





—_————————ÈÈ_> 







Fuluro . . . TIUNCO. 

Aoristo . . . éTi4noa.: 
Perfetto. . . Tetiunza. 
P. Perf. . . -greriunzew. 





‘ITiunooy. 
TETIUNKE. 
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| VOCE ATTIVA. 





e. ° ‘OTTATIVO INFINITO PARTICIPI 
e. > Onorassi. “rr i | onorante, 
I9. A tiudona, Qui, |tqudew, Gr. |M. TIdoy, 6Y, 
| fi «3 TIMO, GI, Ù i 
MEP. 1 tiudoser, Wuey, i F. tiudovoa, Goa, 
DO 2rsdore dr rule, don 
AL 3 tipa, DI, ara 
RD. | | N. Tipdov, Gy, 
id: \ 2 ruudorroy, &r0y, | tipadoyros, @yTos 
HE 8 Tiuaotrny, GiTIYe | La 
b 
ES 


"Rtoro”. . . tiuncvgI. TACE, | |Tiunocwy, covros. 
HAOristo . . . TiUACUMI, — |Tquricas. TIMNO®G, CAVTOG. 


EPerfetto. . . Tereusixoneu.  |TetiunuÉvane TETIMNXOIG, NOTOG. 
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TIAk0, Onoro 





INDICATIVO IMPERATIVO | SOGGIUNIIVO 
Presente. io sono onorato... | siitu onorato, ch’iv sia onorato. 
S.A Tipdopat, pat, i TIMAGIUai, eat, 
2 uan, dl Tuaov, di, Tuan, È, | 
3 tiuaetat, dTAY tmato0c, hola, |tTimdntaAI, ÈTAL, 
IP.A tiuacueda, cpueda, |tmaeobe, dode, (tuacpueda, Gueda 
. Qtuaesde, Rode, Tuatsdooay , |tiudnode, dode, 
3 TIMAOvTAI, GyTat, dodocar.|Tiudcvtai, GvTat, 
ID. A tiuasuedoy, cuedoy, tiudecbov, dcdov\tiuaciueboy, coueboy 
2 tiuaecdoy, Godoy, |tiuaéo0ay, Tipansdoy, k0dSoy, 
3 tmdi0d.y, dodoy. dodo, tiudncdoy, dGd.yv. 
Imperfetto. iv era vnorato. 
IS.4 érquaounv, un, : 


2 iTUdov, db, i 
3 étIM&ETO, ATO, 

P.4 étuasueda, dueda, 
2 irud.ode, dode, 
3 ETIMAOYTO, GyTO, 

D.4 érmasuedoy, duedor, 
2 eTtUAECÌ0oy, door, 
3 éruaécdny, d0%ny. 


Fuluro. . tiunSa0o0par. | n 
Aoristo . éTundny. tuidnti. —  |\tiundd. 
[Perfello . tetiunuai. —|tetiunoo. 
P_Perf. . éreriuaiun. 
Ful. ant. TeETIUNCOROL. 


tetiunpévos db. 


VOCE | 





Fuluro. Tiuncopas. 


Aorislo, ériunodpny. Tiunoat. TIMNOGDUAL 
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YOCE PASSIVA 





 OTTATIVO INFINITO +. PARTICIPI® 
Presente. fossi onorato. “essere onorato. |a che è onorato, 
S.A Tipaolunv, Guny; TwaEcda, UM 
2 Tiudo:o, 60, OF. |TIMAOMEVOG, GIEVOG 
3 Tiudoro, GTO, TIMAOMEYOV, 0IALEÉYOV 
P.4 tiuaciueda, Queda, s | F. 
2 TUdOUCSE, WIÌ:, | — {rquaopévo, Quéyn, 
3 TIUdOTO, GvTO, > |rauaopéyns, cpuéyns 
D.A tiuaoimedoy, cuedvA N. 
2 riuaosodey, GIS, |. ___ |rquaòpeyvoy, dueroys 
3 rpactodSny, GYnv. | i TIMAOMEYOV, 0IÉYOV. 


Rn e = —»_mm___mm.i 





e _ °_° _n__m_m_nn0kkÈh n a e 
Fuluro. tiunduociunv. — |tiundnoeodas. |tunSnobpiyos, ov. 
\Aorislo. Tiundstny. TndAvat. —» |tiunSels, Séyros. 
(Perf. tetquupevos cinv.  |tetquficSar. TETIMNMÉVOG, 0V. 


Fut. ant. tereunootunv.  |retiunoeoSa:. |reriunoopevos, ov. 
Pc cei e ORI MI tt] 





MEDIA 
Futuro. .. Tiunociuny. |TuncECdA, TIMnoOmeyvos, ov. 
Aoristo . . tiuncaiuny. |tiuncacdtas. TIMNOAMEYOG, OU. 
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dvAbo, dichiaro 
















SOGGIUNTIVO 
ch'io dichiari. 
dni00, è, 

| |dmAons,. oîs, 





IMPERATIVO. 


dichiara tu. —. 








INDICATIVO 
io dichiaro. - 
S. 4 dndéo, è, 
2 dmroeis, os, 






dndoe, ov 





























| 3 dmAbe, 0Ì, dnAoera, otra, |dnAbn, 0î, 
RM TP. 4 drAdouer, oduey; — |OmAbmpuey, Wpuey, 
È Q-Bndoere, ore, dnAoete, oùre, |dmAonte, Gre, 
E “3 dmAoovot, odor, |dmAoércogay, ot-|dnAbcoat, dot, | 
Tocay,i È ù 
BmAberoy, odrov, |dnAberoy, oÙfov, |dmAbntoy, roy, 


5 dÒ 


dnA0etoy, oùrov. |dnA0éT0y, oUTY. 


io dichiarava. 
807.007, 0UY, 
édndoes, ovs, 
‘80N40E, 0V, 

3 LÀ ; La”) 
édnAbopmey, oÙpey, 
#0nA dere, oUTe, 
#0nA00y, 0, 


dnAontov, dòtoy. 













e. |. 
9 10 - =» WI > 


IMPERFETTO: 


#dmnA0er0y, oÙToy, 
édnAoétny, oùtny, 

















Futuro. drimc. . 
Aoristo. édni@mra. * 
Perf. dedica. - 
P. Perf. édedrAgdxem. 


. [dnA000. 
dednA 0x0. 
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VOCE ATTIVA 


PRE PORE VIETA ce, È. 


_OTTATIVO | INFINITO | © PARTICIPI. 
“_'——‘’ dichiarassi. i dichiarare. | dichiarante, 
‘> [S.A BnA0ogue, oîue, = |SnAdew, odv. 
i 2 dnAb01, oî6, | M. dna, &r, 


<A 3 daAé00r, ol, 
EP. A drAbosuer, 0Ùmer, 
si) 2% dnAdorrte, oÙre, ._ |F. dmAsovoa, odca, 
3 SnAdocey, otey, dnAeovons, ovons, 


dnA0oytos, oUvros.i 


— ® SnAdocroy, otrovy, | IN. 8mA60y, oby, 
3 OmAootrny, otrny. 





dnA6oyros, oÙvros. 





t- i . . - . A 
EiFuluro... drAodovpi. . = |dnAoicew. - |[dnAdbaay, covros. 

= JAoristo . . InAocrasgys. dn) boa. dn woas, cavtos. È 
#Perfello. . dedrAodxosui. dedmAoniva:. |BednAcoxoss, xotos. 


* 
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$nA00%, dichiaro 


INDICATIVO — IMPERATIVO © SOGGIUNTIVO 
Presente. io sono dichiarato, | "sii tu dichiarato. | ch'io sia dichiarato, 
.A SnAdopai, oÙuat, dniompat, Wuat, 

2 Snàon, oî, dnAbov, ch,  |BxA6n, 02, 
3 SnAderat, obra, |dnAoéosda, coda, |dndontat, @rat, 
P. 4 dIndosueda, ovusda, dndompela, c5ueda 


2 dyAb.cde, odode, |dnAdeode, odade,. |InAonoSe, dd, 
3 dmAdoyra:, oUvra:, |dnAoécSacay, où-|deApayta:, Gvrat, 
D.4 drAoopmedoy, ovedoy cSa0ay,|dnAocpsdoy, camedo 
2 dmAoeodoy, ovadoy, |dnAbeodoy, cÙabov,|dnAonadoy, Gadey, 
3 dndéeoSoy, odeSov. |dmAotsYooy, oo bcov|dndbénoFoy, GoYoy. 
Imperfetto. io era dichiarato. |__| _ 
S.A édniobuny, ovunv, 
2 #dnd00v, oÙ, 
3 #dnAoeto, oùro, - 
P. 4 #dndosueda, cvueda 
2 #dndbdeode, ovade, 
3 #dnAo0oyro, oùyto, 
#D.4 #drAo0usedoy, ov. boy 
2 édnAdeodoy, ododoy, 
3 edndotoSny, cVedny. 


Futuro. drAaSyocpas. 





JAoristo. édrA ny. dnA dn. i madà. 
IPerf.  SediAopas |dednAago. dedrAcgubvos di. 
P. perf. édedrA@uny. 

Fut. ant. SedrAoscouas. TU e 


VOCE 





Futuro. drAgooua:. 
Aorislo,. édnAoccunr. |dnAmca. —  18zAdompas. 
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VOCE PASSIVA 


OTTATIVO INFINITO - - PARTICIPI 


Presente. fossi dichiarato, "essere dichiarato, — «_—Cheèdichiarato. 
.A SmAootuny, otunv, |dnAdeocdat, oî- M. 
2 Indboto, oî0, ua aSa:.|dnAodpevos, oUmevos, 
3 dmAdorro, oîr0, Ondooptévov, ovptyov. 
IP. 4 Smooctueda, diueda, di F. 
2 Inddosode, cid, dndoontyn, ovpévn, 
3 dnAbowto, otvro, dndooptvns, cvuérns. 
D.4A drndootuedoy,otwedoy % N. 
2 $nAdosoScy, oî0Ioy, Ondobpevoy, oUpevoy, 


3 dnAootodny, oicSny. | |OmAoopméy.v, ovpivovi 


I 


Futuro. driodnociun. |dnioSnceoda:, |dnA@dnoopevos, ov. 


Aoristo. dnAcodetny, dnaodivat. dniaodets, Styros. 
Perf..dednAoueév:s etnv. |dednAdoSar. SedmAcrpévos, ov. 


Fut. ant. dedrAorcotuny. [dednAosocodar. |dednAoscopmevos, ov. 


MEDIA 


Fuluro. dnAocctuny. 
Aorislo. drAccatuny. 



















dniaceodate 
dniaoracdat. 


dn c000mevog, OV 
ÙnA od mevos, ov. 


su ss Ù u 


66 ‘ 

« La sillaba contratta non prende l'accento, quando 
» prima della terminazione le due vocali non erano 
accentate: p. e. érluaoy — ériuov, e prende il cir- 
conflesso quando. avanti la contrazione la prima 
delle due vocali è segnata dell'accento acuto. Nei 
tempi io cui-non ha luogo la contrazione si seguono 
Je lisa già dale. 


VERBI co HANNO UNA MUTA ALLA RADICE. 


8. Questi verbi, cha a prima vista mani una 
grande. difficoltà per la formazione dei -loro tempi, se 
bene si considerano, si vedrà, che neppur essi si par-. 
tono dalle regole finora dale. Imperocchè in Aéy@, che 
ha il suo futuro XéÉw, altro non si fa, che aggiungere 
alla radicale Aey la carallerislica 0, ed invece di Xs- 
y-6a, la yelaosi uniscono formando la consonante 
doppia É. Lo stesso dicasi di tulli questi verbi. Perciò 
i verbi, che nella radicale hanno la 8, 7, po ar 


avranno nel futuro la y. Quelli, che hanno la y, x, x; 


avranno nel futuro la È: p. e. rpi6o0 stropicciare, tpiyo; 


| ypapa scrivere, Yparpo; torto battere, tÙla; Aéyo dire, 
Mw; mAéxa piegare, tito; Bpéxo bagnare, BpéEo. Se 


nella radice dopo la 7 si trova la 7, questa si con- 
serva solo nel presente e nell’ imperfetto, negli altri 
(empi si sopprime a cagione dell’eufonia. Se prima 
della terminazione @ vi è una delle dentali è, 7, 4 non 
potendo queste mute trovarsi avanti la 0, il futuro sarà 
ib c@, come se il presente fosse in @ pura. 

- "79. Le labiali e le gutturali prima della x produ- 
cendo un suono duro, i Greci formano il perfetto di 
questi vecbi aspirando la muta della radicale: così da 


67 
ròrta in luogoe di rérvaza aspirando la 7 avremo 
rerupa, da Méyo in luogo di AgAeyxx avremo XfAeya. È 
verbi poi, che hanno una dentale, formano il loro per-. 
fello come se. nel. presente. fossero in < ‘w dz dvb 
lerminare, Miyuxa. < | © + da 

80. Per formare il futuro dai di questi: verbi | SÌ 
segue la regola data per i puri. Solo è: duopo osser-. 
vare, che il passivo prendendo la sillaba 9» prima. 
della terminazione coga, e la terminazione dell'aoristo 
essendo 0rv, si deve perciò aspirare la mula anlece- 
dente, onde avremo tu-p-bnocpat, erù-p-bnv; Ne-y-bir- 
couai, éA8-y-6nv. E quei che hanno nel presente una. 
dentale prendono una: c prima della terminazione, p. e. . 
ayiro avrà dyu-0-0ncouai, 1v-c-0nv. 

84. I verbi, che hanno. una labiale formano il per- 
fello medio. e passivo in uue:; rirvupa:. Quei che 
hanno una guiffirale in yue:, Afeypos. In fine quei, 
che hanno una dentale in cuar, fivvoua:; e nella 33° 
persona plurale usano la citconlocuzione del participio 
passato: p. e. teruupévos, Mehey pivot, nvvopévo: etoÌ, 0 ficay. 


PERFETTO PASSIVO IN Kyo, DI TÙNTO, battere. 





PERFETTO. 


Lì PIUCCHÈ PERFETTO 


A riruppas, sretiupny, 
di 2 tetufat, eretvdo, — 
3 réruntat, éTÉTURTO, 
P. 4 tervupedba, érervupeba, 
INDICATIVO. 2 tervple, erervpoe, 
3 teruupévor soi, = TETURIMÉVO Noay, 
D. A rervppedoy, eretvupedoy, 
\ ‘2 rérupoor, erervpdoy, 
3 tiruplor. trerbpim. - 
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| S... teTvSo, "tetipio, ; 
IMPERATIVO. P.. réruple, terUpiocar, a 

D. a TeTvpdoy, TETUPÙwy. 

SOGGIUNTIVO, rervupdroz è, fs, 5, ecc. 
OTTATIVO . . teruupévos etnv, cine, ein, ecc. 
INFINITO . , . Terupbar. 
PARTICIPIO. . TETURMÉVOGI > ubi Da 


PERFETTO PASSIVO IN ya, DI AÉY@, dire. 


PERFETTO ‘—PIUCCHÈ PERFETTO 


18. 3 \éey pat, EX My pr, 
9 Mfdebat, — EX&AeE0, 
3 A&AhexTat, ENEA EXTO, 
\P. A Aehéypeda, EEE Ypeda, 
INDICATIVO. 2 Mererde, #X&egb*, 
3 Medeypévor slot, ey evo! ay, 
D. A AeXéyuelovr, = #AeAeypeboy, 
: 2 MAeyboy, Ney bor, 
3 MA. ydoy. Eee inv. 





CHE . Mrebo, Ade, 
IMPERATIVO. È . MMheybe, a 
. Meydoy, \shex300v. 
SOGGIUNTIVO. sai &, e, fi, ecc. 
OTTATIVO . . Ae yuevos einv, sins, sin, ecc. 
INFINITO . . . Aehéydar. o 
PARTICIPIO . .: A&A ey péyvos, eta pévove 


FUTURO, AORISTO, PERFETTO 9° 


82. Queste forme si tiovano particolarmente in certi 
verbi derivatî ed allungati come AauBavo prendere. 
Il futuro secondo allivo è rarissime volle usato. 
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L'aoristo 2 attivo non si usa ogni volta che diffe- 
rirebbe dall'imperfetto per la sola quantità, ma il pas- 
sivo ‘è più in uso. Di più questi tempi secondi gene- 
ralmente non sono usati ‘che in quei verbi, che mancano 
dei primi. Si 

83. Il futuro 2 attivo si forma abbreviando la sota 
della radicale, e segnando la terminazione. coll'accento 
circonflesso. Il passivo si forma cangiando la & in 
ncopai, il medio in oduas; p. e. da tUrTO, mad, TU- 
THOOMAL, TUTOÙAAI. 

84. L'aoristo 2 si forma dal futuro 2 cangiando la 
terminazione & in ov per la voce alliva, ny per la pas- 
siva, ouny per la media, p. e. da Tvrà, èTvTTOY, érUrny, 
. etvmo@nY. 


ATTIVO. ruruRo 2. 


Ò 
Ind. S. avrò, eìs, %; P, oduer, tre, odor; D. eiroy, etroy. 
Ott. S. turoipi, oî, 0%; P. ojuevy odre, vîev; D. oîroy, otrnv. 
Inf. cvreîv. — Part. M. tvny, odyros; F. oùca, odons ; ; 
N. oùy, oUyros. 


AORISTO 2. 


Ind. S. frvrow, es, e; P. opey, ‘ETE, ov; D. etov, èruy. 
Imp. S. tùre, #0; P. ere, éroocay; D. eroy, éroy. 
Sog. S. toro, ns, n; P. QUEY, nre, 0604; D. ar0y, nToY, 
Ott. S. throsui, 066, 06; P. osev, orre, c1ey; D. o6ToY, ofrus, 


Inf. tvrstv. — Part. M. rund, 85706; F. oDoa, obong; 
N. f6y, ovtos. © ia 


, 


Sac 


» 


19 | 
: PASSIVO. ruruzo 2.0 © 


Ind. S. tumncopas, non, hcetai; P. nvolueda, nasode, 160y- 
ta; D. noopedor, nosoder, noscdoy. 

Ott. S. turnociuny, nooo, noorro; P."nociueda, nadusde, 

. ‘Wnooero; D. uactuedoy, néocabor, noo1sbnv. 

Inf. tumacecbu. — Part. M. rumnosuevos, uévov. 


AORISTO 2. 


Ind. S.: érbrny; n6,h; P. muÈY, NTE, nea; D. ‘nto, #tnv. 
Imp. 9 tùrnbi, ira; P. nTe, HT 000Y; D. ‘nT0y,. ATOY. 
Sog. S. trà, fc, Î; P. Guer, Are, Got; D. roy, firor. 
Ott. S. rvrelay, sins, in; P. einpev, cinte, cincay; D. ein- 
TOY, ENTNY. 


Inf. tunsivat. — Part. M. turets, éyros; F. elca, etons; 


N Éy, Évros. * ù 
MEDIO. ruTtro ‘2. 


Ind. S. turoduai, Î, etras; P. ovueda, etobe, cUyras; 
D. ovuebov, etabor, etobov. 

Ot. S. turotuny, odo, oîro; P. otueta, oîobe, oîvro; D. ot- 
ueby, ci6doy, oicbny. 


Inf. tvreicba:, — Part. M. ubicate péyov. 


AORISTO 2. 


Ind. S, ervapuay, ov,. ero; D. RAI ea8e,.0 oyto; D. 6pedey, 
_eoGov, Éo@ny.. = 


Imp. S. turoò, lobo; P. code, tabarday; D.-coto, loba:y. 


7 
Sog.. S. tima, n, nta; P. queba, node, cytai; D. due 
Boy, -noboy, nodoy. 
Ott: S. turotunv, oto, ciro; P. diueda, sob, otyTo; D. ot- 
pebov, 010609; o6dbnv. ela 

Inf. tvrodat. — Part. M. dini pv io 


85, Ii perfetto 2 si forma econo la regola già dl 
eccello che non prende la caratteristica x nè aspira 
la muta della radicale: come TÉTVTA. I verbi, che alla 
radicale hanno au, la cangiano in n: Sato déna. Quei 
di due sillabe. che hanno alla radicale una e, la-mu- 
lano in o: p. e. Afyo, Aghoya; ciro, Aedorra. la al- 
cuni verbi che possono axere le due forme del per- 
fetto, la prima ha la significazione attiva, la seconda la 
media, come 7eibo» persuadere, méremma i0 ho persuaso, 
néroda io mi fido. Questo perfelto si dice. anche 
medio. 


» 


- VERBI CHE HANNO UNA LIQUIDA Alta BADICE. 


86. Diconsi. ‘verbi liquidi quelli, che prima della ter- 
minazione Te) hanno una delle qualiro liquide 2, Hi 
p come dyy i ev. Questi. verbi nel futuro e nell'aoristo 
non prendono la caratteristica 5 ed hanno sempre la 
penultima del fuluro breve, quella dell'aoristo 4. luoga. i 
Il futuro di questi verbi si coniuga come. il presegle 
dei verbi in. e0-ò. 

87. Per: rendere breve la. fesallima di questo | ne 
turo si segua quesla re, gola. Sela lerminazione: @ del - 
presente è preceduta da due consonanti, gi toglie l'ul- 
lima, p. e. da ay yiio deyyedd; se è precedula dai 
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dittonghi a:, e, la ‘ si sopprime: p. e. #ye/p0, #yepà, 
La penullima dell'aoristo poi si deve «di nuovo allun- - 
gare, ed ecco in qual maniera; cin &, « in », cin 
7; che se nel presenle l'a, a: breve è precedulo da 
una p, allora si mula in &, x lunga. Si osservi però, 
che non riprendono mai la doppia del presente; &y- 
Ya, fiyyeda; pio, ila. Se la SEBINA del 
presente ‘è :, o v-si facciano lunghe. | 
—_—88. Il perfetto si. forma dal futuro mutando la in 
xa; p. e. Yan, fut. Jaid; perf. ffaXxa. I dissillabi 
in: A0 e po mulano lae del futuro in a: p. e. cTÉÀ@, 
fut. oreX®, perf. #vraAga. Quei in wo, vva nel perf. 
rigeltano la v, e lo formane come fossero verbi puri 
In 10, vo: p. e. da xpivoo, xéxpixa. | 

89. Di questi verbi hanno una seconda forma di fa- 
turo quei soli dissillabi, che hanno una # nella prima 
forma, e formano questo futuro 2 mutando la € del 
primo in a: p. e. f. 4 otaAd; f. 2 oraddà. 

L'aoristo 2 di quei verbi, che hanno una sola forma 
‘ di fut. si forma da questo; quello poi dei verbi, che 
hanno le due forme, si forma dalla seconda cangiando 
la finale in oy premessovi l’aumento. Osservando 
però che conservano la penullima breve, da paio, 
fut. 1 parò, aor. 2 iper, oTEAA sÈ 2 oradd, aor. 
2 Eoradoy, 

90. I verbi dissillabi che nel futuro lait la « nel 
perfetto 2 la mutano in 0; quei che al presente hanno 
il dittongo «:, ed al fut. « prendono al perfetto 2 la 
n° p. e. da oreAò p. 2 #eroAa; da par répnra. 
N. B. Le voci media e passiva si formano secondo 
le regole dale prima per gli altri verbi. 
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VERBI IN Za, e Z2@ 0 TTo. 


94. La maggior parte dei verbi in $@ hanno il fu- 
turo primo in c@, ed il perf. 4 in xa; nel perf, nel fut. 
4 ed aor. 4 passivo prendono la © prima della \ermi- 


“nazione. Di questi verbi alcuni escono al futuro in Èa 


ed al perf. in xa, altri prendono le une terminazioni 
in co 0 É0; xa, va. 


92. Quelli in cc (allicamenie 770) iano il fut. in 


&0, ed il per. in xa come derivati da verbi in y0;0 
e questi possono avere i tempi doppi. Pochissimi hanno 


il 


fut. in c@, ed il perfelto in xa. 

«Il futuro 2 altivo ha l'accento circonflesso sull ul- 
lima sillaba nelle tre persone del singolare, nelle 
altre lo ha sulla penultima. Nel modo ottativo lo ha 


| pure sul dittongo 0c:, ma nella terza persona del 


duale il circonflesso si muta in acuto. Il futuro ed 


« aoristo 2 infinito ha l'accento circonfiesso sull’ullima. 


Il participio aoristo @ prende l'accento acuto sul- 
l’ultima, ed il participio futuro 2 prende il circon- 
flesso. Il fut. 2 medio riceve l'accento circonflesso 
sulla penultima in tutte le persone ogni qualvolta 
la quantità dell'ultima il permette. L'aorislo 2 im- 
peralivo medio ha l'accento circonflesso sull'ultima 
nella seconda persona del singolare, nelle altre per» 


sone Faccento acuto e si respinge quanto più si 
‘» può. In fine l'aoristo 2° infinito medio ha l'accento 


aculo sulla penullima n. |. o 


TA 


CAPO VI. 


VERBI IN wr. 


.93. Questa fu la ‘voce primitiva -dei verbi, i quali 
poi furono 'accorciati, e lasciato il raddoppiamento e 
l'aumento, abbreviata la vocale della radicale, e mu- 
tata la terminazione 4: in @ diedero origine ai verbi 
in a@, £0, 00, va. Mollissimi poi fra questi conttaendo 
la a, la e, la 0, ne uscì la sola terminazione in 
‘ Questi verbi però nel plurale e nel duale del presente 
dell’imperfetto e dell'aoristo 2 prendono la - vocale 
breve. { verbi in #4: hanno una coniugazione loro par- 
ticolare solo nel presente, imperfetto ed aorislo 2: ne- 
gli altri tempi seguono le regole dei verbi in @ pura. 

Questi verbi mancano del futuro 2 in tutte le .tre 
voci; l'aoristo 2 nella vove media è poco usalo. 

Tibugi, dida, inui, all'aoristo 4 non terminano in. 
ca, ma in xa; Edera, Édmxa, fxa, ed I loro perfetto 
è tedema, dedoa, cla. i 


| Aoristo ®° 
94. Per formare l'aoristo 2 si toglie il raddoppia- 
mento dell’imperfetto, e così da #+r/-0ny avremo #-0ny. 


In quei verbi in cui non vi è il raddoppiamento, ma 
solo la : si toglie questa, ed allora il verbo incomin- 





15 


ciando per una consonante, vi si premetterà l'aumento 
sillabico, e così da f-ornv avremo #-otny. | 
I verbi in vw, che hanno più di due sillabe, non 
hanno l'aoristo 2. All'opposto quelli, che non hanno. 
più di due sillabe, non sono usati che in questo tempo, ' 
come épu la pim. Quasi tutti i verbi in vo possono 
pure terminare in vp. | 
- 95. Nella voce media e passiva prima della termi- 
nazione. wa: 0 uny prendono la vocale breve: p. e. té. 
Onpi, tibemai; lornus, lorapar dda, ddopas. 
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INDICATIVO 
io pongo. 

Tong, 

tiòns, 


4 
d 
3 tino, 
P. 4 ri0suey, 
2 tiéere, 
3 ridetoi, 
2 TioETOy, 


3 riberov. 
io poneva. 


S. 4 értbny, 
Q ertòns, 

— 3 éri0n, 

P. 4 éribeuey, 
2 
3 













PRESENTE 








2 _# 
eTidETE, 
ettdecay, 


IMPERFETTO 





2 ertderoy, 
3 erdérnv. 
io posi. 

» 
#0ny, 
II 
#0ns, 
#0n, 


| 

Î 2 
3 

P. 4 #0cuey, 
2 

| 3 







sf si 
E0ete, 
E0e0av, 


AORISTO SECONDO 





\ 2 #0etoy. 


3 ebérny. 





Futuro... 6400. 
JAoristo 4. é0nxa. 
Perfetto. . rébema. 













P. Perf. . éredetxemeo 


Ti0npi, pongo 





SOGGIUNTIVO — 








IMPERATIVO . 
fe] 
poni tu. - | ‘* ch’io ponga, 
ITdà, 
“ [rieti tiòîs 
. |TidéTo, ITi0i,, 
ui Tbdpuey, 
ridere, TORTE, 
tibérmoav,  |T0601, 
tidetov, TifiTOY,. 
TiÙÉToy, ti bsitov. 
| poni tu, ch’io abbia posto. 
dés, I dis, 
0Ér9, 6%, 
Gaer,o 
dtre, |0ATE, 
béToIav, 0601, 
béroy, 6froy, 
bdET0y. bfitov. 
[stese nea ad) ò 
tébene. [tebeixo. 





PRESENTE. 


AORISTU SECONDO 


Futuro. 


7. 


3 


D. 


OTTATIVO 


‘ ponessi. 


A tideinv, 
2 ribes, 
3 ribetn, 

A tibeimpey, 
2 tibemre, 
3 ribeincar, 


2 ribetntoy, 
3 TIbETnY. 


avessi posto. 
A detny, 
® Betns, 
3 betn, 
A betnuey, 
2 bene, 
3 bdenoay, 


2 betnroy, 
3 bdentny. 


Oncont. 


Perfetto. redetxonue. 


VOCE ATTIVA 


- INFINITO 


(fora aan) 
porre. 
14 
Tibévas. 


aver posto. 
la”) 
Getvat. 


Gncew. 


rebestya:. 


N. béy, 


M. 600, covros 


M.rsbetxais,x070 


TI 


PARTICIPI 
| ponente. 


M. ridete, 


TidÉvros, 


F. ribelca, 


Tibetons. 


N. ridéy, 


ribévros. 


che pose. 


M. bets, 


béyros, 


F. belca, 


betons, 






béyros. 
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Tibnpsi, pongo 











| INDICATIVO © © INDICATIVO |. IMPERATIVO | SOGGIUNTIVO.. 













io mi pongo. ©’ VITTI er ponit. |. ch'io mi ponga. 4 
fs A tidepa, i l7:0Spuac, È 
2 ‘TideGaI, tidE0o0, (Td, 
3 tibera, ti8Écba, TI6fiTAI, 
È P. 4 tiééueda, e —  [r0oueda, 
a 2 tibeobe, tibeode, 10nR66e; 
. “IL 3 tibevra, > |réobacay, . |ril®yvrac, 
°D. 4 tidÉmed0y, ti ti6bosueboy, 
2 tideodoy, r10e060y, ti9adoy, 
3 tibeodoy. tidicday. t0fcdoy. 











io mi poreva, 


S.A éredeun, 
i ettdeco, 





ertbero, 

P. 4 érdéueta, 
etibeode, 
etibevro, 
#t10éme0oy, 
eTibE0doy, 

_____3 sro. — etibéciny. 

“——— iomiposi. Lo | poniti. 
S. 4 s0éuny, e 
2 60800, -  |0é00, 
3 é0ero, _ |bé0cl® 
A t0éueda, 
2Q E0e0de, béobe, 
3 é0eyro, |0écbacay, 
A 
2 
3 


IMPERFETTO 


D. 


TO — GI LO «= GI KO 





#66 eb, ! 
£0e00oy, bécboy, 
pini biobory. . 






t 


* AORISTO SECONDO 












Aoristo 1. #0nxduny. 
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| VOCE MEDIA 


‘—_ OTTATIVO | INFINITO - PARTICIPI 
IT" ponessim, -—— | porsi | — potentesi. 
1 S.A tibeiuny,  |ribeoda. M. tidémevos, È 
i 2 tibE0, . Tibeprévov, - 
3 3 ridetro, i | _ 
=E P. 4 tiéetueba, ni | |P. rebepéva, 
18 2 1i0elode, | | tibemérng, | 
[=] 3 ter, n 
IO TD.A ribetuedor, | N. tibépuevor, 
2 tiOETS00y, | Tibenévov. 
3 ribetcbny. de Sa 
vi 
fossimi posto, "essersi posto, — ni ‘ postosi, 
S.A deiuny, béobas. M. bépeyos, 
Jo 2 delo, | . Bepéyov, 
48 3 betro, Si FL 
S P. 4 beipeda, «-{F. deméyn, 
9 2 belode, | Gepéyns, 
{È 3 beîyro, “e a 
!E D. A betuedoy, N. dépevoy, 
1< 2 betoloy, ‘| beuéyor. 
3 betobny. o ì 
CIR) 
JFuturo... 6ncoiuny. Oncesboas. © |M.0nospevos, ov 


fAoristo 41. . . . . > via M 0nxdyevos, ov; 
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— PASSIVO. PRESENTE ED IMPERFETTO 








INDICATIVO 


















IMPERATIVO SOGGIUNTIVO — 
| ar SE : VERA i EI ILARAE ì 
Futuro 1. TeQicouar. 
Aoristo 4. #7é0ny. 
Perfetto . tédeuar. 


P. perf. . érebetunv. 







TeÙÒ. 


tedentivos d. 


tébnti. 
rédesco. 


“Iornui, colloco 
L'aoristo 2, il perfetto e piucchè perfetto 


INDICATIVO IMPERATIVO SOGGIUNTIVO 

io colloco. colloca tu. ch'io collochi. 
° lotnps, 

faetns, — loradi, 

lotnot, lotATt%, 

lorapey, 
, forare, lerare, |lorfire, 

iotàgi, - |lorat@gay, |ioréar, 


PRESENTE 


lotaroy, latartoy, loTfitoy, 
lotatoy. loTATOAY. loTfiToy. 
io collocava. PE 
S. 4 lovny, 
2 lotns, 
3 totn, 
..A Torapey, 
2 letare, 
3 loracay, 


IMPERFETTO 


2 loraro, 
3 iorarny. 
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COME IL MEDIO: Tidepa:, eTibeunv. 


. OTTATIVO 


uluro. Tebnootuny. 
Aoristo. tedetny. 


Perf, tedesuévos einy. 


PRESENTE 


INFINITO 


tebnasaba:. 


rebfiva:. 
rebetobas. 


VOCE ATTIVA 


PARTICIPI 
teoncomeros. 
tebets. 
rebermévos. 





hanno la significazione del verbo latino stare: 


CT OTTATIVO — 
collocassi. 
lotalmy, 
iotatns, 
loetain, 
lotainpey, 
lotainte, 
lotaincay, 


S. 


a 
19 10 — IO > 


D. 
® icratmoy, 
3 iatatimny. 


stare in piedi. 


INFINITO 


colloeare, 
lorayat. 


PARTIGIPI - — 
M. lotas, 
loraytag, 


F. ioràga, 
iorkons, 


N. iatày, 
iaraytos. 


h* 


tai A A md LE Ap n ssaa 


e nt dii È 
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AORISTO SECONDO 


PRESENTE 


o 
QI DO —- ON = GIN > 


/ 


5 


P 


“Iotnpi, colloco 


INDICATIVO 

io stetti in piedi: steti. 
A éoTny, 
2 ÉoTns, 
3 éotn, 
| 

2 

3 


EOTNMEY, 
Éotnte, 
Éotnoay, 


DS 


[a>i 


EOTNTOY, 
EOTHTNY. 


WD 


OTHO0. io collocherò. 


è gotnoa. io collocai 


, Eotnxa, io sto. 


, Èothxey. io stava. 


w 


vv 


INDICATIVO 


io mi colloco, 
lotapat, 
lotacat, 
lotatat, 


ioraueda, 

loracàe, 
(oTAYTAL, 
iorapedoy, 
lotacdoy, 

“loracSoy. 


IMPERATIVO 


sta in piedi: sta. 


OTRÀI, 
OTHTO, 


OTRTE, 
OTNTDICAY, 


OTHTOY, 
OTHTOIYV. 


OTHOOy. 
Éotnxe. 


IMPERATIVO 


collocati. 
lotago, 
(4 / 
iIoTAGdÌ 0, 


laracde, 
lordcd may, 


loracdoy, 
icràcd0y. 


SOGGIUNTIVO 


ch’io sia stato in piedi : 


OT ò, stelerim. 
OT}, 

TÀ, 

OTGHEY, 

OTHTE, 

OTGIOI, 


OTHTOY, 
OTHITOY. 


OTNCO. 
È0TNKOD. 


VOCE 
SOGGIUNTIVO 


ch'io mi collochi, 
OTOMaAL, 





i emi nn 


2 


ine 


RT i Ri di 
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VOCE ATTIVA 










INFINITO °  PARTICIPI 
[recata aa enne] , 
essere stato in stante in piedi, © 
otfivat. PSI |M. otds, 








— OTTATIVO | 
» fossi stato in-piedi: stelissem. 
S.A oraim, 










.  AORISTO SECONDO | 


2 otatns,. aTAYTOS, 
3 otain, 

P. 4 otatnpey, F. oràoa, 
2 otatnte, oTàons, 
3 oTdInNCAY,. et 

D. IN. orày, 
2 orainroy, 
3 


| OTAYTOS. 
OTAINTNY. « SE I 













n De i Ì o 1 

otnoEtv. « lothocov, covros.- 
oTÎicat. oTnCAG, Gavtose È 
Eotnuévat. lÉotnxois, xoTos.: 


Fatoro. ornsoui. 
Aorislo 4. otnowupi. 
Perfello. éoTmX0uI. 






fr 


MEDIA | 





° OTTATIVO INFINITO PARTICIPI 
.collocassimi. | collocarsi, — . collocantesi, 
S.A iotaiun, leracSa:. |M. iotapevos, 

2 iotab, loraptvov, 

3 ioralro, si. 
2 P. 4 ictaipeda, | F. icrapéyn, 
na 2 loralode,. lorapévns, 
ci 3 ioralvro, © 
D. 4 ictatueSoy, N. iorapevoy, 
2 icratedoy, | lorapévov. 
3 iaraloSny, : | 


8k. 
“Iotnpi, colloco 











INDICATIVO 





IMPERATIVO SOGGIUNTIVO 





io mi collocava. 





S.A iordun, 
2 foraco, 
& 3 lotarto, 
E \P. 4 iorapueda, 
> 2 fotacSs, 
ev 3 fotayro, 
ZI D. 4 iordpedoy, 
2 loracdoy, 
3 ioraodny. 
io mi collocai, —— collocati, | ch'io mi sia collocato. 
S. A éoràauny, OTGMAL, 
Ò {9 ÈgTaGo, gTd00, OTÌÌ, 
Z 3 ÉoTaro, oTdGd 0, OTÀTAL, 
= P. A éordueda, oTRUESA, 
2 goracde, oTACSE, otficde, 
= 3 gotayro, tdci may, |oT@yra, 
z D. A éorauedoy, OCTRUESOY, 
z ® toraotoy, oTàGdoy, oTROSOy, 
3 é0rasdinv. OTÀCÌ 00Y. OTfodoy. 













Fuluro. eTITIUA. 
Aoristo 4. sorucauny. |oTfca. OTHOGIMAL. 








PASSIVO. PRESENTE ED IMPERFETTO — 






















-| IMPERATIVO 


ee rr | 


$ 









GGIUNTIVO 





Futaro. oradSàcoma:. 
Aoristo 1. éoradny. 
Perfetto. foraua. 
P. perf. soraunv. 






cradà. 
toraptvos è. 


octàxnri. 
Èotaco. 










ob 11 


VOCE MEDIA - 


OTTATIVO INFINITO PARTICIPI 





-T fossimi collocato. —|essersi collocato, colloeatosi, 
- otaluny, oTAOdaL. M. otdpevos, 

otado, — ataptyov, 
oTalTo, 
otaiueda, F. otamévn, 
oratoSe, OTAÉynS, 
| otalvro, — oh 
otaipedoy, IN. otdpeyoy, 
stalodoy, otaputuov. 


3 cTaICdu. 


Futuro... otnoo”uny. otuseodai. |otusaumeyos, ov. . 
Noristo 41. otnealuny. = |orncaodai. |oTnEdNevos, ov, 


[sc sola sii n] i 
uturo. ottSnociuny. - oTaAdnobuevos: 


oristo 4. cradeinv. *] ° [otaSets. 
Perf. sorauévos einv. 

















PRESENTE 


E i 0 
D * 
9 9 


IMPERFETTO 


D. 


:. AORISTO SECONDO. 






INDICATIVO 


GI BO —» CI 9 


0 39 I 19 —- IO » 


310 dor = 


Futuro. 
or. dl. ... 
IPerfetto. . 
Piucchè p. 


. io do, 


.A dda, 


did, 
did act, 
ddr, 
didoTE, 
didotiot, 


dIdoTOY, 
didoroy. 

. dio dava. 
#00 007, 
8810005, 
#00, 
 EdIdopey, 
EdIdOTE, - 
Ed Id00AY, 


88 1d0TOY, 

éddotny. 
io diedi, 

I 

Ed ay, 

Ed ws, 

Ed 0, 

20% 

Edom4er, 

EdOTE, 

Ed00ay, 


2 €doroy, 


“3 é007nv. 


ii dra. 
E oxa. 


Sera. 
. 8dedoxem. 


IMPERATIVO 


(E RT E 


dà tu. 


didodi, 


didOTO, 


didoTe, 

























SOGGIUNTIVO . £. 


ch’io dia. 





did, 
dd 6g, 
did, © 
dd DEI, 
DIOGITE, 
dd do, 















dd GT 0, 
didarov. 
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VOCE ATTIVA * 
— OTTATIVO INFINITO” — PARTICIPI 
i dessi. dare. ©. dante. 
Di A_didotny, ddoyat. IM. ddoys, 
I 2 didotns, didortos, 


3 Vdotn, 


E P. A ddompuey, F. ddodoa, 
i 2 didolnte, didovons, 
= 3 ddotncar, a i 
“DD, N. dov, 
\ 2. ddotnroy, | “ didoytos. 
3 ddonray. Men # 
- «avessi dato, "aver dato, — che diede. 
S. 4 dotny, dobyas. M. dove, 
© 2 dotns, doyros, 
2 3 Somn, 3 n 
S P. 4 domuey, F. doboa, 
» 2 Foinre, dovons, 
2 3 Soincay, R 
“If D. | N. 30y, 
S 2 dolntoy, > Sovros. 
3 doch. È | 
Futuro..... Taoois. \docem. dar, covros. 


Perfetto... dedasxoru. |dedorivar.: - |dedaxoo, x670s. 


Atdaput; 10 do 





INDICATIVO IMPERATIVO SOGGIUNTIVO 








io mi do, datti tu. ch’io mi dia, 
S. 1 dldogas, ddu, 
2 ddogar, d(d000, dda, 
3 ddoras, d:d00d 0, didtar, 
- P. 41 ddomeda, ddaueda, 
GI 2 didoade, didoode, ddbode, - 
E 3 ddoyras, ddocvorar, |ddbrrat, 
D. A didomedoy, dd uedoy, 
2 didogdoy, didogdoy, dd mIdoy, 
3 ddogdoy. ddordar. = |dd@Ioy. 
io mi dava. pet pi sp Sena 
S. 41 é0douny, 
2 00000, 
© 3 #06d0r70, 
= P. 1 é00d0usda, 
È 2 édidoode, 
Da 3 é8/doyro, 
E D. 4 édd0ued0y, 
| 2 800d000d0y, 
3 50d004dnv. 
io mi diedi. datti tu. chio mi sia dato, 
S, A é00uny, DISITLIA 
2 2 #d000, doco, d@; 
Z 3 EdoTo, d00d 0, d@TaL, 
2 \P. 1 édoueda, dmueda, 
xi 2 Edoode, dorde, ddade, 
- 3 EdoyTo, doodagar, |d@vras, 
= JD. A édG4Ed0y, dduedoy, 
< 2 #009d0y, docdoy, dm, 
| 3 _éd00dny. dry. dmodar, 


Futuro..... doscopat. 
Aoristo A. dad. 


= Tale arse 
LI 


Sert Pista: 
ne "I NE - 


pra 


230 





CAGRISTO SECONDO: 
DL) 
Ss 
a 
we 
gen 


Le: nr Fasi ;° 
<p 
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| VOCE MEDIA. 


OTTATIVO ‘ 

dessimi. 

. 4 didotum, 
2 didola, . 
3 dedotro, 

. A ddolueda, 
2 ddolode, 
3 didolyto, 

.A ddoiedYoy, 
2 ddolador, 

3 didotodny. 





 fossimi dato, 
S. 4 doiuny, 
2 dolo, 


i Futuro... dacoluny. 





PARTICIPI 














INFINITO 
darsi. dantesi, 
didordai. |M. ddbuevos, 


















F. dedomtvn, — 
. didopéyns, 


N. didoevoy, 
didomtyov. 












essersi dato. 


diodi 


datosi, 
M. douevos, 
Bouéyov, 





F. doubyn, 
doméyns, 


N. déuevor, 
Soutyov. 






dascsodai. |dorgopmevos, ov. 
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| PASSIVO. IL PRESENTE ED IMPERFETTO 
COME IL MEDIO: ‘ DIDOMAL, ddu. 


INDICATIVO ‘: -| IMPERATIVO |. SOGGIUNTIVO 
3 i CRA 
Futuro. Sodnoopoas. 


oristo 4. #69m. = |d69mta ded, 
IPerfetto. déldoua:. —’|dédoco. dedoptvos È. 
‘SP. perf. #ded0uny. - 





Aetuyupi, mostro. VOCE ATTIVA © © 






































INDICATIVO | IMPERATIVO | INFINITO PARTICIPI 
rent] EI 
Presente io mostro. mostra tu. mostrare. mostrante, 
S.A detxyupe, | Derxyivou. |M. derevbs, 
2 delxyus, - |dDelxywSt, Beryiyros,i 
I 3 detxyvot, dermyiro, 
P.4 Setxyvuey, | F. denvdoa, 
4 2 Setxyute,  |detxyre, derevVons, 






3 demydo:, Vaci desyirmoay |. 


ID. 






IN: esi 


Deryiyros. 

















® detxyutoy, 
3 deluyvtor. | 
S.4 eb, 
2 édetavus, 
3 édetxyu, 
. A édelxyupey, 
2 édelxyute, 
| 3 édeteyvoar,. 


ID. 


delxyutoy, 
dELKYUTOIY. 





2 édetayuro?, 
3 &derxyùrny. 


9 


Gli altri tempi si deducono immediatamente da 36%, 
e serbano sempre la vocale brove della radicale. 


OTTATIVO 


RIZZI IENA ZII RR 
Futuro. dodnooiuny. 


Aorislo. dodetny. 


{Perf, dedouévos cela. 





INFINITO . PARTICIPI 
fi Secco rene nr ae 
dodncecdat. 
dodfivat. 
dedocdat. 


doSnobpevog. 
dodels. << - 
i dedoutyos. 


— Aetxywpi, moslro. PASSIVO E MEDIO 


INDICATIVO 





. Presente, ‘è 
S.A detxvvuas, 

| 2 detxyvow, 
3 delxyurar, 
P.A Serviueda, 

| 20detxyvoSe, 

3 delxyuytai, 


D. 4 Serxyvuedoy, 
2 detxyuoSroy. 
3 Selxyvodoy. 
— Imperfetto. 
S.A éderxvipuny, 
I 2 édelxyuoo, 

3 édetxyuro, 
P.4 éderyiusda, 
2 8detxyvode, 

— 3 édelxyuyro,. 

D.A #derxyouedoy, 

2 édelxyvoSoy, 
3 ederxviodny. 


-[IMPERATIVO 
| sese 


INFINITO | PARTICIPIO 
OT RA n 


delxvvoda: |M. derxviuevos i 


delxyvoo, devo puévov, 
Berxyiodo, COR 
4 FP. decevuuéyn, 
detxvvode. Panaro, 
derxyioda- 
Cav, N. ERI, 
desyvodoy, 


| Sewipévov. 


deryiod00y j L 


92 

Osserv. #. Abbiamo omesso in questa tavola il sog- 
giuntivo e l’ottativo perchè li deduce dalla forma do: 
Beryù 00, ns, n; Derxyvù oipmi, 066, 08. 

2. Il futuro, laorisio primo, il perfelto e piucchè 
perfello, si formano regolarmente da deix@, nelle tre 
voci: della, déderga, dédery pai ecc. 

3. Questo verbo e tutti quelli in vue, che hanno più 
di due sillabe, non hanno aoristo secondo. | 

A. Quelli all'incontro di due sillabe, si usano sol- 
tanto nell’aoristo secondo: pu da gum, produrre ; 





| “In, 
96. Questo ‘verbo si coniuga come rid; l'Aor. 4 


Voc 






_ a IR 
INDICATIVO 'IMPERATIVO SOGGIUNTIVO 
RT 









| Presente fo mando. 
S. nui, lns, not, 
P. lepey, lere, ielot, 
lerov, leroy. 
— Imperfetto io mandava. 
S. bay, ns, ta, 
P. leusey, tere, lecay, 
D. feroy, itérnv. 
Aoristo 2. io mandai. 
S. rv, fis , 
P. Euey, Ere, É00y, 
D. Eroy, Ernv. 


Fut. Hoa, Hoes, Host. 
Aor. fixa, fixas, fixe. 
Perf, sixa, elxas, eTxe. 
P p. selxem, elxers, elxet. 







manda tu. 
fe, léto, 
tere, iéTaoay 
feroy, iétoy, 


ch’ io mandi. 


ifiToy 





(TOY, 








“manda tu. — 
É6, ito, i 

Ere, Ero0ay, 
Éroy, Étovy. 







ch’io abbia mandato. 
* 

d, ns, ÎÌ, 
der, fire, dor, 
° firoy, firov. 
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#xAvy da xa udire; dv da dbvor, va entrare. Gli 
altri tempi di “questi verbi si coniugano come quelli 
di Atm. - 


Come detuyvpi si coniigano: 


— Sebyypi, congiugnere, fut. Yelto. 
GTpobvvvpa, stendere, atterrare, ful. orpic®. 
Sowwwi, cingere, fut. 00, perf. pass. col Z; #{oouw. 





to mando | | 
è rixa, ed il medio #x&uny, come édnxa, éduxduny. 





ATTIVA. I | 
OTTATIVO © INFINITO PARTICIPI 

po eee ae] 
n Presente mandassi. mandare, mandante, 
S. letny, lens, ietn, |léyau. M. lets, iévrog, 
P. letnuey, letnre, tetnoay o F. ieloa, letons, 
D.  letmroy, lechrny. N. iéy, iéyros, 
“—— Aor.2. avessi io mandato. | aver mandato, |. che mandò, 
S. ely, elus, en, — letvae. - IM.-elg, Éyros, 
P. elnuey, elare, elncay, î F. eloa, elons, 
D. = etnroy, eintny. «0 IN. &, £yr06. 
CE SIA | CE TRE 
Fut. sco, Hooss, Hoos. [Hoew. . —|toay, fHooyros. 


Perf. o 0. 0. 0, . elubyat. slxode, ; elxotog. 


INDICATIVO © ‘ IMPERATIVO 


CEI SLI | POOR ER 
Pres. feuoai, lecai, letas.|leco, iÉod0. 


Imperf. ifuny, feco, lero.| si 

Aor. 2. Euny, Ego, Ero. [E00, todo. |dua, Î, frat. 
Ful. Hoouos, Hon, Hoetas. NE TO 

Aor. 4. mxaunv. 


Fut. 4. #Snoopas, | 

Aor. 4. #Sw, od sl0ny.|ÉYrri, ISarolidà, 89fs, iS. 
IPerf, eQua:, eloa:, etras.leîco, eloda. |siuévcs» & 

P. perf. eluny, eîco, Etro. | i 





- 97. "Inui andare, non ha che le forme seguenti : 


‘ Ùa L 


“INDICATIVO OITATIVO ‘ INFINITO 


AIA | nn 
letn, e egli an-{tévai, “andare. 
È | | dasse, 
E Imp. iecay, eglino andavano | 








Pres.S. lepas,tecan tera, IMPERATIVO te0cda, 
P. iéueda,feode,tevras,|teco, toda. | andarsene. 
TE | D. iduedor,icabov,tecdoy. 


Imperf.S. téuny,iego,tero.| | PARTICIPIO 
P. itueba,iecde,tevro. —_ |téeyos, tepévo 
£ a | “andantesene. 


Ei, sudare: 


98,-La forma del presente: serve anche pel: faturo. : 

Le forme fia ed #ey, che si dicono perfetto e . 
piucchè perfetto medio, si confondono nell'uso, e ser- 
vono per li lempi passali, i0 andava, andai, era andato. - 
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OTTATIVO © ..| INFINITO |" PARTICIPI 


i e n] c 
Pres. istunv, leto, letro.|leoSat. lémevos, cu. 


Aor. 2. eluny, eTo, stro. toda Emevos, ov. 
Fut. sicolunv, Hoo1o, Hoorro.|HeeoNario nodouevos, ov. 


PASSIVA” 


o op: È . 3 FREE Re dn —_ 
Ful. #Snoviuny. > édnaeoda:. |ESnobpuevos, ov. 
Aor. 4. éSetny. — |ERrivaa. © |89efs, E9dyros. 
Perf. ciuévos einv. leîoSar. = leiuésos, ov. 


mo, 









ATTIVO: 





‘ ' IMPRRATIVO 














INDICATIVO | 
Pres. e.Fut. io vo, io andrò. S.S od si fra, 
S. tut, et od eî, elot,  P. ire, iTorar, 
PB. fuey, i re, _ tac | D. troy, . Trav. 
D. troy, itov. | SOGGIUNTIVO: 
Imperfetto, io andava. | 'S. i», Ins, în, ecc. 
S. lov, ‘-Tes; de, (di ) “ ‘ ’OTTATIVO 
P. iuev, Ire, iGay, (dii sg Tout, dos, for, ecc. | 





D. roy, trny. 





04 iotnv. 





Altro tempo passato d’efa 







INFINITO 
._S. 7 nio, od fa, nia, nie, eva, 
od new, ne, feto | 
 Ppaper,. HEITE,. feicay aci PARTICIPIO 






ed negay, M. ioy,  tovros, 
od $ fuer, fre, ficay ed nicay lodoa, lovans, 
D MET OY, petrn. toy, “tovros. 










MEDIO 


uro. etcoua: | SE 
Futuro. «fg0u poetici ” 
PAOristo. eicduny. h 





LÌ 
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Duul, dire, si coniuga come Cosi ma non è "usato 


che ne’ seguenti tempi: 


ATTIVO 
INDICATIVO | 1 IMPERATIVO 
Bai .. .| Pres. pad, para. 
. Pr to dico. li 
esento, i dico SOGGIUNTIVO 
S. pupi, is, Puoi, pò, pis, Dî. 
Pi Petr, pari, paci, nino 
D. parir, paròr. 4 


Imperf. (nel senso dell' st Lilo ue 
‘risto), îo dissi pava: (nel senso dell aor. 

PARTICIPIO . . 

1 épw, tpns, ipu, Phs, quoa, Poy. 


-S 
PP. épauey, Épare, épacay, 
D Eparoy, épatny. 
Aor. Sogg. piom. 
e Otlat, Quogip. 
JFuluro. . . pio. «|. Infin pio. 
RAoristo. . . épnoa, ecc. | ‘’ Parlic. PH0AS. 


- 


MEDIO © 


A or.2. ephurto, ipaco, Eparo, PI, épdizeda, Truaici iparro. | 
piode, pacbacay. 


imper. _ . aa, PA —n 
Jinfin. @heda: Part. paeros. | 


- 





S. pain, palns, pain, 
P. Pale per Quimper, ec. 
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100. "Toni; fuluro e00, vedere, sapere, 

Si coniuga come fora; ma la ‘ è segnata con lo 
spirito dolce. In molte persone si toglie la vocale che 
precede la terminazione. 










INDICATIVO . Eni i 

























Presente di io 80. sappi tu, sappia egli. 
S. (ionpa), donc, (fono), | S. (08, ioto, | 
p iouey, tore, isaci. | PE! ((0ad1, ivato), 
per (toapuey, care), > |P. tore, iotowcay,B 

ioroy, foroy, | D 





iGT0y, ioroy. 





per (icator, inarov).| 





INFINITO 
g Empertetto: _,  fosapevas © (i . ui 
+ (f0ny, son ion), 0° : 
p (i DS I, PARTICIPIO 
((capey, icate, i0a0cav), |, » ” 
od isav.  |1995; Î640a; i0ay, che sa. 
oa P ne Nota. Si badi a pon con-f 
ID. (icaroy, ioatny). ( 
| da ondere i0%, sappi tu, conî 
lodi, sii tu, da ciui. 



















101. Kefuai, iaceo, giacere, è il medio di-xém, met. 
Questo verbo serba sempre il dittongo ec. 


INDICATIVO i =, IMPBRATIVO. 
SR i xesco, xelobo, ecc. - 
| Presente io giaccio — CL SRO 


. xelmo. mela, xetrat, xetobai. - 
- ED 
P. xetuela, xetobe, xeivtaL. PARTICIPIO 
{D. xelueboy, xsiobov, xeîolov.! —xeiuevos, n, ov. 


Imperfetto io giace eva. Fut. Ind. xsicopa. 
IS. exeiuny, ÉxEI00, éxerro, Ott. xescoiunv. 
p, exeimeda, Exenode, Exevto. = Inf xetoeodtan 
D. sxetuedoy,éxerodov,exetonvi «=—’Part xescopevos.. 
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CAPO VI. 


VERBI IRREGOLARI. 


402. Diconsi irregolari quei verbi, che traggono al- 
cuni dei lempi da radici affatto diverse, o che tra la 
radice e la lerminazione hanno inserta una o più let- 
tere. E si possono dividere in due classi. 


Classe 4. 


403. Aipéco prendere È. alpino, ailpnoouai; p. fipnxa, 
fipnuat; or. pas. vipédny, f. alpeSnoopa:; aor. 2 sToy, 
siXopny; aor. inf. #3, #éoSa: — Rad. EA. 

*Era dire prende il presente e l'imperfetto da pupi: 
aor. 2 «troy 0 sima; sogg. Étro; oil. cirrosi; inf, etreby; 
part. «i770y. L'imperativo ha due forme: 2 pers. effre 0 
sîzroy, 3 pers. «trito 0 cimàro; plu. eirare, eimatoy 0 
etrércoy — Rad. EII. F. épòò, épodpai; p. cipuxa, cipn- 
pos; fut. ant. etpnooma: — Rad. EP. Aor. pass. #/pn9my, 
f. pnSncoua:. — Rad. ‘PE. 

“Epyopo: venire, andare; Î. éXevcoua:; aor. 2 HAVSOY, 
o fXYoy; in prosa però si usa #9oy; imper. #96; sogg.: 
#90; ott. #ASogu; inf. #49, part. #490y; p. 2 #MuvIa, 
#\1AvSa} poet. stAnAovSa — Rad. ’EXed0. 

°EcSto, “Ecdo, mangiare; p. édndoxa; p. 2. #dnda; 
p. pass. #dndoma: 0 8dndecuai — Rad. EA. Aor. 2 
Epayov; fut. payoua: — Rad. DAT. 

‘Opkco vedere; imp. é0opay; p. éobpaxa, Éopagioi. — 
Rad. OP. Aor. 2 eidoy, (dé, fd, Ido, dev, 1d80by. 
— Rad. IA. Fut. m. ofoua:; fut. pass. ipdàrnccua:; 
aor. 6pSny. — Rad. ’OII 
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. Tpéx® correre; fut. SpéÉopos; pi ESpeta. — Rad. 
@PEX. Ful. 2 Spauodua:; aor. 2 Édpaoy; p. dedpa- 
unxa, p. 2 dédpoua — Rad. APEM. 

Dépao portare; imp. èpepoy ; fut. cîca; fut. pass. ob 
oSacoua: — Rad. OI. A. 4 fiveyxa; a. 2 fiveyzov; p. ivi 
voga; p. pass. gvivey pos; aor. méydInv; ful. svexdacopar 
— Rad. ENEIK. 


VERBI - ALLUNGATI. 


Classe 2.3 


404. Aoxéo, sembrare; f. 30Éa; aor. édofa; p. pass. 
dédoy pai; a0r.. adog inv — Rad. A0K. 

‘"Odéa spingere; 6000, Éoca, p. pass. Emxa, foca, 
#00Iny — Rad, Q0. 

°Apiuvéoua: giungere; (composto dalla prep. arrò ) 
a. 2 apruouny, f. apitopa; p. dplyua:; p. p. dpiyuny 
— Rad. IK, | 

Yaroyyiopai promettere; f. ùrocygncouoi; p. RO 
aor. Ureoygouny — Rad. ZXE. 

Aiodayomar accorgersi, a. 2 nodouny; p. HoSnue, ; 
f. aicShicoua:t — Rad. AIZ®O. 

‘Apapràvoo sngaRnaroa, peccare; a. 2 huaproy, apapri- 
Coma: , RPuaprnxa, fipaprnpoa:, a. pas. AROgna: —_ 
Rad. AMAPT. | 

Avaya crescere, avEnco, niEnca., niEnna, nenpa, 
nvenSny — Rad. ATE. 


— BAagrayo spingere; a. 2 #BXaotoy, Bractica, da 


vrnxa. — Rad, BAAZT. 


’OVioSkyao sdrucciolare; a. 2 WX10d0y, 6103 h00%, ddl 
cInxa, — Rad. OAIZO. 
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’Ocppaivoua odurare; a. 2 Goppounr , Sopphoouas ; 
ao. 1 pas. boppavSny — Rad. O2?P. 
@ryydyo , toccare; a. 2 #dryoy, Sifouas — Rad. 
®IT. 
MaySdy®, imparare: Ladd PASTORI: ni 
Rad. MAO. | 
__ AauBayos prendere, DaBoy, Dali Maopai, De 
Inv, stAnpa invece di Mina, eAmppros; inf. sa 
Rad. AAB. 
Aayy kyo sortire, ottenere in si sorte; ENayoy, Ankouas, 
èirgSny, elinya, ctAnypoi — Rad. NAX, 
AavSdyco nascondersi. V. M. obliare, #Xadoy , X100 , 
Manda, EMAdGuny, ANnCOMat, Mi ncpos — Rad. AAO. 
— Tuyydvo ottenere per caso, #tvyoy, TERE RIAO: f, teb- 
Fouat — Rad. TEYX. | 
Ilvydayopa informarsi, apprendere, Hi mene 
cuat, f. revcoua: — Rad. IIETO 
Tryvosoxo conoscere, yvacopai, #yv0», pra #yvor 
cuas, #yv50Sny — Rad. TINO. | 
Miuynoxc far ricordare, fonce, EUYNOA p. m. ué 
uvnpas io mi ricordo, sogg. péuvopa:; Ol pueuvypuny 
ovvero meuyouny; imper. uéuynoo ; fut. ant. mepvncomat; 
aor. éuvicSny — Rad. MNA. 
Tirposoxa ferire, t<pdoa, Epoca, éTpoSuy,. TÉTpOAL 
— Rad. TPO. 
— Ebvpioxco trovare, eUpov, sùpounv, eUpnoo, sUpna, A 
pupo, edpéSny — Rad. EYP. 
‘Aloxopa: essere preso, aAodoopat, a. Q EdA 00 0 #0, 
idAoxa 0 iNaxa.: — Rad. AAO; con la preposizione dva 
come ayadioxo ha senso allivo spandere;. dva)cowo, dvn 
Aoa, 0 dvkiosa, dyilcaza 0 dvdiamrza, avnicpa: od 
avarcpa:, dynicodiny od dvarodny. 
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Ardpdoxa fuggire, Spaccua:, dedpaxa ; a. 2 Édpay, 
dpaSi, dpòò, pain, Opàva:, dpas — Rad. APA. 

Iltrpaoxoo rendere, rérpaxa, nérpapa, TETPACOMAL 0 
mpaSnoopos, empadnv — Rad. IIPA. 

[lory soffrire, éxadovy — Rad. IIAO; fut. rretSopar 
{per révSouoi) p. m. nérovda — Rad. IIENO. 

Oynoxo morire, ÉFavoy, Savoîpa:, tlXynxa, al ful. si 
dice pure re$ynféo — Rad. OAN. 

Opasoxoo saltare, £Yopoy, Fopodua:, révopa — Rad. OP. 

Oprioxava essere debitore; &proy, spiano, Gpinxa 

— Rad. ODA. 
‘Molti altri verbi, che hanno l’inserzione di ox 0° ‘x6; 
si riducono al primilivo per formare il fuluro ed it 
perf., e sono nel presente rafforzati col raddoppia-* 
mento, questo si tolga pure: p. e. B:Bpoioxa mangiare 
— Rad. 6p00; al fut. Bpo00®; aor. éBpoca; perf. BéBporma. 


CAPO ViLo 


PREPOSIZIONI. 


105. Delle preposizioni alcune sono separabili, altre 
inseparabili. 

Tre sono le classi delle vai secondo il vario 
loro reggimento. 

La prima comprende quelle che reggono un solo caso. 

Il gen. avri per, all'opposto; darò da; éx da; mpò avanti. 

Il dal. éy în; où, soy ‘con. 

L'acc. sis, é6 in; dva sopra. I 

NB. 4° Si usa. éx quando è seguita da dina 

#È se seguita da vocale. 2° éy indica stato în luogo ; 
«65. indica moto. 
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406. La seconda classe comprende le preposizioni 
che reggono due casi: 


‘ * col genilivo coll’accusativo 
did per, attraverso, per, a cagione. rante. 
xata sotto, contro, lungo, secondo, în, per, du- 


ùrép sopra, în luogo, în vece di,lsopra (indicante moto). 


107. La terza classe comprende le preposizioni che 
reggono tre casì: 


Genilivo Dativo Accusalivo. 
dupi intorno, di, intorno, di, circa, 
èri în, sopra, in vista di, per, |sopra, contro, 
g4erà con, insieme, |fra (poet.), — dopo, durante, 
rapa da parte di, da, presso, a, lungo, secondo, 
| contro, 


mepi intorno, di,sopra,|circaa, aproposito, |circa, in, verso, 
mpòs da, dal lato, da|presso a, a lato di,|verso, ad, 
parte, | 
ùro da, per, sotto, |sotto, in mezzo a, |sotto, verso. 
108. Delle inseparabili altre aumentano il significato 
della parola come @ (intensiva), api, ép:, Bov, Bpi, Ga, 
da: p. e. dpi-yvaros molto conosciuto; épiBpopos multo 
suonante; Bov-Miuia grande fame; suine moro sa 
dante. 
Altre indicano privazione come dv, oppure é (da 
dvev senza), ve, yn: p. e. dy-bpuos dissimile,  di-Baros 
inaccessibile ; ve-rols senza piedi; vi-rtos imbecille; ds 
indica grandezza; difficoltà; ev bene; Sus-tvyia infelicità; 
eU-TUYia fortuna, dus-xoros difficile. 
109. Si possono ancora considerare come preposi- 
zioni le seguenti parole &rep, advev sensa; Evexa a ca- 
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gione dî, per; Sp! Héypi sino a; Any tranne, eccetto; 
drep, dvev, Evexa si costruiscono col genilivo; &ype, 
péyp: stanno anche con 7p05 e l'accusalivo, e signifi- 
cano sino a; o sono seguite dal genilivo e significano 
al termine di; Any si unisce con tulti i casi , aache 
col nominalivo. 

« Le preposizioni ets, #5, éx, #£ ordinariamente non 
» prendono l'accento; dupi, ava, dyri, dd hanno sem- 
» pre l'accento sull'ultima. In generale le preposizioni 
» hanno sempre l'accento sull'ultima quando precedono . 
» il loro caso, e lo mulano in grave; quando sono 
» dopo il loro caso lo respingono sulla prima. 


AVVERBI. 


140. Gli avverbi di qualità o di maniera si formano 
per la massima parte dagli aggellivi facendoli termi- 
nare in vos: P. e. da pros amico, piaùas amichevolmente, 
da ceppov temperante, cappovos con temperanza. Si 
formano pure da nomi e da verbi aggiungendovi doy, 
dnv: p. e. dyeAndoy a torme, Suyddny unitamente. Al- 
cune volte gli accusativi neutri degli aggetlivi si usano 
come avverbi: p. e. xadov deldew, cantar bene. 

AAA. Gli avverbi di luogo molti si formano da nomi, 
da aggettivi, da pronomi colle terminazioni d:, Ser, 
de o ce, Ke, n. Per la domanda ubi? Si come &XX0% 
altrove, &ypoè: nella campagna. Per la domanda unde? 
ey come &Modey d'altro luogo, ovpavodev dal cielo. Per 
la domanda quo? de 0 ce, come &Moce in aliro luogo, 
ovpàvoyde al cielo; per la domanda edi n come An 
per un altro luogo. | 
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moù, w0d:; “ dove (ubi) 
exeldi, exei, - là. 
oixodt, otxot, in casa, 





n6dey; d'onde? 
éxetd ey, di là. 
oixoDey, di casa. 





















dMmodey, © d'altronde. | dX205, altrove. 
°ASaynSey,  d'Alene. °ASfiynot, in Atene.” 












mi; per. dove? 


7005, roî; dove (quo)? 
| &xetm per: là. 


éxeloe, ide + 

cixoyde, | a casa. 
dXXoce, altrove. 
"ASnvaGe, = ad Alene. 












dA} n pero altra parte. 








112. Altri si formano dalle preposizioni : p. e. da e 


8v, évdov dentro; da #É, ixr6s, #ta di fuori ecc. Quesli 
avverbi sovente si trovano col genitivo, ed allora fanno 
le veci delle preposizioni. * 

143. Gli avverbi di affermazione sono vai sì, ci cer- 
tamente, Apa, to, senza dubbio. 

_ Di negazione sono ov non se. ‘davanti a consonante, 
ox se a vocale, ovy se. a vocale aspirata, wu, non, e 
si. usa dopo le congiunzioni condizionali ei, sav. u# 
unito all’ottativo indica preghiera negativa, sollo inten- 
dendosi. &v ds; uù ovyytyvov Td veavia T6 TÎig dperfis 
 xaTappovodvii, non frequentire il giovane, che disprezza 
la virtù; unita all'imperat. o all'acr. sogg. ha la. forza 
di. proibire, ecc. toù apyupiov Evexa pù tiv Oeoy épuo- 
OX > -NON paso Dio în testimonio per motivo del 
denaro. 

Di interrogazione i -se, FA che? pa sà che? “hg ov 
forse che non? uòv (un cdr) forse che? ecc. I 

Di dubbio, taxa forse, facilmente, loss forse, ece. 

Molti avverbi come gli aggettivi possono avere i tre 


e I RENI, TSI 


ie LT A al. sl tn rn n i 
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gradi di paragone: p. e. dy@, in alto, dvorépo più 
alto, avariato in altissimo. 


ui \ 
CONGIUNZIONI. 


414. Molte sono le congiunzioni, si pongono. però 
solo quelle il cui uso è più frequente, xa, re, dé è; 
& 0, ovvero; dXa, dé ma; péyro: tuttavia; dpa, ov, Tot, 
totyvy dunque; yàp imperocchè; et, dy, édy se; etre sia 
che; st pn fuorchè, se non; et xai, benché; xal ei, xdy, 
e se; ds, bore, lva, affinchè; lva un, affinchè non; 67, 
&ray, allorchè; $r0s, in qual modo; ds, Sorep, come; 
pr, bensi; ye, yoÙv, certamente. - 

415. ’Ezet, $ri, deri perchè, poichè si ‘uniscono al- 
I indicativo; ovdérote vypioggoy éorw duapràvew, enei 
aioypov éotiv det. Non è mai utile il povere Lasi è 
sempre cosa MERE: 

“Oray, sreì dv, éreddy, poiché sì uniscono: al. ‘808. 
Fray 10 mpayua ottaos Eyn, poichè la eosa è così. 

Et, se; si unisce coll’indicalivo, e se è seguita dal 
.futuro indica il condizionale, et rodro ss AERRRORA 
se ciò farai l'avrò caro. : 

Ei un, se non, Juorcho coll’ indicalivo, «t--us rovs 
i dvd posrrovs, dia ye- tiv Oeòy per, as se non gli uomint, 
ma lemi Iddio. . i 

Et dì un, et dé dXX0vs, se- non, che se no coll indi- 
cativo dxovoòy ov; si dé un, 0 et dé dXÀ0g cor pera» 
| POSTE, ascoltami, che se no te ne pentirai: È 

- ‘Eos, fog du purchè col -‘soggiuntivo.. Nel significato 
di per quanto tempo, fintantochè si unisce -coll indica» 
livo o col sogg. £ws &y ootnra: TÒ oxdpos, tore "Med, 
finchè la nie; sia- salva, bisogna ecc. 


5e 
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Ei xa sebbene, quantunque coll’indicativo ed afferma 
positivamente la cosa ; ci xa éwevcaro, sebbene abbia. 
— menbito. 5 

Kaì dv 0 x'dy, sebbene, quantunque, indica col so 88. 
che la cosa è incerta; toîs ayadols axodovdei, x'ày ri- 
atm, seguita i buoni ancorché siano caduti. 

‘Ei, motepoy, se, quesla congiunzione si usa dopo i 
verbi di dubbio, d' ignoranza, domanda, ed è seguito. 
dall'indicalivo, si usa però ancora rrorepoy &y col sog- 
giuntivo. Se il dubbio cade sopra due cose, allora 
avanlì al primo verbo usasi TOT:POY ed avanli al se- 
condo # coll’indicalivo : ovx oîda 7é0repoy xadebder, 
dxpoditai, non so se dorma, o ascolti. 

"H wi, © ov si usano per indicare il dubbio se una 
cosa sia 0 no: otx.o7da TOTEpoy radelde È ph, oppure 
Îî) où, non so se dorma o no. 

‘Ore, quando, allorche coll'indicalivo, 87e Alver, TAY- 
tes 0ty coi, quando ei parla tulti taciono; e quando l’a- 
zione fosse fulura si usa l'aoristo soggiunlivo con éray, 
Bray MéEn, quando parlerà. 

‘As, xados, xadori secondocliè. coll indicativo : de 
#ydidcocwv è xaipds, secondochè lo permetterà il lempo. 

“Os, Gore, per, affine di coll’infinito: 6 drayew ei- 
daiuova, per vivere felice ; relalivo ad oUT@ così si usa 
coll’ indicativo, o coll’ infinito , e significa che (ita ul): 
dUre vpiotog gotiv 0 ®eos, dos od diore Tous dvdparrovs 
dyard od ayaràv, Dio è così buono che ama gli uomini. 

‘Qs, Gorep, come, siccome coll'indicativo, e gli ri- 
spende obra, obras, così: dorep tÒy ypuoòy TÒ TÙp do- 
xuaiet, oÙToIg À cvppopa Tov nadoxayadoy dvdpa, come 
sl fuoco prova l'oro, così la sventura l'uom forte. 

Qoei, Gorep diy-ei quusi, come se col soggiunlivo. , 
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"AM #, altrimenti da, altrimenti che coll'indicativo. 
M4&XXoy î piuttosto che coll'infinito. 
“Iva, affinche col sog ggiunlivo, 
Te, uév, SÉ, YÉ, Yor, Yap, oby, tot, totvuy, dn, Apo 
devono essere sempre precedute da una o più parole. 


CONGIUNZIONE “AN. 


#46, Questa congiunzione, che da alcuni dicesi mo- 
dale, serve a modificare per qualche guisa il valore 
delle voci dei verbi, ed ordinariamente indica suppo- 
sizione, dubbio, probabilità, possibilità, eventualità. &v si 
unisce ancora ad altre congiunzioni ed allora regge il 
soggiuntivo. 

Alcune volte però non ha alcun significato e non 
serve che all'eufonia. Coll indicativo si usa solo con 
ì tempi secondarii, e suppone una condizione, che non 
ba, o non può avere luogo. P. e. el re eigey, «dov 
dv, se egli avesse qualche cosa, la darebbe. 

Alcuna volta indica, che la cosa accadeva realmente 
in certe circostanze, ed in questo senso si trova unita 
anche all'indicalivo presente. P. e. Ilce?y d'éuoì didmoe 
Toy otvov dv rporivet, Iltodoa d'&v xopevoo, mi di a lere 
del vino, che egli innanzi pregusta, e quando ho bevuto 
danzo. 

AAT. "Ay (a ina) é&v, ny è sempre seguita dal sog- 
giunlivo e significa ia lAbiaizned che la cosa 
accada. e | 

Coll’ oltalivo lado cindidione di cosa incerta ma 
possibile o probabile: p. e. ef res tadra aparro:, ubtya 
ek bpernozie. Se alcuno ciò (rene, molto mi sarebbe 
utile. 
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.. Coll'infinito o. col participio ha-il valore del condi- 
zionale o del futuro. Oi Aaxedasuovio: ov Tocodrov #i- 
miCov enredelv dy IepixMfa dcov etc. I Lacedemonii. non 
tanto speravano che Pericle decadrebbe dalla autorità, 
quanto ecc. 

Questa congiunzione non si unisce mai. col verbo 
al modo imperalivo. 

418. "Ay unilo ad alcuni aggellivi o avverbi inter- 
rogativi, relativi o indefinili indica generalijà e si uni- 
sce col soggiunlivo o coll'ottativo: 4 7‘ ky Méy06, qua- 
lunque cosa dirai. 

Molte volte è correlativo di ef: eî715 priv “ide, ola 
&v avéyva, Se alcuno degli amici lo avesse veduto non 
lo avrebbe conosciuto. 


INTERIEZIONI. 


419. Le principali sono: &, @, 0h! tod, chime! ted, 
ohi oh! peù, ah! BaBat, tarai, capperi] ovai, sventura! 
guai! &, ah! at, ot, io, ahil sia, orsù! eUye, su vial 

Alcuni imperativi sî usano pure come interiezioni : 
&ye, pipe, ide, orsù, su via; draye, levati su 

ENCLITTICHR. 

420. I verbi siu, adi sono enclitlici in tutto il 
spresente indicativo eccetto le 2 persone singolari. — 
Però se la parola che li precede ha l'accento acuto 
‘sull'ultima, allora anche essi prendono l’accento. 

‘*Eot: prende l'accento. acuto sulla prima quando è in 


‘principio della frase ,, sebbene sia preceduto da ovx, 
xal, 006, Et, dida e Toùro; oppure se afferma l’esissenza 
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o la possibilità di una cosa. P. e. &r° at@yvos fori ®eés, 
Dio esiste dall'eternità -—— eùpelv Eorw, si può trovare. 

Sono encliltici questi ollo avverbi quando non sono 
inlerrogalivi sore, oder, mode, modi, 06, Tao, mn, rov. 
E le seguenti congiunzioni ye, xe, xev, Te, Tep, pa, vu, 
Sny, ToL i î | | 

124. Le enclittiche danno il loro accento all'ultima 
sillaba della parola che le precede, quando questa ha 
l'accento acuto sulla antepenullima, ‘0 sulla penultima. 
seguita però da finale breve, p. e. &vSporés te; oùre 
mote; oppure ha il circonflesso sulla penultima, come 
cbua ti Se poi l'ultima fosse lunga per ponono, 
allora l’enclittica ritiene .il suo accento, 

Quando Ja parola, che precede l'enclittica, ha l'ac- 
‘cento acuto sulla penultima e la finale lunga, allora 
l’enclittica perde il suo accento se è monosillaba , lo 
conserva se è dissillaba :- p. e. ÉUAoy pov, il mio legno; 
Hérpos puoi, Pietro disse. Lo perde pure quando. la pa- 
rola che la. precede ha l'accento acuto o il circon- 
flesso sull'ultima. 

Se la parola a cui si appoggia l'enclittica ha l’ac- 
cento grave sull'ultima, lo. cangia :nell’acuto. 

Infine-le enclilliche ricevono il loro accento quando 
si trovano in testo alla frase. 
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PARTE SECONDA — > — 
SINTASSI O a 


CAPO Lo 
DELL'ARTICOLO. | 


422. L'articolo è, #, 76 si usa per delerminare un 
oggetto conosciulo: p. e. ‘AXcimné xal tpdyos Inpòvres, 
eis ppéav naréBnoav, perà SE tò mei, i dAobrrné épn. 
Una volpe ed un caprone avendo sele, discesero in un 
pozzo: dopo aver bevuto la volpe disse. | 

123. L'articolo si premette ai nomi proprii già noti 
o perchè furono antecedentemente nominati, o perchè 
sì tralta d'uomini celebri come è Zaxpdrns,: Socrate. 
Spesso si tace avanli ai nomi ®eòs ed dyrp. 

124..In greco l'articolo ‘si usa 1° con i sostantivi: 
sa dicrné; 2° con gli aggettivi di genere neutro presi 
soslanlivamente : 7ò dyadéy il bene; 3° sovente con 
gli avverbi: è Anoiov {soll. dé) il vicino; 4° con gli 
aggellivi possessivi: ò cds SoDAcs él tuo schiavo; 5° con 
gli aggellivi dimostrativi: oîros, éxeîvog, Toros ecc. 
in vece dei quali spesso si usa il solo articolo; 6° con 
gli infiniti: werà rò wieîy, dopo aver bevuto. 

125. L'articolo si trova pure usalo nel sensò dimo- 
stralivo: 4° quando è accompagnato da xai- e dé; 
2° quando è seguilo da péy e dé, è udy,... è dé, quegli, 
questi; l'uno, l’altro, il neutro plurale è avverbiale: rà 
pév, tà Sé, parte, parle. 
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 Alcuna volta si usa l'arlicolo in vece del pronome 
relalivo: aiver Sapoos To civ d6yg, approva il coraggio 
che è colla ragione. 

426. In una proposizione in cui il soggetto e l’attribulo 
sono nomi, l'articolo ordinariamente si trova avanti al 
soggello: è xduaròs é071 Snoavpos, il lavoro é un lesoro. 
Molte volte però nel parlar sentenzioso si tace l'articolo. 

427. L'articolo concorda in genere, numero e caso 
colla parola a cui si accompagna; cogli infiniti si usa 
il genere neutro. L'infinito preceduto dall'articolo rap- 
presenta i gerundi dei latini: p. e. xasòs rid Xeyew, 
tempus dicendi. 

428. L'articolo seguito da un nome proprio, od an- 
che comune nel caso genilivo al quale non si riferisca, 
suppone un nome sellinteso : p. e. ‘Epuoyéns è Tr- 
movixov (sott. vios) Ermogene figliuolo di Ipponico. 


CAPO II 
DEL NOME. 


129. Quando due nomi si riferiscono alla stessa 
cosa, il secondo prende il caso del primo (caso di ap-. 
posizione); 0A: ‘Pour, la citta di Roma. Quando l'uno 
è complemento di specificazione all'allro si usa nel ge- 
nilivo: è dvat dvdp@y, il re degli uomini. Alcune volte 
il genitivo non ha' espresso il nome da cui dipende: 
p. e. 'AXéfavdpos DeXtrrov (soll. vios) Alessandro figliuolo 
di Filippo. i 


CAPO III. 
DELL'AGGETTIVO. 


130. L'aggettivo concorda col suo nome in genere, 
numero e caso: ò rarzp &yados, il padre buono; è parnp 
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ayadSn, la madre buona; tò Sébpoy xaror, il dono bello. 

Generalmente la concordanza dell'agg. col nome in° 
greco segue le slesse regole che in latino; si’ osserva 
però, che se l'aggetlivo si riferisce a due sostantivi si 
può anche far concordare con un solo: p. e. è rarnp 
&yuos, xat è vios, il padre ed il figliuoto santi. La co- 
struzione latina friste lupus stabulis, è molto usato in 
greco. Sovente un aggettivo in genere neutro è usalo 
come nome; yxaderà rà xada, ta dé xaxa où yaderd, 
Il bene è difficile a farsi, ma il male non é difficile. 

134. Molti aggetlivi reggono dopo di se ìl genilivo. 

I. Quelli che indicano privazione, separazione, ab- 
bondanza, vfies dvdpdv xevat, navi vuote di difensori. 

II. Gli aggellivi partitivi e numerali diaxsoroe TSY 
otpart®tor, due cento soldati (due centinaia di soldati), 
oi apnotoi TY dvdporay, i virluosi fra gli uomini. 

HI. Quelli che indicano altaccamento, riunione, vi- 
cinanza , proprietà , partecipazione, comunanza: p. e. oì 
di xbduvo: 7» epeotuxitov Idro, i pericoli sono proprii 
dei capitani. 

IV. Quelli che significano dominio, presso, vana 
scienza, dignità ed i loro contrarii. P..e srrasvov &É106, 
degno di lode. i 

- V. I verbali in xos, e quelli. in ros che ‘hanno 
senso allivo: p. e. ropiotixòs rdy érmndelor, chi BRE 
mente somministra le cose necessarie. 

In fine il genitivo cogli aggettivi dichiara più esat- 
tamente l’idea contenuta nell'aggetlivo: *aEAoro, uÙ- 
Say (subilolus verbis). 

132. Altri vogliono il dalivo, e questi indicano « s0- 
miglianza, eguaglianza, utilità :.P. e. fiulv Fora: roÙro 
xpicioy, ciò ci sarà «utile.-L1 composti da oév e duod 
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p. e. yivsode ol roynpoîs xai toi dd noto ovyyra- 
povnoi, siale propensi a perdonare agli iniqui ed agli 
ingiusti; come pure i verbali in senso passivo. 

133. Dopo molli aggettivi si troverà un accusalivo 
a cui si potrà supporre la preposizione xar& (accusa- 
Livo di rapporto); 70dag dxds “AyiAAeds, Achille leg- 
giero dei ‘piedi. Oppure derivano da un verbò che regge 
l'accusalivo: p. e. xal 0'ot° dd avdr 0oy put mos oUdels , 
nessuno dei mortali ti può sfuggire. 

134. Dopo molli aggellivi, come &É0s, si usa l' in- 
‘finilo sì allivo che passivo. OeunotoxAfis détos Savud- 
coda, Temistocle degno d'essere ammirato ; Bopvodéwns 
niveodau Ndiotog tori, l' acqua del Boristene é assai dolce 
a bere. 

435. Con gli aggettivi verbali il nome della persona 
che deve fare una cosa si metle in dalivo, alcuna 
volta in accusalivo ; il-nome della cosa che si deve 
fare in nominativo od in accusativo, e l'aggellivo si 
fa concordare con questo, o usasi in gen. neutro, il 
che succede specialmente se la cosa a farsi è espressa 
dé una proposizione: Audi roAropxntéovs eivai tToÙs ro- 
Xepiovg Méyo, dico, che bisogna assediare i nemici colla 
fame ; Afihoy Uri, etrrep tiu@oda: ESE, oPeAntÉa. 00Ì 
mois, è chiaro, che se vuoi essere onorato, devi essere 
ulile alla patria. 


CAPO IV. 
COMPARATIVO E SUPERLATIVO. 
136, Con il comparativo il secondo termine del pa- 


ragone si esprime col genitivo: oùdéy yAUxoy 796 ra- 
+pidos, niente più dolce della patria. Si usa pure la cone 
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giunzione # (quam) ed allora il secondo termine prende 
il caso del primo: yv@uw xpetocav gori, fi joun yet. 
pòv, La ragione è migliore della forsa delle mani; che 
non la forza delle mani. i 

137. Il superlativo vuole il suo complemento in caso 
genilivo: p. e. ‘AAxBrddns fiv è dpassratos thv ‘Er- 


X1y00y, Alcibiade era il più bello dei Greci. 


CAPO V. 


.- .«'’—’—’AGGETTIVI POSSESSIVI. 
138. I Greci sovente usano il genitivo dei pronomi 
‘personali per esprimere il possesso: rratnp puov, il pa- 
dre di me. Si può pure usare il possessivo TATNA és, 
mio padre. | 
Quando il possessivo di 3* persona si riferisce al 
soggetto della. proposizione si usa éavrod 0 aùroù pel 
mascolino e neulro, éavrfig pel femminino ; éavròy, 
epòy, avrà nel plurale. ‘O @edg éroince tiv dripo- 
roy xarà eixova aùtoù, Iddio fece l'uomo ad immagine 
sua. Se non si riferisce al soggetto si usa, aurod, uv 
ts, avro (collo spirilo lenue). 


CAPO VI. 


PRON ONE CONGIUNTIVO. 


139. Il pronome congiuntivo eondhrda col suo an- 
tecedente in genere e numero: uéuynode Toò Spxov dv 
oubporare, ricordatevi il giuramento che faceste. 

‘Spesso però l'antecedente alirae nel suo caso il re- 
lalivo uéuwnode Toù Spxov où cuapsrate. Se il relalivo 
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si riferisce ad un dimostralivo, queslo si può lacere; 
ed il relalivo allora si pone nel caso del dimostrativo: 


p. e. duerò dy pe del apdrtew, in vece di tolto & 
ue det mpattew, trascuro ciò, che devo fare. 


CAPO VII. 


DEL VERBO. 


140. Il verbo deve essere dello stesso nitmero: e 
persuna del soggelto. Se però il soggetto è di-genere 
neutro numero plurale, il verbo si usa ordinariafi ficale 
al singolare: tà Gba tpéxei, gli animali. corrono. 

AKA. Quando il \soggello è composto il iboé 
deve porre di regola al plurale, ma se la congiunzione 
% ovvero unisce i soggetti, allora il verbo si mette al 
singolare, il che pure succede se il verbo è posto in: 
testa della frase: pael ce ò rarnp xal ti HIT): il padre © 
è la madre ti amano. Size 

142. Il complemento oggetto interno o esterno si 
esprime coll’accusativo ’Iax&8 nydra-70v ‘Imonp, Gia- 
cobbe amava Giuseppe; 6duppara yododa:, lamentar 
guai; Bioy Bioby, vivere la vita. Da questi due ultimi 
esempi si vede, che molli verbi, i quali in lalino sono 
neutri, in greco reggono l'accusalivo. Tali sono ordi- 
nariamente quelli, che indicano utile, danno, servitù, 
dire o fare, bene, male. P. e. dpereiy toÙs pirovs, 
aiutare gli amici. Altri poi intransitivi o riflessi pren- 
dono il senso allivo se sono seguiti dall'accusalivo: 
p. e. poBetsda: aver paura, coll’ accusativo significa 
temere. Se però l’azione non si riferisce .a lullo l’og-- 
Bello ma ad una sola parle, si usa il genilivo: p. è, 185 
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yÎs treuov, devastarono det territorio ( parlo» del \er- 
rilorio).. 


443. I verbi tévar, A dia: aa sula 
Tpéyew, correre; Tepdv, repardoda:, altraversare; wAeîv, 
navigare ; vogliono in accusalivo il nome dello spazio 
che % percorre. 


GENITIVO COI VERBI. 


A44. Molti verbi attivi oltre l’accusalivo ricevono 

ancora il genitivo: | 

1 Quei di accusare, assolvere, condannare pren- 
dono in genitivo il nome indicante la pena od il de- 
litto : .p. e. è MéAeros ui aceBetas &ypdrbaro, Melito mi 
accusò di empietà. Ma se questi verbi sono composii 
da xar& prendono in siti la persona, ed in accu- 
salivo il crime. | 

2° verbi comprare , vendere, scambiare hanno il 
genitivo di prezzo; .T6y.70vay 7aModow iui rAvTa TÀ- 
yad'oì Qeot, Gli Dei ci vendono lulli i beni per le fatiche 
(in ricompensa delle fatiche). ‘ 

3.° I verbi respingere. impedire, separare, far ces- 
sare, liberare, privare prendono il genitivo di cosa: 
xevoùv ti Tv6S, vuolare un vase di qualche cosa. 

4° I verbi di pregare hanno in genilivo la per- 
sona o la cosa per cui si prega: Mocoua: 1 uev Zuvòs 
’OXvurtov, di Oépuiotos, prego pere Giove Olimpo e per 
Temide. 

445. Molli altri verbi reggono il una: 

f.° Quelli che indicano un'operazione dei sensi 
(eccetto quel della vista), od un'operazione dell'animo, 
come dxovcon udire; uéuvnuot, ricordarsi) dxova. dvdpòs 
mepi dperfis dradoyovévov, odo un uomo a ragionare della 
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virlà.ck: venti ‘ricordarsi, dimenticarsi, riflettere, conside- 
rare, ‘infendere si costruiscono .anehè. coll’ accusalivo. 
Tudéa d'ov péuwnpa:, non ricordo Fideo. Coi verbi udire, 
imparare seguiti dall'accusalivo di cosa, si pone pure 
il genitivo, il quale indica la persona o la cosa: da 
cui un'altra deriva: p, e. &xodemy T: 71965, udire qRalche 
cosa da uno. 

2.0 Quelli che indicano allontanamento , partenza’ 
superiorità, comando, principio, origine, abbondanza, man- 
eanza, partecipazione, cura, desiderio, avvicinamento, af- 
freltarsi, cessare da una.cosa, separare, cedere, rispar- 
miare, abbisognare, chiedere. P. e. Mivas Tv KuxXdkdooy 
viocy fipte, Minosse regnò sulle isole Cicladi; “Exrop 
apioteveoxe (dpiotos fiv) Tposwoy, Ettore sopravanzava în 
valore î Troiani; IToXAoîg i yAGTTA mporpéyei Ti dra 
votas, a molli la lingua corre più del pensiero. 

Ma dyaccey, onpaivew ordinare, wmysicda: condurre, 
si costruiscono col dalivo, xparéo dominare coll'accu- 
salivo. Così pure si uniscono coll'accusalivo i verbi di 
incominciare. Con &pyecda: il punto da cui si inco- 


‘mincia l'azione si mette in genilivo con darò: p. e. tà 


Bpépn toÙ Giiv drò Mvrns dpyera:, I bambini incomin - 
ciano la vita dal dolore. 

Il verbo cedere prende il genitivo di cosa, ed il da- 
tivo di persona. 

146. ll genilivo dopo molti verbi indica la qualità, 
lo stato d'ogni maniera, per rispelto a: p. e. vavanyn- 
ciuus Vins è Tomos nds Eye; come è il luogo rispetto 
al legno per fabbricare navi? èretyeoda: dd0î, affretlarsi 
nell'andare. i sa 

_AKT.I verbi xoréo, Ato : dea 3 pucéo, 
odiare; $nX600, invidiare; Savudfc, dyapai, ammirare; 
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oixteipo aver pietà, dEi, aEidopat, creder degno, e 
quei di lodare, stimare, biasimare prendono il gen. di 
cosa: GnA@ ce Toù vol, TÎig DÈ Serias otvyd, li invidio 
per la tua prudenza, ma ti odio per la tua timidità. 

448. I verbi derivati da’ comparativi o superlativi: 
inmtàedai tivos essere da meno di alcuno. 

149, Eîya:, yiveoda:, col genilivo significano appar- 
tenere a: siva indica pure qualità, potere, uso, dovere: 
p. e. où co fppovos avdpos goti cite diodxew, ore pebyem 

dà un rpoonxe:, è proprio dell'uomo prudente né cercare 
nè fuggire ciò che non conviene. 


DATIVO COI VERBI. 


. 150. Molti verbi transitivi ricevono in dalivo il com- 
plemento indiretto Sdoyai 7: 70, dare qualche cosa ad 
alcuno. Ricevono eziandio in dalivo il loro comple- 
mento molti verbi intransitivi: végo orydv uadoy fi da- 
Mety mpérei, ad un giovane sta meglio tacere che parlare. 

154. I verbi comandare, esortare sogliono reggere 
il dativo; xeAevew al dativo aggiunge l'infinito; p. e. x 
puxegoi Exthevoe xnplocew “Agauds, comandò ai bandi- 
tort di convocare gli Achei. Così pure i verbi di ubbi- 
dire; draxovo però regge anche il genilivo. 

152. I verbi, che indicano dipendenza, riverenza, 
servitù: p. e. #ué dvdpi dduascey, mi assoggettò al marito. 
Rimproverare riceve in dativo la persona a cui l’azione 
è rivolta, in accusativo la cosa. | 

453. I verbi che indicano comodo, piacere, conve- 
nienza, eguaglianza ed i loro contrarii si uniscono col 
dativo: p. e. &pfoxsodat tivi, dilellarsi di -una cosa. 
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EvpiMadea ovx EGv ErInPiICE drrodi dvòpi, non per- 
mettendo, che Euribiade raccogliesse i partiti per un uomo 
senza patria. Assistere, aiutare, nuocere reggono il da- 
livo o l’accusalivo. 

454. In dativo si mette il nome ina cosa dopo i 
verbi che indicano avanzamento, superiorità , differenza: 
oùte eUporvia tocodtoy diapepovor “Adnvalor TÙv dAÀwy, 
Boy piadoriuia, Gli Aleniesi la vincono non tanto per la 
soavità della voce, quanto per l'amore della gloria. 

455. I verbi pregare, alzar gli occhi, resistere, al - 
zarsi contro ricevono in dativo la persona verso cui -è 
diretta l’azione: p. e. styoyro SFeoîs, pregavano gli Dei. 
Nello stesso modo si costruiscono i verbi seguitare , 
conversare , contendere, litigare ; diadéyeodai tivi, con- 
versare con uno; dixdfecdai tive, litigare con alcuno ; 
rmodépew nel significato di assalire regge l’accusatlivo. 
456. I verbi che significano imbattersi, incontrare, 
reggono il dalivo éyruyyavew tI, incontrare uno; 
Se? si unisce al dalivo, èv de? uovoy por, mi abbisogna 
una cosa sola. Si trova anche coll’accusalivo. 

457. Spesso il dativo è relto dalla preposizione com- 
ponente il verho ; e siccome alcune preposizioni reg- 
gono più casi, così i verbi, che ne sono composli, 
possono ricevere varii casi: p. e. rapaxadfiodai TM, 
sedere vicino a qualcheduno ; rapaBaivew toùs vopovs , 
trasgredire le leggi. I composti da é7ì e xpòs reggono 
il dalivo : p. e. #rmespetv Ti, intraprendere una cosa. 
Possono però questi avere anche l’accusativo. 

158. Eîva: ed Urdpxew col dativo indicano il pose 
sesso: p. e. #or: od vrrdpxe: poi xirros, est mihi hortus. 
Se eiva: e yiveoda: sono unili al participio dei verbi 
di desiderio in dativo, si traduce il solo participio se- 
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condo il tempo del verbo finito: osx &y &uorys #70 - 

puérg Ta yÉyorro, i0 non desiderava quello. | 
159, Il dativo dei pronomi personali qual an si 

unisce con ogni sorta di verbi per indicare la persona 

a cui si riferisce una azione: p. e. si BeBnxey ie ò 

hév0;, forse ci partì l'ospite ? 


DUE ACCUSATIVI. 


160. Gran numero di verbi greci ricevono dopo di 
se due accusalivi come quelli d' insegnare, chiamane , 
domandare , interrogare, pregare, ricordare, vestire, na- 
scondere: gue è rataip tuv TAY raldoy raidetav Eraldeve, 
mio padre mi diede l'istruzione dei ragazzi, avapyhoo 
Ùuds xal toÙs xIVÒUYOvS, vi rammento i pericoli. 

464. I verbi fare, dire accompagnati da sù, 0 xax@g 
reggono in accusalivo la persona a cui l’azione è ri- 
volta; a TuW ratpida evepyerdo:, affinchè facessero del 
bene alla patria; iva tis ce xal dryovooy eV simn, af- 
finché alcuno anche dei posteri ti lodi. Anche non ac- 
compagnati da questi avverbi reggono due accusalivi 
Ti monoco aùroy; (sot. rpos) che gli farò? 

4162. I verbi togliere, pigliare, persuadere, impedire , 
si costruiscono con due accusalivi; vouiGoytes Apa: 
peioda: aùràs TIY mpòs' Favrods Ppidlav, stimando- che 
avessero tolto ad esse l'amicizia per .loro; 85 as xQAUOLI 
tò dp%y, il quale ti impedirà dal fare. 

163. Coi verbi di giurare la divinità o la persona 
per cui si giura’ si melte in accusalivo : duyvovo: Tovs 
mapa ocpici avdpas Sixaioratovs , pulmano per li FEE 
naggi loro più giusti. 

464. 1 verbi di accusare possono anche costruirsi 
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con .due snai ox aitidipoi de ovde ii TÙy deb, 
nor accuso neppure di ciò Iddio. 

465. Con due accusalivi si costruiscono i verbi che 
indicano divisione, tpels pnipus (sot. cis) è EépEnc Fa 
cduevos mavra Tòv neEòv otparov, Serse avendo diviso 
tutti la fanteria in tre divisioni. Il che succede pure 
con molti altri verbi: arroxpiveodai ti (SOlt. mpòs) ric 
spondere ad una cosa. Anzi con tutti questi verbi il 
complemento indiretto nell’accusativo è sempre Lo 
da; una preposizione. settinlesa. - | 

‘466. Hanno. pure. due ‘accusativi -arolli vert cotn- 
‘posti da una preposizione, che in quetto stesso signi- 
ficato regge l’accusalivo, reo. do Thv n0dw, 
circondare con mura la ciltà. | 

167. Aeî, ypn vogliono in genitivo la cosa ed in 
accusativo la persona anche senza |’ infinito : avrdy 
vp ce Sei mpoundécs, tu stesso abbisogni di previdenza. 

468. I verbi aver vergogna, paura, compassione reg- 
gono in accusativo la cosa che produce l'emozione: 
Uuds toùs Éraipovs het. Lo stesso dicasi di motti atri 
verbi neutri che indicano mozione -d’affetti? 03 quéy È 
pacco enmalpo, godo che tu sii felice. 


CAPO VIII. 


ds 


VERBI PASSIVI. 


169: È verbi passivi vogliono ordinariamente il loro. 
complemento nel caso genitivo colle preposizioni 76,» 
Tpos, 0 senza; #rtnodels ùrò TOY LHapBapay, vinto dai 
barbari; mpòs àrayrov Separeveoda:, essere osservato da 
tutti. Iltydapos è romtns, ayorvitomevos iv OnBous, inthdn 
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— Koptwyng. mevrduis,. Pindaro il poela., gareggiando in 
Tebe, fu vinio cinque volte da Corinna. Alcuna volla.-si 
usa pure éx, dé per indicare l'origine: e tf 60. xe- - 
aapiopévov SE Euod éDaopnYn, se ti fu dato da me qualche 
grato duno. 

170. Si costruiscono pure col dativo: A 
TÒ Zupaxovoigo yéypartas, Ciò La scritto da ITAMOEETOÌ 
di Siracusa. 

474. Quei verbi, che attivi hanno” in accusalivo il 
complemento indirello, lo conservano pure nel passivo: 
Movcexiy èrò Adprpov maidevdets, gli fu insegnata la 
musica da Lampro. 


. CAPO IX. 


CASI ASSOLUTI. 


n, Ciò che i lati esprimono. coll abl. assoluto, i i 
greci lo. mellono in gen. Cyro di ui Bacs- 
Vero: 

. Usano alcune volle anche il dal. repiibvri TÒ inavrò, 
essendo scorso l'anno. 

473. Che se il parlicipio è du verbo impersonale, 
allora si usa l'accusativo : Ovdeîg 7ò uelfov aipnoerae 
xaxòy, éòv tò Ehartey, niuno sceglierà il. male maggiure, 
essendugli permesso il minore. Ma se il verbo. imperso- 
nale indica lo stato dell'atmosfera si usa sempre il 
genilivo. ’ArmBikdns aviyero Voyros roMA&, Alcibiade. si 
mise in mare pivvendo molto. 
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CAPO X. 
VARII COMPLEMENTI. 


474, Si esprime col genitivo: I. La parte d'un tutto; 
Toy Nixov dv éTov xparò, tengo il. lupo per le orecchie. 
H. Il prezzo; dota xpnudray ox bvnri, la gloria 

non si compra a prezzo d'oro. 

INT. La materia di cui una cosa è falta, ‘al qual 
genilivo si può aggiungere la preposizione ex: xadé- 
Gera: Bn è Deds (Zebe) iv Spovgo ypuooì, xal EAéparros, 
il Dio è assiso sopra un frono d'orò e d'avorio. 

IV. Il tempo in cui si fa una cosa; yuxròs #Se, 
venne di notte, d colla: DIRFONZInE ent: en'elpine, in 
tempo di pace. 

V. L'ammirazione: ‘0 Toù Safparos! oh! qual me- 
raviglia! Nelle proposizioni esclamalive si usa sovente 
l'accusativo ® éuò Befasoy, oh! me infelice. 

475. Col dalivo si esprime Vistromento, În causa ef- 
ficiente, la maniera, èd anche la materia. Alcune volte 
per esprimere la maniera o l' istrumento si usano le 
preposizioni ouv, sv: oùv parxaipa uayeoda:, combattere 
con la spada; &rmkyray Siapépers tÎ copia, tulli avanzi 
in sapienza | 

ll tempo determinato si usa anche in dativo: raéry 
TÎ) vuxti ox #xASevdoy, questa notte non ho dormilo. 

176. Lo spazio, che si percorre, la distanza, ed il 
tempo durante it quale una azione 8i compie si esprime 
coll’accusativo e la preposizione #75, 0 senza: Tò orpà— 
teuua mpoidev boov pia oràdia, l'esercita si avanzò tre 
stadi; érì do fuépas, nello spazio di due giorni. 

Il fine per cui. si fa un'azione si esprime colla pre- 
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posizione #7/ seguita dal -dalivo o dall’accusalivo é7i 
dnAnoei, per nuocere ; én'avrò ye toùro rapecuer, noi 
siamo Qui per ciò stesso. 

477. I. Il luogo in cui si fa una azione, o si è si 
costruisce in dalivo colle preposizioni év, rapa: dr& 
Savey #v TÎ Qpaxn, morì nella Tracia; o: in genilivo 
con'éri: eri This yi, sopra la terra. 

II. Il luogo da cuisi parle si esprime. colla pre» 
posizione éx, éÉ, dro, rapa col genitivo: et0 Agiay 
crò ti Mascsridos (1Sn), Dalla palude Meolide (venne) 

nell'Asia. |’ — 

CHI. L'accusalivo accompagnalo dalle dieta 
sté, pos, éri. indica il moto ad un luogo: xaré8n eis 
Aîyuaroy, andò in Egitto. Coi nomi proprii di persona. 
si usa ancora la preposizione rapa: épyopoc mapd Ipo 
T&Ypay, fo vado da Protagora. ——. o gf di 

(IV. N luogo per cui si passa, si esprime col ge- 
nitivo preceduto dalla preposizione did: dveyoipnoar 
dà Board, si ritirarono per i Beozii. Si usa pure l’ac- 
cusativo . preceduto dalla preposizione rapà 0 senza; 
&dixoy 0ddy torray , che battono una ingiusta strada. Si 
trova anche usata la preposizione xara. 

CAPO XI. 
‘PROPOSIZIONI COMPLETIVE.  . © #: 

io a 5: i sE 
; 178. La proposizione completiva oggettiva si può 
risolvere 1° coll’ infinito: Ilfydapos sims, TAGS #Aridas 
elvai èypuyoporcoy ivbrvia. Pindaro disse, che le speranze 


sono sagni di vecchi; il soggetto dell’ infinito si esprime 
call’accusativo. 2° Con.la congiunzione #71, oppure ès: 
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sa bri vooette ndvres, î0 vedo, che'voi tutti siele-am- 
mefati, 3° :Col participio: peuvago IE 6», ricor- | 
dali che sei uomo. 

‘479: Alcuni ‘verbi vogliono la PARETI comple 
mentare preceduta da una congiunzione: 
I. I verbi desiderare, impedire, proibire, guardarsi 
vogliono la proposizione complementare unita colla 
congiunzione 4» ed il verbo al modo soggiuntivo, op- 
pure all'infinito : col. quale ‘alcune volte si tace la con- 
giunzione: p. e. arremrety tei un diaréyeoda, impedire 
uno di parlare. hmpedire prende anche &ros' ua -col 
Soggiuntivo o coll’ettalivo.:. éuos. ye ammyopeve $1005 
us tadro Arbxpenciune, tu mi impedivi di. ciò risponderti. 
+ BH. E. verbi .di temere vogliono. tras pw, 0: sem- 
plicemente «n. col soggiuntivo, o coll'indicativo fularo, 
o anche Finfinilo senza congianzione: p. e. femo , che 
il maestro venga st dirà dita un è Brdaonahoc Sn 0 
sAeboera:, ‘oppure tiv B@kexaAoy #&IsMm Se poi si de- 
sidera, che la cosa accada si usa #7@s col soggiuntivo; 
temo, che il maesiro. non venga, deb Li ò. RR 
In. | 
IN. I verbi di andina soglio la congiunzione 
Éns5, Écog. 4y col sog. o coll’ott.; rrepremévopev É06 dyos- 
xDetw Tò decumripior, aspettammo, che fosse pre la 
prigione... 
IV. Aver cura, far sì, conigliatà; pregare, coman- 
dare vogliono &ras col soggiuntivo o. anche colFiadi- 
cativo fat., 0 l'inf. come complemento oggetto: Teùras 
merebti Eieropdvra. mpodvpeloda: , bra dial Td. orpé 
revpa, Seute esorla SEEN a PES vliania tra- 
passi l'esercito. 
V. Dopo i verbi ralegrarsi, alnizgora, pentirai, 


126 


maravigliarsi ,, ringraziare, vergognarsi si usa la con- 
giunzione 87: coll’indicalivo.: p. e. vaio 87: 00 xp 
ciuos, mî rallegro d'esserti stato utile. Si può però anche 
tacere é7: ed usare il modo infinito, od anche il par- 
ticipio.. 


2 CAPO XIL 
PROPOSIZIONI INTERROGATIVE. 


480. La interrogazione è diretta o indiretta. La di- 
rella può. essere preceduta: 

40 Dai pronomi ipierrogalivi ris, chi? 70repos, 
qual dei due? 70005, quanio 9 ,motos, quale ? andixos, di 
qual:età? o dagli avverbi zoî, dove? 0Sey, onde? roi, 
ove? nére, quando? ruvixa, in qual tempo? xs, come? 
nî, ove? come? Toùrawy pavepòy YEvACETAL, ‘r64 Tlyog ai- 
tiss tore, da ciò chiaro apparirà di che abbia colpa 
ciascuno. sa 0 

2° Può essere espressa dal solo accento; où pobeis 

pi dn ir fis, non temi di essere già iroppo 
vecchio. 
. 8° Unendovi le congiunzioni bpa od # vap; îî mob; 
dado ti fi; Bp'sipl pavris; sono io forse un indovino? 
alle quali congiunzioni se si aggiunge ov si. allende 
una. risposta affermativa; u#-e 0 suppongono una 
risposta negaliva. 

181. La interrogazione indiretta sì esprime colla 
congiunzione . si, se; e raramente éay col segg. 0 con 
uh se a caso; Spa pù raltoov #deyeY, ul se a case 
lo dicesse per ischerzo. 
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(0 ANTOLOGIA © 0 


4% DECLINAZIONE. — 


4. ‘H porpia pariota ddedpn tig Tovnpias g0Tiv (A) 
— ‘H éyxpdresa copposiynv vt} yuyîi tixre: (2) — ‘H 
mey maudela muyn TÎs copias, n de avdpeta piGa TIS 
Sons gotiv — ‘H SeocéBia forw apyn tÎic copias — 
Oi Zrapridita: d6fns, xa tiufic ipactai ficav (3) — 
‘H rpuph ddexiav xal nAeovetiav tixtes: pebye (4) Thy 
Tpupny dos Abpnv. se e i 

(1) Per zert V. gram. $ 9 3 ps. pres. ind. del verbo tipi, è. 
(2) 3 ps. pres. ind. di tre, (3) 3 ppi. imp. di cigi erano. 
(4) Oper: di geipo, fuggi. 


2. Oeoxpiros è Bovxodiaatne, &xovorns yÉyove (1) Di 
Anto — “H povoh eUpnua “Adnydàs +— ’Apyia ari 
xaxovpyias dpyi — ‘Epusis Matias viòs, stonyntng sori 
Tg madatotpas, xa Ti Xbpas — Oi ’ASnyaîor fyov (2) 
tiny “Epui — ‘Fuxsis Vogghone ÉOTI Pappaxoy Ares — 
TAmoons dxodagia s0TÌv n adoreogia. 


CI 3 ps. p. di yivopa, fu. (2) 3 ppl. imp. di kyo. 


3. Ou meyia Many PERE (4), dAN° invia — 
‘O #Atos TàS dipas Tic rigaEpas capnyite: (2) — 'Ey On. 
Bass fiv (3) n BovAn sv ti otoà tiG dyopàs — Tity 


-_ 


128 
moriàny otoày Év “Adivais dro T6v Ypapoby ‘ivouatov- 
ov (4) — Ai éiai 185 ‘ASinvds lepal ficav — *O 


veavia cura (5) # Yap Gicmn Éori x0gMmos tiiv veayicv 


- 


— ‘H vixn apéreiay, mai aretdetav TOS otpatiGsTAt 
euBarle: (6). 


(1) 3 ps. pres. ind. di &r:py4tepa: produce. (2) 3 ps. pres. 
ind. di capavito, indica. (3) 3 ps. imp. di zipt, *v > fovn WU 
senato si radunava. (4) 3 ppl. pres. ind. di dvou4za nomi- 
nano; il soggetto è sott. cì kySpara gli uomini. (5) Imper. di 
cntéo tact. (6) 3 ps. pres. ind. di îuf4))0 ispira. 


2% DECLINAZIONE. 


4. Alvetov vlòg fiv “Acxkvios — Tò t&Aavtoy tò dr- 
tixov EEnxovta puvds divara: (4) slo (2) è rAodros 
— ‘O Uryos Savdrov dderpos — ‘O xduaros Sncawpbs | 


Éott Tots der pobross - = ‘O Ilfyacos lmmog fiv TTNYOS — 
Xpvods del d6dos ÉOTt, xal &pyvpos divdpobrro1ci (3) — 
Oi Ilépoa: Sdovomw (4) dAio xai Yi, xat celti. 

(4) 3 ps. pres. ind, di dvvzpa valere. (2) Agg. neutro. V. 
gram. $ 130; sott. èeri. (3) Dat. pl. (4) 3 pplI. pres. ind. di 9%». 


5. Aovuoov TÎs auridov evperny atyovaw (1) — Ka- 
Xòv quova: (2) xaprròy ci ceuvoì tpormo: -- “Apopyos xat 
Herdpndos ai vico otvov, nal aòrov, xal Eiatoy pépov- 
am (3) — Tà déydpa Separreveroi (4) ToÙ xaprrod (3) Evexa 
—' MXobros Baoavis Hat: tiv TOÙ dvSpasrrrov rpomavy — 
Toy t@v Sedy otrov Aéyovow ci romral auBbpociay (6 
— "Qoren è t06 tv 0idnpov, oUro»s è PIdvos Tuv fuyny 
sgavanpine: (7) — ‘H masdeta rols dalai deùrepos 
H)106 EST. 

(4) 3 ppl. pres.. ind. di')4y0. (8) 3 ppl. pr. ind. da gio. 
(3) 8 ppl. pres. ind. da gipa produrre. (4) 3- ps. pres.ind. da 
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Fipaxivamar curarsi. V. gram. $-440. (5) gen. retto da ivie. 
(G) sott. civa: essere (7) 3 sal pres: ind. di ètevabivo con- 
sumare. we 
Pia Aidag, è xal } Tuydépeoo SA alpelra to 

ty ia yuupioy — Ai XDra Toîs dvSpoorrote, ti- 
«xrovos (2) vocovs — ‘O tg drxiis movos Ùrò Abyav 
xoupikeras (3) — Irorematos ò da OTATOIP XATEOKEVAGE (4), 
vecov “Ournipgo — EbpopBos amedave (3) éri Tip mpòs 
Meyvfheo — ‘O deròs Snpsver (6) veBpovs xai \aycos — 
‘Ey Krwo® fiv tà Bacihewa Mivaa — ‘Ev toÎs rapadei 

6c1s Tav ‘"Iydoiy mod A oi Huepos Tag robpovra: (7). 

(1) 3 ps. pres. ind. da aiptopa:, scegliere. (2) 3 ppl. pres. 
ind. da vixre. (3) 3 ps. pres. ind. da xovpitoua: essere allege- 
rito (4)3 ps. aor. ind. da xarasxsvétw trad. nel perf. (5) 3 ps. 
aor. ind. di-&ra9viex» trad. nel perf. essere ucciso. (6) 3. pe. 
pres. ind. da ‘rapiva dar la caccia. (7) 3 ppl. pres. ind. pas. 
di ii 

. T®y iepeloo» tà dorà toîs Oeolg éxalero (1) — 
lena dar opyn éfexaMurpe (2) voÙy xpurtopevov (3) TY 
dvSposrcoy — NorvuaSia voy oi dddoxe: (4) — Oi 
dyadoi mira: toùg divovs dmpay aryove pevyovow (5) — 
Ai rmapdtiévoi #y xavoîs toùs xaprode mpds | Toy v Baudy pi- 
povow (6). 


(1) 3 ps. imp. pas. da xato, concorda con derà. (2) 3 ps. i 
aor. da îzxa\Urta. (3) Part. pres. pas. di #pirro. (4) 3 ps, pres. 
di dezara, 0): 3 ppl. pres. di psÙjo. (6) 3 ppl. pres. di pipe. 


e 3 DECLINAZIONE. 


_ 8.0 FO eoTiv sdipoves, Nat pagarne — onora 
uméraves, nali BaxtvA0I- TÉv'apespoòr, xai rod Nuypoi, 
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&yyùs tòv Savaroy dnAotidi (1) — ‘H piorpnztoctya perrnp 
xaxormtos armdone — Tiua (2) tiv srurépa dov, xai TRY 
unrépa cov — ‘“Exrap Aiayti k{pos coracev (3), “Exropi 
d'Alas Coorfp (A), diaportpo i ù xapIs es (5) Sdvaroy — 
Ai movnpal éAnides' Eri Apaprniare &yovaw (6) — ‘Te 
xavot Toùs vexpods xvoly (7) ixridDevrai (8) ‘’Irdoy dè 
Eytoe yudi — *Q rat elmov (9) taîs mapa y Mass TÀ 
peo Bvrépooy. ] 

(4) 3 ppl. pres. di né. (2) Imper. di tudo, (3) Per &mace 3 
ps. aor. di rato dare. (4) Per tostipa. (5) Trad. di. (6) 3 ppl. 


pres. di «ye. (7) Per xvct dat. pl. di xvev. (8) 3 ppl. pres. di 
extiSnpi abbandonare. (9) Imperativo pres. di #roua: spiare 


© 9. Mdyri xaxòy KdXxay sxfhevoas (1) Sdvew (2) /Ipi- 
viveray — Krîipa tiv avip xadapos — Ilarpos ca- 
Qpocùmn: uéyiotoy Téxvors rapàyyedua — MaxpoSvpos 
dynp (3) odvs éy ppornazi ò de Gary opuxos ‘oxUpòs 
appoy — Oi dprvyes xaì népdixes Eri tig Yiig veor-. 
"Tevovow (4) — ‘O dpvoxodazions Booxera: (8) Toùs te 
popunnas xa toc oxebdnras — Oi dpviFoSfipat 3 Yhavsi 
navrodarà dpridia Snpevovoty (6). 


(1) 2 ps. aor. di «eleva. (2) Inf. di Sia. ® Sott. èorl. (43 
ppl. pres. di veorteva nidiare, (5) 3 ps. pres. di fidozoua: nu- 
trirsi. (6) 3 ppl. pres. di Snpido cacciare. 


40. Oi. AiSiores padora (4) tds ddeAPas TiUSI0IY (2) 
— Oi “ApaBes xaods lnzrovs xal xaundovs Tpépovory (3) 
— ‘H "Idi yospa Eye: (4) PAéBas xatayetovs mayro- 
Dardy uerdhhaoy — Tà dotpa TàG pas Tfg vuxTos 
éupavitee (5) — “AvSpooros drvyns cotera dr (67 
#Nrldos — avaros Eoti Albo xal oospiopòos yuytic 
darò oomparos — Tag ròv Sedy sVepyecias ovdelc Ty 
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dvdporroy dla yapiow (7) dpusibera: (8) — Ta par 
Snpara Tovs véous krrorpére: (9) r0X}dv  apaprnpderovy. 


(1) Avv. sup. (2) 3 ppl. pres. di rude. (3) 3 ppl. pres. di 
«pipa. (4) 3 ps. pres. di ix. (5) 3 ps. pres. di îupavito in 
dicare. (6) Per né. (7) Per yépioe dat. pl. (8) 3 ps. pres. di 
àuelBoyz ricompensare. (9) 3 ps. pres. di &rorpirw. 


141. Baoméas dredn Guora Bpvyu6o Asovros — Din 
Taîs uovoais 1005 — Xpovos toîs dyvSposrors toù #Yovg 
Bacavos — Aoyéyns xaréhaBé (4) rore Anpoodéyn toy 
fatopa dpiordivra (2) iv mavdoxeigo — ‘O NeMos Éxei 
navra yén tyitoy — IMaroy xal Eeyopoy éypapd- 
tnv (3) &rodoyiav ùrtp Zcoxpdtovs — ‘H quos dvev 
uadnoecos Topàov (4), xal i uaShos dvev TÎiG pioeoso 
éNMrés tore — ‘H perdvota maptrera: (5) tal mpdlece 
Tapadoy0s. | 


; ‘(1) 3 ps. aor. 2 da raralaufavo sorprendere. (2) Contr. da 
>pettovta acc. sing. part. pres. di &pretéw. (3) 3 pd. aor. ind. 
di ypépe. (4) V. sint. $ 430. (5) 3 ps. pres. ind. da rapiroua 
tener dietro. i 


42. ‘H UIpavdis sbpnua KrnoiBtov toù ’AXetaydpéos 
xovpéoog Téyyny (1) — Oi Zexedixoè vous stor (2) TàS 
cupiyyas — Tò pfixos tÎis to Nobe mBarroù fiv (3) tpia- 
xogicv maytov -- OI xbvayos dypedovai (A) tòv deypiov Ùy 
opobpevoî (5) dpxvai, xa xvot — ”AÈtos Éan (6) aidods 
rapà aci, ékv mpésroy dpEns (7) cavròv aldeloda: (8) — 
Oi &ppovtis tév Bpordiy dyavaxtodo: (9) T@ò ynpa — OI 
“EXAnves oi dprotevovres év Taîc udyats Eddy Yavov (40) 
Yepòr — Ioaudòs ox divdpòs | 14) ériSvpeiy (12) dpérpos. 


sO hei retto dalla prep. x«rà sott, V. gram. $ 133. (2) 3 
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ppi. imp. di iva. (3) 3 ps. imp. di eigt. (4) 3 ppi. pres. di 
dypaso. (5) Part. di xpdoua. (6) 2 ps. f. ind. di siet, (7) 2 ps. 
aor. di &pyw sogg. retto da èàv trad. se ed il verbo al f. ind. 
(8) Inf. pres. di aldtoua: rispettare. (9) 3 ppl. pres. di &yavx- 
xi. (10) 3 ppl. imp. di 2ayx4vo otterere. (141) all retto da 
deri sott. A Inf. pas. di rSunto. 


13. Oi d.Apives, ds Méyerat (1), avv PA drSpooroi 
. eli — “Hpaiotos too nOSE (2) yaodòg fiv — Tiva di dudòy 
tiv ratépa airhoe: (3) è viòs iydby, un dvri tyFlos 
dpi inidosozi (4) air®; — ‘Ayvela: Yuydis ToÙ ocuaris 
siot xaDappot.-— MAosrapyos mapexedevero (5) Toîs véos, 
tpia taùra Éxew (6) coppostrav, oryhv, xal aidé — Oi 
Hepoa dy dd para xo Borpovs ov idpvovras (7) Tubo! (8) 
SE Hoy, xal ceXsnvny, xai mip, xaì yfiv, xal dvépovs, xab 
$80p —- Ias ò Bio aceBods éy ppoviùi. | 


(1) 3 ps. pres. ind. pas. di X#70. (2) Acc. d. retto da xatd 
V. gram. $ 133. (3) 3 ps. f. ind. di aèréw. (4) 3 ps. f. di inidldam. 
(5) 3 ps. imper. di rapazzàziona consigliare. (6) Inf. pres. di 
#0. (7)3 ppl. pres. ind. di idpsopa: innalzare. (8) Per reudovai 
3 ppl. pres. ind. di tudo. si 


45. ‘O Cuy6s puov ypnotos, xai TÒ popriov puow #Xappév 
gore — Où divara: (1) désdpor dyadòy xaprods rrovnpoùs 
moceîv (2), odi dévdpov carmpov xaprovs xadoùs rrotelv — 
Xelp yelpa viGe: (3) —— Mu SodAeve (4) yaotpi — ‘Os add 
tv Sdlartay darò TÉ YÎS dpv (5), © ufitep, goriy — 
Oi épers #odiovaw (6) dpvidia nai Supia, xaì xarari- 
vovot (7) tà dd — Ilaons mpdtecss tò téios pò ti 
apyiis Esérate (8) — ‘O dvSp@ros ovvéoe: (9) Urrepé- 
xe (40) 70y AVE <50y (441) xai dixny xal Seods 

puovos «votée: (12) — Oi éyyihe uaddiota viuovra: (13) 
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tiis vuxros — Iléyre aiodnoes è dvdporos ix, apny 
bpacw, dxonv, Yelow, doppnauw. 


(4) 3 ps. pres. ind. di divzua:. (2) Inf. pres: di rotiw, (3) 3 
. ps. pres. ind. di vite lavare. (4) Imper. di devà:ve, (5) Cont. 
da opàew inf. pres. di 6p40. (16) 3 ppl. pres. ind. di todo, 
(7) 3 ppl. pres. di xxtariva inghiottire. (8) Imp. di èEerzto in- 
vestigare. (9) Dat. esprimente cagione. (10) 3 ps. pres. ind. 
di Lrspiyo soprastare. (11) Gen: retto dalla prep. ènép unito 
al verbo éxe. (12) 3 ps. pres. ind. di veutto. (13) 3 ppl. pres. 
ind. di vémopar PAECEYSI. 


15. Oîre tà TOÙ ’Angiddéoos bra T60 Oepotrn, oire 
TÀ TÎS Yyuyfic dyadà TG dippovi apporta: (1) — Oi 
Kpsites diapepovtas TiuGiciv Hpovas Miyao, ‘Padazarduy 
xa Zapandova — ‘ArbMow xal "Apres ficav (2) nat 
des Antoùs — ‘O ‘Hpaxhéns éBarpe (3) toùs diorovs tf 
Noîj tig Vdpas Aepratas — “O ‘HpaxAsis #XaBe (4) rrapà 
‘Eppoù Éipos, mapa “ArroAAasvos TOÉov, mapa ‘Hpatoroy 
Sobpaxa ypvooiv xai tapà ’Adnvàs rérhov — Oì “Ei- 
Anves éTiuov (3) "ArroXA0o 606 sUperno ToÉuxfic, iarpuxsis, 
xai paytixiio -— Oi “EMnyves errosovro (6) eUvàas uera 
TÀY éyxapicy mepi tous Seoùs, Toùs dalpovac, xal Toùs - 
fipag — Oi Seo aSdvaroi Gracav (7) apernvy xaparg 
xal 8® (8). 


(1) 3 ps. pres. ind, di àpuérto convenire. ()3 NO) imp. di 
sigt. (3) 3 ps. aor. ind, di perte. (4) 3 ps. aor. 20 di Xaufavw, 
(5) Cont. da èr(zaev 3 ppl. imp. di rido, (6) Cont. da Erortovro 
3 ppi. imp. ind. M. di rvocéo. (7) 3 ppl. aor. ind. di ér4te dare. 
(8) Cont. da iSpan dat, di idpas sudore. 


16. Oi ‘ASnvaloe Topox\éa otparnyias nÉicwcay (A) 
cuv Ilepixde?, xat Oovardidn Toîs patois T‘s mode0rs — 
Tà apart toîs pavepoîs texmaipov (2) — “Aypòv eUxap- 
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soy Aéyovo (3) ApadSetac xépas eivat (4) — Tò yévos 
TOY dvdporrmay où puovov TOS Tfig Yfis puroîs, dMa xal 
Ty Boaxnpdroy yhiaxri xal tupsò xal xpéaci tpépera: (5) 
— Tà xpéa div dypicoy 6vay EOTÌ raparinota tolse éda- 
peiots (6) — ‘Ev ro #Xépao oi. dfperes rroXù (7) duet 
vous (8) cioe. . tg 


(1) 3 ppl. ao. ind. di &&e V. gram. $ 147. (2) Imper. da 
mexpalpopar Conghietturare. (3) 3 ppl. pres. ind. di \t70. (4) Inf. 
di eèat. (5) 3 ps. pres. ind. M. di pipe. (6) Sott. «piaci. (7) Avv. 
prima del compar. molto. (8) Comp. irr. di &yesés. 


AT. Modo xasoîs Saxpuow où vpi otéven (1) — 
Oi Kapdodyo: (2) xbxAgo rupà srodXà Exasov (3) irl t&y 
Spy — Dpéata piv di Tfig modeoss TOv “ASnvébv Éori, 
muy dé puoyn — ‘Avinp dvdpa, xal woXis 0060: (A) rodey 
—. ’Aydpdo: toî6 dyados Erera: (5) yvobun te xal aidaso 
— Zraybves Udaros nirtpav xordalvovasy (6) — OÙ Xbxo: 
te xal dpves (7) opuoppova Svpuoy Eygovaw (8) — Tivarxòds 
#0dAfs Éori 0agew tnv otxtav — Oì Bacideis 16v Zrrap- 
tiatév mpò tig #Eodov eis TÒv roAepov Att (9) xaì ASnvà 
Svovow (140) — Oi des «rodepoda: (14) Toîc xvoi rat 
Tois Méovow — Oi Opfxes dosrexidag Eri talc xepa— 
daîs popovo: (12) xai toîs cociy (143) — ‘O Zievpos év 
“Asdov (44) rrérpay ti xepaXi xal tas yepoiv xvàie:: (15). 


(1) Inf. di eréva piangere. (2) Popolo che abitava i monti 
confinanti coll’Armenia. (3) 3 ppl. imp. di reo. (4)3 ps pres. 
ind. di ct. (5) 3 ps. pres. ind. di ino seguire. (6) 3 ppl. 
pres. ind. di xordetlvo scavare. (7) Nom. pl. di &p4v, gen. &pvés. 
(8) 3 ppl. pres. ind. di ye. (9) Dat. da Z25s. (10) 3 ppl. pres. 
ind. da Sv (141) 3 ppl. pres. ind. di rodezto. (12) 3 pp. pr. 
ind. di gopéw. (13) D. pl. di 005. (14) Gen. retto da cio sott. 
în casa. (15) 3 ps. pres. ind. di xvdl& rotolare. | î 


L) 
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AGGETTIVI. I 


48.  Kaxdc dr &pytis yiyverai (1) 7éÉ405 xaxy — ‘H 
faSvpia où tpépe: (2) toùs dpyods mevnras — Xpoyvog Toy 
dvdpa dtxasov unvv:: (3) moré — Evy ÉSmnxe (4) Oeoy 
Meoy — Oi Seoì rapà ‘Opnpgo duvoîvra: (5) dSavaror, 
aynpo — Ta apaypuara ràòv ‘EMpnvooy Éori dtioypeco 
apnynosas (6) — Tòv duadî (7) rAovciov Atoyévns 
mpoBartov etme (8) ypuoouardiov — Biov Bxaiov yiyvera: 
tÉi0s xaloy — Képdos alcypov Bapù xeundiov — Tu- 
pavvis ypfipa pv oparepov, moMhol Sè atrfis ipaorat — 
TTreîy (9) papuaxov Favkooy Ex rormpiov puo Tavào 


» 


gori xa (10) XauBdvew (411) ovuBordiav Tapà pis - 


d'yvauovos. 


(1) 3 ps. pres. ind. di yyvonx. (2) 3 ps. pres. ind. di rpépe. 
(3) 3 ps. pr. ind. di unviw far conoscere. (4) 3 ps. aor. ind. di 
tini. (5) 3 ppl. pr. ind. cont. da èpviwvra: V. pass. di spvto, 
(6) Gen. retto dall’agg. &&éypeo. (7) Cont. da &padix. (8) 3 ps. 
aor. ind. da érw. (9) Inf. aor. 2 di ivo. (10) Taùré teri al, è lo 
stesso che. (441) Inf. pres. di Aapfidro, 


49. “Qozep (1) tò c@pa yopis avelparos vexpov é0Tw, 
org mal miotis yopis TOY Epy ay venpd éotiw — ‘Era 


puvosvdas fiv ToÙ rarpòs dpavoîis (2) — Ot xpeZocov (3) 


fori dondcacda: (4) Bioy rrevegpòv per; aoparn de, nai 
ddeà, È (5) Tòv Aovoroy, xai érenivduvor — ’ApiororiAns 
Épn (6)° fas piv tfis masdetas mxpas civas, xaprovs dé 
yhuxsi — Tò Epyoy ovvEXÈS edpionet (7) tò tÉ0g mAy- 
tav — “Edie (8) oeavtov eivas ovvvoîv — Exe (9) 
A6yoy uev yapievra, voùv dé amhoby. 


‘ (4) Gong. a cui corrisponde ove. (2) Gen. retto da vids figlio 
sgott. (3) Comp. irr. di %7296s. (4) Inf. aor. da &srndtone: ab- 
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bracciare. (5) Cong. dopo il comp. risponde al quam dei la- 
tini. (6) 3 ps. aor. ind. di gag. (7) 3 ps. pres. ind. di cOplonto. 
(8) Imper. di tata. (9) RARE: di é io. i 


20 Di eipovom (1) #91 xpiotà dida xaxal. _ “Ep 
y 0 Toynp6òy Xelpa é\evripay éxe — ‘H rapdnoupos dova 
tixtei (2 ) BakBay — ‘H moudela è òuola #oTÌ ypvosò oTe- 
phrg. mal Yap TIA Byei (3) xal tò Avorredés + Ai 
yves Yopav Tpaxelav nai mavtedois Avrpay viuovra: (4) 
— “H dpuis toîs dario: (5) vecrtols dà toÙ otbUATOS TI 
rpopity mpopépes (6) — Oi xpox6detào: éygovow (7 ) ipdai- 
poùs per d05 (8), ddovtas { { 9) dé meydhovs xa xavdio— 


2 » 


dovras xa ovurae iongupoùs xat déppa dppnxtoy PoMdctbv. 


1) 3 sali pres. ind. di pSelpo. 3 ps. pres. ind. di mim; 
(3) 3 ps. pres. ind. di îye. (4) 3 ppl. pr. ind. di véucua: abi- 
tare. (5) Dat. p. di &nr4». (6) 3 ps. pr ind. di mpopipu, (7) 3 
ppi. pres. ind. di ‘éx0. (8) Gen. di ds. (9) Acc. plu. di d%c%e, 


ddévros. 
COMPARATIVI E SUPERLATIVI. 


24. “Eyyporigoy fit0g, PÙoEs ‘xpatassrepov gori — Os- 
déy Tupdvvov Svouevéotepov oder — “EXAnves yobyro 11} 
tùv marpida Tiptortipav civat TE yovecov — Kpetotay 
copòs torgupo — ‘“Acparns got dpelvov i Spacùs orpa- 
tidarns — “Apye (2) cavtod undéy frrov fi t&v dAAcoy 
— ‘H Baxrpiari yobpa eddarpoveotata É0rì, xaì eUpo— 
portorn — Oì xpdtioroi T6v dsdpasroy BpayvAoyebraro: 
— ZvuBovdeve (3) pun tà Hora, dà tà dpiora +— 
OUdey apfima oeuvorepov, ode BeBaiorepoy fi dpeth — 
Tò roseîv (4) ngaderròv, tò di nedeficai (5) pootovr — O 
dey yYAuzioy tÎis Taxpldos — ‘O Bios mAetorooy Taparsd—: 
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Avra: (6) — Tò nrrdoda: (7) avrov Up (8) éavroù tore 
aicyiotov (9) ravrov — Oi Badbraroc moramoi sic Bpa- 
èutato!. 


(1) 3 ppl. imp. di 7é0wx.. (2) Imper. di &pyw. (3) Imper. di 
svufovdesw. (4) Inf. di rowéo, l’inf. preceduto dall’articolo si 
considera qual nome. (5) Aor. inf. di xeevo. (6) 3 ps. pres. ind. 
pass. di raperdidvue perdere. (7) Cont. da irta inf. di ir- 
. tdopa, (8) Invece di iré. (9) Sup. di «loypés. 


22. “Aynoidaos piXos uèv mpaoratos, èydpols dì po- 
Beporraros fiv — ‘H marpis piatatoy Bporoîs — Boudîis 
ovdéy fot Eydioy (1) xaxîio — ‘Ordoy péyioT0v éorw è 
aper Bporoîs — Ovx fori ovdév aioyiov (2) fi wevdi (3) 
Xéyew — “Apeotor oi pexpol T&y Soday etot — ’AvSposrg 
mavtoy Tv dic GGocy (4) piov (5) foriw Ni avdpos- 
roy dpyew (6) — ‘H "Indexn yoapa mAetorovs (7) xai 
meyiotovs (8) éAépavres éxtpéper (9) — ‘O xpoxoderdos 
E sAaxiorov (40) yiyverai uéyiotos. 


(1) Comp. da èx3pés. (2) Comp. da aîcypés. (3) Cont. da vevdix 
acc. pl. n. da vevdss, bugie. (4) Gen. retto da &pysw. (5) Comp. 
da fpeadcws. (6) Inf. pr. di &py@. (7) Sup. da rolvs. (8) Sup. da 
4725. (9) 3 ps. pres. ind. di txrptpo alimentare. (10) Sup. da 


d\ays. 
AGGETTIVI DIMOSTRATIVI E PRONOMI PERSONALI. 


23. Eioì ci avtol dyadoi te, xai dixaioe — “Act Tata 
mepì toy avroy ytyvosoxs (1) — M&AAoy (2) tiv ai 
oygiynv poBoipa: (3) fi tov Sravarov avriv — Auròv tòv 
Bacdéa dpàv (A) EBodAero (5) — Avrobyra (6) tov 7An- 
Giov où f&dioy avrov RAvrtov Elva: — Auroi Yap E0Hmev (7) 


L) 
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— Aùrà tà pò rv rodésv òpov — Aeî dute dvepé- 
du (8) tavrovs — Eizrep Uriép ocotnpiag ‘avrà Qppor- 
tiGere (9) — “Ayarmnoes tòv rAnoioy dov ds Éaurivy — 
Bacariocmper (10) adtovs — OUdeis niudiv favroò Si. (11), 
xai ovdels auto aroSynoxet (12) — ZU nioris Eye66; 
natà osavtàv Exe Evobriov Toù Oeo — Maxdpios Ò ps 
xpivcoy (13) favtiv sv S Foxudle: (14). 

(1) Imper. di 7:;v%oz0. (2) Comp. di a4dx avv. più. (3) Cont. 
da goftopa:, 4 ps. pres. ind. temere. (4) Cont. da spéev pres. 
inf. di ops@, (5) 3 ps. imp. di foviouzi. (6) Part. pres. di Quxia, 
ace. soggetto dell’ inf. civa:. (7) 4 ppl. pres. ind. di sini coR- 
corda con aùrot (noi). (8) Pres. inf. di &vipopa: , interrogare. 
(9) 2 ppl. pr. ind. di geovrizo. (10) 41 ppl. f. ind. di faraviza. 
(11) Per &à cont. da &4e: 3 ps. pres. ind. di tw. (12) 3 ps. 
pres. ind. di &roSvisxo. (13) Part. pres. di «piva. (14) 3 ps. 
pres. ind. di doxiudto credere di dover fare. 


QU. Ad dude, » Los Ea un eis Tò Îdioy, 
aiNec Tò tÎig nohecos opéirnua Brérew (1) — Kéyo (2), 
el dueis TA dixasa rrosely édEiere (3), Ereoda: (4) duty 
BobNopat — ®edy aporia (5), deltepov toÙs coÙs yovéas 
-— Maocayita: idnewcay (6) Thv opertpav. dperiy év 
r6o mpòs Kipoy nodéugo — Tà uérdovta (7) rpoytyvos- 
cuew (8) où tf fiuertpas puoecos éoriv — OUdév oÙta»g 
nuérepoy goTIv, d&g npuels npuiy avtois — Ai yMaùxes tiis 
v0xt0s (9) ti» Tpopny avtais Topigovra: (10) — Mazore 
Doihov didorfis cavtov moîet (44) — Oi dvSpooro asrot 
siow Eavroîs modéuor — ‘O Xecy, xai è do rodéusos 
dino tot — “Ev ’Iydoîs cio Hrrcoy dypicov xai dreoy 
Tosovray dyta: — “O éiépas Eye uuxtfipa xai tosoùroy 
xal TadinoÙToY, date (12) dvri xespov Eye avroy. 


..(4) Pres. inf. di Bitro, (2) Grasi di xat èy0. (3) 2 a pr. 
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ind. di i34%. (4) Inf, pres. di troua: seguire. (5) Cont. da 
rpotinee imper. da mporiuzo onorare sopra tutto. (6) 3 ppl. 
ao. ind. di dadée. (7) Part. n. pl. di pé))w, le cose future. 
(8) Inf. pres. di rpoyeyvssrw prevedere. (9) Gen. di tempo 
continuato. (10) 3 ppl. pres. ind. di ropitoua: procacciarsi. 
(41) Imper. di roc. (42) Cong. che si riferisce a radwxobror, ut. 


25. Ti ovro goti, mai; bri arroderrady (1) Saper (2) 
aotvde, oùto ox Fott cappevetv (3) — Iloîov dAdO Trio 
ora rayypnoror, dorep Piùoss — Qu padioy dropava- 
Ia: (4) tivo yovevay, fi rotas matpidos “Ounpos Eye 
vero (5) — ZnAosrol éxeîvor, oltives un Erionpos vp 
popaîs év 16 Bigo cdupovra: (6) — Obros Soxet (7) poc 
dpiotos Eiyai oixog, Év 05 towùris éoriv è deozbrns Îi 
aùtor, oîog EEar dik Tov vouov — “Ootis draBoraîs Tayò 
metderai (8), rovnpos aùrois ÉOTI Toùs tporrovs (9) — Oy 
mavres Tv xadéby dpéyovra: (40), dd Tives TV xaxdy 
— Ti puo dio fl oi di poor Seods Separeve: (14) 

—*Q Zoxpares, moî Th ropebn (42) xal r0dev; — IlS6 
ty (13), © Béixriore Zogxpates; 


(1) Pas. ao. 2 di &roàeixo. (2) 2 ps. pr. ind. di Sepitw fre- 
quentare. (3) Inf. pres. di cwppoviw. (4) Inf. ao. di &ropalvopae 
provare. (5) Aor. 2 di yvouai. (6) 3 ppl. pres. ind. di d3ipopae 
rattristarsi. (7) 3 ps. pres. ind. di Sori». (8) 3 ps. pres. ind. 
di retdopa credere (9) ace. di rapporto. (10, 3 ppl. pres. ind. 
di cpiyopa. desiderare, regge il gen. (11) 3 ps. pres. ind. di 
Ssparsvo,: (42) 2 ps. pr. ind. di re andare. (13) 3. ps. 
pres. ind. di Miyw. 


at 


: AGGETTIVI ED AVVERBI NUMERALI. 


26. Baeî (1) davroù rAslov oUdels cvdéva — ‘O xbpal 
où uovov Suo ca Tixre: (2), dida nAetco xal érmater (3) 
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mepi cinociv fiuépas — ’Arréygovor (4) ai IMarasal T&Y: 
©nBav otadiovs (5) é0dounzovta — “Evy Moipeédc Miuyvn 
eixoot xxl Slo yévn iydbow elva: Méyovow (6) — ‘Arò 
Doivixos (7) rotamoî mevrexaidera orddia (8) gorw eis 
Qepuoniias — *Hoav (9) év Tè pos “Agcupiovs Todéueo. 
Made immeis pev mAetovs (10) TOY puupicov, redractal 
de xal Totoro: Htaxioubpio: — ’Apidpòs cuunaons TÎs 
6dod tig avaBacecs xai xataBacecos otadpo: (11) dia 
xogios déxa Téyre, rapacayya: (42) xidioe Éxatoy Trey. 
THROYTA, xpovov nifidos TÎs dici sal ‘ naraaze 
éviautòs xal tpels pîives. 


(4) Cont. da pre 3 ps. pres. ind. da qué. (2) 3 ps. pres. 
ind. da rixre. (3) 3 ps. pres. ind. îrwàt> covare. (4) 3 ppl. 
pres. ind. di &riyo essere distante. (5) Acc. V. gram. 8476. 
(6) 3 ppl. pres. ind. di Xéyw. (7) Fiume nella Tessaglia. 
(8) Lo stadio era di 184 m., 375 mill. (9) 3 ppl. imp. di cipt. 
(10) Cont. da mAeioves. (14) Marcia di un giorno 5 parasan- 
ghe. (12) La parasanga era poco più di tre miglia italiane, 
m. 5531, mill. 250. 


QI: Déperas (A) è Nelhos darò to Aidibroy puéxpi Tic 
es Sarartay éxBoAîis otddia pipa xaì dioyiria — ‘H 
orparia tò Kupgo Meyerai (2) yeveoda: (3) sic dodexa 
èy imnécoy uvpiadas, eis dioygilia dppata dperaynpipa, 
TÉ 00Y de eis pupiadas éEnxovra — Zopoxdiis Eyparpe (4) 
Spauata Exatoy -— Tixrovow (8) ai repiotepai TOÙ Èviay- 


LI € 


ToÙ (6) xal Dexdxes, tuvîs dé xal Évdexdaic, al Div Ai- 
vinto xal dexdxis — Oi xapxivoe éxdivove: (7) tà 
Va i t) e 

eonpaza. ovy dra, dida TON dAUIS — Tò terpdx TÉT- 
Tapd totw ixxaidera — Tà dig mévrs Séxa étory — 


Tpels Tpis TOGO! Eioì rodeg; EVVÉda 


(1) 3 ps. pres. ind. di pipoua scorrere. (2) 3 ps. pres. ind: 


(I 
pass. di iz. (3) Inf.,pres. di yivoue.. (4) 3 ps. aor. di ypige. 
(5) 3 ppl. pres. ind. di rixra. (6) Gen. di tempo. (7) 3 ppl. 
pres. ind. di ida deporre, 


‘ . VERBO elvai E. COMPOSTI. 
| 28. ‘O oupuropevopevos copols, copos Fora: — "Avdpes 
Six Eotomaay oUvdermvot cov — Alxn ox Éveori ty 
opiaruoîs Bpordy — “AXndera mapéoro co, xaù éuol — 
Mereoti puoi TOY mpayparoy (I) — Téhos pù rmodùs 
éoto unde aveuévos — Ta Téurn éorì ydipos ueratò 
xeiuevos (2) toù te “OXdurov xai "Occov — Mù XMéye, 
tig fida, (3) srporepov, dMAà vùy tis e; — “Arta (4) 
mpartew (5) ui éEeoti, raùra ovdé Aéyew (6) #Eeorw. 


‘’ (1) Gen. retto dalla prep. gerà unita al verbo. (2) Part. 
di xciaa:. (3) In vece di #s. (4) Per &rva neutro plu. di doris. 
(5) Inf. pr. di rpétro (6) Inf. pres. di \tyw. 


VERBI IN @ PURA. 


29. Oì ui ’ASnvalor ar’ Eviavròv Esta dpyovras, oi 
dé ‘Pouatoe Slo ùradtovs davnyipevoy — Toy Kipov oi 
Ilépca: rartpa rpoonybpevov — Kowvòs iatpog ce Sepa- 
mevosi, ypovos — *Hoay rapa toi Naxedasoyto 10XX0È 
vopor xaivcovtes cos maidas e15 VBpy xal tpupuy èxri- 
atew — Oi Quipioe 6 Bopio Edvoay — “Epyov éort 
maxpay cuvndetav év Bpayel Mica: ypovg — Oeusoro- 
ARS ycoplor rodby (4) ixéAevos xnpbrtemw, Bri xal yei- 
tova ypnatòy Eyet. 


. (1) Cont. da nidi, 
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30. Oi somraì tiv rhv ’ASnvatcoy dpethy iv povotxi 
Ùpyvhicavres sis ndyrus ueunvixacir — ‘PadduavSuy, dxn- 
xbare (1) yàp Tò bvoua, év “Adov Sixatew Aéyovow — 
“Ounpos tv °Ayaptéuvova mpocaryopeve: roéva Vady — 
Dierzros Yevopevos (2) npirns Fuoly rovnpoîv exÉdevoe Toy 
péy pero ex Maxedovias, Tov dE apo) diodxerv aUTby 
— Mi tà Sdiota, ada Ta BiXriora toÙs moditars ovu- 
Bovdeve. 


(1) 2 ppl. p. 2, imper. di &xovw. (2) Part. di yiyvopat. 


31. ABins éBacideve "Avraîos, ds toùs Éévovs avayxa- 


<ooy Taralew, ipoveve — Kadòv quovoi xapròv oi ceuvot 
Tporoo — Mù Bacdeviroo i dpuapria iv 16 Iynr® 0c0- 


pari, €16 Tò Uraxover aùri iv Taîs indupiaus avroù — 
Ma yivov (1) pia&pyvpos, iva pu avri Geo Fovdevons TO 
mioutga — “Avohpuoves Sayatov dedotxores (2), ynpaoxey 
#dédovor — ‘O xooy cov Xaydy ftypevoe — Toy ypvoòy 
éx moXdod Badovs oi peraMievoyres dvopUttovon — Aéxr- 
dpov radatòy perapureven Fboxodoy — Eîs Exaorog Èy 
pév &v érneridevua nalbs irimndedvoe modà doo — ‘O 
Toù Z0Acwyvos vomos érratvov éotiy dEios, ds xQÙUEI xaxds 
dyopevery Fato vexpots (3). 


(1) 2 ps. imper. da yiyvopa.. (2) Part. p. di 3etdo, ® Kee: 
V. gr. $ 161. 


VOCE MEDIA E PASSIVA, 


32. Ayarntoi, rapaxaAòò (1) drfxeoda: Tv capuinòy 
intdvpiòy alrives otpatetovta: xarà TÎg yuxsis — Iag 
X0y06 carmpos Ex toù otouatos Uuòov pi txrropevtodar — 
Oì veoì ueuviioda: uv ovdéy ciovra:, Anke dì ndrra 
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— Di el. rà copara Eygovres, papuareteoda: épyordées 
— ‘O yevorns, xa dAindà (2) Aéyar, roXddxis où mi 
otsvETaI — Doxpdrns tpis Eotpatevoaro tri Andioy xal 
«ts “Appiroder, xab eis Iloridauay — ‘H apy r®v Mi 
day dnò ty Ilepo&y xareXtSn — Kbdpos éy toî6 Iep 
ody vouois sraudeiin — “Avev duovias cit'àv mods eù 
moditevdeim ovTE .0îxog xadcbs otxndeln (3). 


(1) Cont. da mapara)ét, (2) Cont. da è)n8 acc. plu. n. 
(3) Ott. di cixéo. 0 CH | 

33. Oudéy ue Avureì (1) uaXXoy N vypnoròs tporos, 
Say (2) eis yaderòv Biovy ovyxexAercuévos fi (3) — ’Ey 
modépco dmoxenvduvevceta: TA TÈ ypiuata xal al Yuyai 
— Nixias otros (4) fiv piorovos, dote moddaxis Epo- 
tà» (5) Toùs .oixéras , E déhovras xal rnpiotnxey _ At- 
xouby éatew drép (6) tÎs matpidog otpareveoda: — Idyres 
sì t@v dplorooy Iepoòoy naldes erì taîs BacmMécos Fipars 
madevorrat — ‘O tiv ASnvaicov dios EBovdevero iv 
Uuxyi (7) — IlagaxeAedoyra: oì matépes toîs viéo (8) 
evoeBels xal dixatovs xal dAndivods, xal eUrtedels elvat. 


(1) Cont. da Avréte:. (2) Si unisce al sogg. (3) Sog. p. di 
vj). (4) V. gram. $ 115. (5) Cont. da spora. (6) Prep. 
în favore. (7) Ilysg luogo in Atene dove tenevansi le. assem- 
blee popolari. (8) Dat. plu. di vievs. 


CONTRATTI ATTIVI, 


3A. ‘Opide: ts dyadoîg — ‘O pSoy®y Avre? Eavroy 
ds #Spoy — Aiver Sdpoos Tò (A) uv X0yg, drroettye 
tì 74 îy (2) 7ò uerà dAoyias — TloXAel Boxviyres ga 
Tovo PiAeîv evx dind®s pirodam — Noci xal Tote parte 
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— ‘O ayandy tuv ddixiav, picsi tnv Eautod Yuyny — 
Xetin dindiva xaropàtoi paprupiay — ‘H yvòots puossî, 
n dé &yamn cixodomet — Oi evyooyres TAV dvdposrcor, 
xùy néyntes ot, Sivavrat (3) É xaipoo xal duydorag 
dperety — ‘O ®eòs avra rmermoinne (4) TA Èv TG x004499; 
xal aùròv tòv xbopoy Brov — “Anas épuSpidòv vypnotòs 
elvat pos doxeî — “A pun mpoonxer pat 'dxove, pid ipa 
Kpeîrtoy oscomtdy fiv dadely mary. 


(4) V. gram. $ 125 sogg. di èer( sott. (2) Part. n. di Use 
(3) 3 ppl. pres. ind. di Sivxgae. (4) P. da row. 


35. Zaoxpdrns Éreye toùs uèy dAXovs avSposrmovs Civ (1) 
Iva #0Slotey, avrov Sé èodiew ba Son — Oi ‘ASnvaloe 
diapeporross Tubo °ASnyày xal Iocedéyva — ‘Aravra 
vir xai petaotpéper i toygn — Mi prover evrvgodoo (2), 
Iva pù (3) doxfic Eivar xaxos — Tobe cappovas dreoù 
Prodo: nat otvyodoi ToÙs xaxols — "Oppeds dd cv Exi- 
ve (4) Midovs te, xal désdpa — Oi "A prddes xal ol 
OnBaîo IMarova vouodérny ixdAovv — KauBions ròy 
Kdpoy amexdàet , 8r00 tà iv Ilépoats ingopia èmre- 
Aoin (5) — ‘O pSovòy éavroy Cnpiot — “Opnpos Toîs 
rv: Ai fedi TÒ YÉvos TGY dvdposrcor duosoî — 
Of vouo: où pbyoy Toùs ddixobytas Cnprodow, didù nel 
Periodo: Toùs dixalove. 


(1) Inf. pres. da Cda. 2) Dat. plu. DE, pres. di dulia: 
(3) Nelle proposizioni finali sta sempre #% e non où. (4) Im- 
per. da xvto. (5) Ott. att.: in una proposizione finale retta 
dalle cong. îvx, @s, drws dopo un tempo principale si usa il 
SOgg. vii un iomipo secondario l’ottativo. 


36. H rasdela done sipuepoîy TÀ face dpuspodaa ri 
Dmpeddes xa TÒ dyvanpor - — Atoytys dpotov (A) tovg 
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Piadapyupovs toîs Vdparrizols — Oi dedpîives Goow Ern 
morid oi uév révre xai sixogw Ern èBiovy, oi de Tpiaxovta 
— Txaròs Biodoets YnpoBooxdy tous yovéas — Oì ypn- 
otoì maldes où poyov dia tous Yovias Éavrode dyari- 
covon, dida xal tous Yovéas di gaurous — Zoe Bioy 
xpariatoy, &v Supod xpatîis — Iloîov émmepnconev piùov 
mosetodat; — Oi modita: dyadoi tas uyas (2) xal td 
C@uara opia aroîs xadéòs ypncoytas év cipavn Gvuro- 
Mtevopevoi naù éx rodéuov cocovov TnY TrOdev. 


(1) Imp. da suo. (2) Acc. di rapporto sott. xaré. V. gram. 
$ 133. 


37. Aiovbatos EE dmayrosy TG éy Zvpaxodé as epy 
#Ivnoe TÀ Xpnuora — "Ag rosodyri (4 |) padcoy mapa 
véca: (2) fari, moifica: SE astiv ovgi fadior — Nixnooy 
dpynv Tò Moyitecdai xaldòo — "Avev éyxpareias ovdels 
&v (3) tò Hauroù oòua narBs Biommitoete nai tèv Havrod 
oîxov xaddbs otxovouncete xal toùc piùovs xal tas modes 
openoee, xat ToÙs ENdpovs xparnceter — “Ararra TA 
Tv Ilepodyv ispo xai oi Mfido: reriummaciy — Toùs te- 
| teevinxbtas pù xoxoXéye: (4), dddù paxdpihe — Hpa- 
xAfig toùs dobdera dShovs émereterexdog tTUV dtavaciay 
mpocedégato — ‘HpaxAîîg modà removnze Iupia xarayar 
vitouevos nat dySposrmovs UBpiotàs Tiudipovuevos — Où 
ta dbla mudk rroXdo dfta, dAX'% rrapaxodovdolica ai 
tois Voga Toò mayròs atia #0TÌ tols vevinnabom. 

(1) Part. V. gram. $ 178 N. 3. (2) Ao. inf. di maparvin. 


(3) L’ott. con &v esprime possibilità , e si può tradurre o col 
fut. .0 col verbo potere seguito dall’inf. (4) V. Lina $ 113. 
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PASSIVI E MEDI. 


38. Mala TOD bsol riv dpi WEA mperoy (4) — 

Ol T@y vopcoy Cares Eniueretcdacav t6v TANUMEOÙY- 
Toy, TpoToy Mév vovdetoùyres, #av dé un metdaovivi Cn 
poîvres — ZixeMa ù viicos mporspov Tpivaxpia -éxadeîro 
— Oi Zrapriùrat poBoupsvor, un oi wodîta: Ùrmrò 76 
Eiyaoy SiagSeipowro (2), Eevmdasias Erootyto — ‘Yrrò Tèy 
"ASnyvaicov modhoi TRY Enipaveotatoy (3) rroAimdr ddi- 
xs iEnuioiyro — ‘O pey Ilporevs ti uoppîi, dè dé arat- 
devros TÎ Yvyî rapéxaoroy dAMowofyrat — “Yrò tîis 
avayuns navra Sovdodta: taygò — Toîs dixaio:s (4) ovxi 
Ivuodedta: ypi — Zopoîi Afyovtos dxpodcovra: oi veci. 


(1) Sott. èet. (2) V. gram. $ 179 n. 44. (3) Sup. da FE 
. (4) Dat. neutro plu. 


+ 


39. Ei Boider marg dove, respd (1) naddòc Aéyemw, 
xal parte, xa oÙtaa xapaoion TO xaidòg axoueiy — 
“Avete, MauBavere tù tha, ty noopuas d'éy6d oÙv Tols 
Feo — Ildyroy iatpòs TÈ avayxaicv xaxdv è ypivos 
goti ottos.c8 xal vùy iacera: — TéXoy iv ‘Tuépa vi- 
xacas toùs Kapyndoviovg macav tv ZTincdiay Up iavtòy 
sromncato — Kérus TS Sopuoapérs TApdadwv avredo 
rai Moyra — Oîte tameo yarpls vadevoî, ore mAovtg 
opis doyiopod dvvardv (2) Ropoddis xpnoacda: — KBpos 
Ilépoas Eevdepooas xal Toùs Seororas Mudovs EdovA c9- 
cato xal Ts dns "Aclas pepe AtyUrtov Expatnoey — 
Kai òdoù xal cAndetas yaderoy amordayndiiva: — Ko 

prSos tò radar “Epupa éxAnSn (3). 


(4) Imper. da repdopa:. (2) Sott. ieri. (3) Da radiw. 
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40. ’Oppevs dieordcdn (4) brrò rv Marddasy — “Yad 
ty um nedopévoy cx ky kyaDby ti iv TO rodéug ten 
Aeodein — Tò o@ua où xpoxodeihov Savuasris tnò 
Ts puoews doygipora: — Novuac Ilouridiog, è evda- 
povéotatos tdv ‘Popuaicov Bacidécoy, drép TÀ 6YBofxoyra 
in BeBicoxéra: totopelrae — ZapBoriBves oùdév xéxtny- 
tas (2) oxedos EEar xidixos xal payairas — Oéoyyis è 
montms Tepi ovdevog &AR0v: Aoyov rrerointat, N wepi dpe- 
Ts mal naxtas dvfpeomay — XetAooy iporrndets rivi (3) 
Fiapépovov oi memadevpivo: ov aruidettoy (4), #Antoew, 
épu, cyadaîs — Ipoundevs év Kavxdogo dper apoorAasFels 
adi Gv ETdv dprdpuov EdSdeT0 — Oux éredàv fusi te- 
Xevtnoapey, oi Xbyce oi repi nuav cecryncovtat — Oi 
Agxedaionio ÉOTEPavoRevor Edy oyto — “O udAeis 
mpartew, pù wpodeye, dmorvycov (5) Yùp yeAaoShon. 


(1) Aor. da dizondo. (2) Da xrzopai. (3) V. gram. $ 175 
interrogazione diretta in vece della indiretta. ui Gen. ret 
da Siapipovar. DI Aor. 2 part. da &rotuyydro. 


VERBI MUTI. 


KA. ‘H YA lo0d cov un da roÙ voò (1) — Mò 
pebyere Tous novovs, dXX'Edéhovrai Urropévere — "Arrorpt= 
mote (2), © beol, tò Besvoy dp” nudi — ‘Oray ndelora 106 
éyn, Tote nAetoror tolrgo eniBovdevovor — Kivas tpé- 
popev, la siuuv ToÙs Auxevs drò Tdv mpoBartcw amepi- 
xcocy — Oi Ferkoi aiovgimy 1) mode: rrepiartovor — ‘O 
mownpòs pù xategéto tiv ypnotoù torov — Aaxedaus- 
vio TS povarxîis (3) drmeipa:s etyor — "Ende riuòv 
ToÙs Yoréas pate nds — “Aveos cpodpòs où xvnez 
mupyov; xal puynv dipyutov cv cvvapraca duo +— ‘O 
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Feyaros ce TOY raxdiv araiiater — KaBpias et0091 (4) 
Atyew, bre poBepebrepov sort éXapaw orparonedoy iyovut- 
vov (5) Agorros, i Aebvrasy #Ad@por — Man Xéye énpuyoy 
Sdyaror, re (6) xai pevÉosta: madre dos Yap mépevyas. 
mposdora nai ui puyeiv. 

(4) Gen. retto da rpoerpeytrw. V. gram. $ 445 N. 2. (2) Il 
Semplice ottativo esprime il desiderio. (3) Gen. retto da 
&reipos eiyov. (4) 3 ps. pp. da é3e inus. p. s3x. (5) Gen. 
assol. part. da ryiopa. (6) ‘07 accennando il cominciamento 
d’una orazione diretta non ha nessuna influenza sulla co- 
struzione. 


42. ‘Pon pera puey ppovn0e0s Prese, dvev È 
taltns Aeiov Toùs Ergovras EBXapey — Oux Éort roi 
Spépayros (1) Adioy medioy — ‘Ayreyomn xpipa tò IloAv- 
velxovs compa xXhéfaca ESanbev — IoXAaxts #70 uòdos 
«al dppova dvdpa Édeltev — odo Érì copia xal 
dvdpeia peydiny dbtav drréderev — “Epyov (2) Atany 
éxpvyeiv — ‘H yXé00ca moMods et6 dAeSpov fiyayey (3) 
— Xapis pv ygdpev Erexev (4), Epis Déipw — Ener 
day al puerta: ToÙs veoTTOÙS ExTETpoparcw., è nyeuoy 
doti EL aUToÙs oUv NYEovi Tei T6Y Te) — *Iovy- 
xos è piabcopos xadòv ToÙ Ynposs Eyxoov YÉYpape — 
Afyovos Kpoîcoy metoupivai etc Aaxedaiuova repi LE 
xtas emi KUpoy. 


‘ (4) Aor. part. da tpigw pel mutamento della 7 nella 3. V. 
gram. $ 5: sott. reòiov. (2) Sott. isti è difficile. (3) Attico La 
71 aor. 2 di &y». (4) Aor. 2 di zixre. 


43. T roù Grandi BovX xat yvazn nenoidé- 


LI 


7e5 (4) oi ’ASnvaloe tiv nody rartderotrmecay (2) mai 


els tas vale Umenspebyecav=- BAovs iyaw vile dn 
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Gavpovz. Eye — Oi radatot HM 10y TE xa cEANYNY Evo ov 
Seeds elva: — Oepuctoxdfs xal ’Apiotetdns toraciatitno 
Er malde ovre — Tovs “piove. mhovti( cy cauto y mÀov= 
teeù (3) — Maxapioîpey Tov yépovra, nad 5ooy (4) Eri 
Susy édebdephs éotiv — Ei uév rodéuov ppovtieis tòw 
cauto Biov xat TG diAcwv Tapabers: ei DÈ eipnviis ppov- 
TUEÎS, CavTGo Te, xal toîs dAdors, modda Evppeporra ropieis 
— Zeùs èrétatey ‘Hpatotgo T6 Kavxdogo dper TÒ cQua 
IIpoyndécs mpoonAéboca:t — Aiovuoiov érì toùs ovpiovs 
mAevGavTos. Tpraxocia:s vavoi Boppos dvtimvevcas TÀ cxdpu 
ouvitprfe xal TY duvapi aùtoù TIY vavrixny dla 
— eds év Te TÎ puoei xal Ev ToÙs TOY va por TAvTA 
Upiota diateTANEY. 


(1) Part. p. med. di neldo ha significato intransitivo. ©) P. 
p. da ratadetro. (3) F 2. (4) In quanto, 


- hA. EuAAsinpopat (A) TOÙdÉ 600 mayo. (2) movov — 
Zopoù rap avdpòs rposderor cuuBovdiay — ‘O ®eds toîs 
dixaloes Epyois hderat — Nopots Ereoda: Toîs Eyyopiois 
xafov — Oi diocxovpo: Toùs èv Sdarartn veuaoptvovs 
vauTas 0000 0vov — Bovàov yovéas pò rayros tv Timaîs 
Eye — Zooxpatns, dre oi tpiaxovra (3) rrposetattoy aUr® 
mapà Toùs vopovs Ti, ovx Encidero — Al èyyéhets daro= 
mviyovrat, éùv (A) 0Atygo Vari tpépovrai — Où tàa- 
Andh (6) drroxprpoueda — IHeicoua: ed peiddoy i Li dySpos- 
nos Toy davaroy ovdeis pevtelra: toòv Bporoiv — Oi 
Aiymita: mpétor vopioma exopayto — Kpé00y “Avtryovny 
TÒò TAP Goocav Évexpbtato — ‘Edy ue éEeléyEns, ovy 
Lei Got, dA) a ueytoros eVepyeTns dvayeypoyn. 


- (1) F. da ovddaufàyo. (2) Crasi di sat ie. O) I trenta ti 
ranni. (4) In vece di eî &». (5) TR @ln$z. | 
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. 45. KaXMora roùro Aéyera:, nai dedétera:, Sri Td: ty 
piso vado, 6 de BraBepoy aiovypov eoriv — ‘H xaxia 
ivenAnon (1) tas Yuyks Tav dvSpooncoy Nirns nad Spi 
rav xal uerajiedelas — EUNbdnuos xal "Atoyna0dapos 
yipovte ovre nptdodnv tig copias — ‘O EilpEns rey, 
ei tas ’Adnvas xaractpépasro, padias T&ov diicy ‘Ei- 
Anvay. dpEe — Miatidkdns puovog Tv svdotav ’ASnvaicoy 
matehineto viòv. opolov T$ marpi fi peo avro — Zar 
panda oi “ASnvaloe éÈ Atyintov Sedy etanyàyovto — 
Kopivdos mods Unò td ‘Porpuaicov xarerdéySn (2) — 
Aéyovor tiv xadovpévny opa Aéira morì ùnò TAV TÎs 
Saddrtas pevparcoy xpupdàfivas — Iovov ueradiaydéy- 
t05 (3) oi rrévo: (4) yAvxels — OU dy tes Un’ dipyortos 
tax97 (5 ) 5) evraîSa del uévovra mvduvever — KOpos rd 
TOÙ Tarpòs xarertupdn catpamns Avdias te xdl Poryias 
TS ueydàns xi Karradoxias. 


(1) Aor. da èur}:96. (2) Aor. da xeraràicse. (3) Part. aor. 
da petaràdoca. (4) Sott. sìot. (5) Aor. sog. da Thor. 


‘46. Kat où, pie, metodnre Tò yùp metceoda: dpemvoy 
— ’Axétaydpos xargixice tNV TmATpida “Apiotote)ovs xat- 
ecxappévny (1) darò DAirzov — Tupéy fpupéras (2) B4A- 
AcovIpis xai mérpas Én'aràv TÒv ovpavòv perà ovprypuòv 
spo xaì Bois épépero — Evpertdns iv Maxedovia tÉSa- 
mar — ‘Og &v toùs modfras dusivovs (1) romnon, péyi- 
OTOG TÎg n0X£00S evepyétns dvayeypapdto — Iéreso uòr 
tiva. còv xrfila, Srep pù Évròs deavotas Eye — Tò 
&SXoy Tév ’IoSo? vixncayrav fiv orépavos ix rirvos 
merdeyutvos — Moyos è &vdparos yvuvòs nat dvoràog 
«dxnò TG Qpuoecos arodéhemtat — Zopoxfic pera tnv Èy 
Zadayîve vavpariay FEpÌ Tporoov yupuròs dindiupévas {3) 
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énbpevger: — ’Avnp dx apioTos un vouittodao pilos — 
Mariddns covualtero ccornp 15 ‘EMmados — Oi dica 
res To sini Yfiv stpyaCovro. 


(4) Part. p. da xxracxdnte. (2) Part. p. da è arte. (3) In luogo 
di Apelrovas. (4) Part. P &)eiouw. 


47. ’Eupicayro ci "ASnvato: rovs MuriAnvatovs nBra- 


dos aroopata: — ‘H té “ASnvaicoy n0NIS EÉurbpioy Èy 
peo tig ‘EMadoc xarecxevdcaro Tov Iepaîia — ‘O 


tas Meyerar ix BapBapowy cis “EMnyas xopsoSfivat — 
Tà mpontdaa tÎig dxporodecos itepydoSn iv revrastia 
MynoexAéovs apyitexrovoîyros — ‘Ipixpàrns tò otpArevua 
olr®s Epaoxe del ovvtetAaNdaI, Soopaxa péy Éyg0y pa- 
dayya , Xelpas SÉ ToUs wimovs, nodas Sé toùs inméas, 
xepa)ny SÈ tv oTpatny ov — ‘Eperpia xal Kadxls dupo- 
tepa: mpò toù Tpovixoù modtuov dr’ ’ASnvaicoy éxricda: (1) 
deyovtat — Oudéy xdAurte vUÉ xaxcic elpyacpevor — 
IepiAayxde (2) avSpoorrovs, oì dexouvdoy Exovor YA@TTAY 
— ‘Popatcv ai roXdal yuvaixes tà avta Vrodnpara popeir 


Toîs avdpaocw etdiapéva: (3) ficav — “Act mpocretatetaa 
os yepastepots Tv vetepaoy dpyew — IHodety YÎy 
to Naxedasuoviots alcypòv Evevsuioro — ‘Qrhiopévoe 


mavres ficay oi mepi tov KUpoy yerodor povixoîs, xaì Sob- 
poke xadxoîs xa xpavecet (2) yadxoîs. 
(1) Da xt(50, (3) Da quistra. (3) Part. da iSize. @ Dat. è 


da xpavos, €06. 


t) 


VERBI LIQUIDI. 


48. ‘“Arrooredel è viòs ToÙ dvSpobrov roùs dyytceus 
atto, xai ovdAétovomw ix ti Basetas avroù navra ta 
cuaydara — “Yroxpird, ExBare (4) moditov Tuv Doxdy Ex 
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ToÙ ipdaruod cov, xul tere SraBhépe éxBadev TÒò xdp- 
pos cx ToÙù ipiadpuoò toù dderpoò cov — Iluddyopas 
opayia toi Seoîs mpopiéper éxcodver — ‘Ekyv pù puido— 
ons Ta pexpa, drroBbadeis TA peovra — Tic dpeoy 
toÙ copoù xpivei tà Fixasa; — Tò piv Uicop modò put 
xal Bia (2) #5 ovpavoù Iii PSepei TÒ redtoy, 
uadaxòs dE avuypavei nat eUxdprovs puoi ToÙs dypois — 
Kipos Toy érrì t6 Adpari rorauto Tapadecoy xatéxowe, 
xai ta Bacidera natéxavoev — “Ev Kedasaîs \éyerat 
“ArmoAkey exdeipa (3 ) Mapovay — Otre 7Ùp iuarip ne- 
i Svvaròr, ore alcypòv a uaprama xpovg — Dto- 
vÙotos TY untépa diépderpe Paparo. 


(1) Aor. imper. da éxf4i0, (2) Con impeto. (3) Da îxdipw. 


49. Aaxedasoyio: Ilavoayiay undicavta Nidò dntarei— 
vay — Man oretpns patatav Batwy e09 ndcav TOdey — 
Xaderoy gori Biaxpiva: TÒv xodaxa, xat tv Pirov — ‘H 
pérerta TÒ xévrpov droBarobca arodynoxet — Oì Aaxe- 
Daspovio: etoéBarov ei9 TUV “Artixniv Tv ’ASnvatcoy (4) 
Toùs aypovs xatadirovmoy (2) — °EurnedoxAîic tavròy sis 
| toùs xpatfipas Ti Attyng evéBarevy — IlepixXsîs Sy 
oxay, ovdels, Epn, tv “ASnvaicoy di uè uerayv iud- 
tuov TmepieBarero — ‘Apyardoivios è Tapricov Bacseds 
#dd0v. (3) Tote Dorxaieda: yphuata Teger nepiba zona 
Ty ,mody — Oux aloguveitae è copper map didov TA 
cuLpeporta éxuavdaycy (kh) — ‘Opyfis areyopevos repda- 
vel, pun dregouevos SÈ puorpaveis — ‘IBnpoy ai yuvaîxes 
xat Eos, brr ky EEvpavoscwy (8), év xowd Ferxyvovom 
dydpes dé vesporovntoi upivavtes Tv TÀelota èpyacapeyny 
por uGociy. - 


(4) Gen. assoluto. (2) Aor. part. da xaraditro. (3) dae 
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sing. imp. da dé. (4) Il part. è retto da aicyuira: in s0g00 
dell’ inf. V. gram. $ 178 3.0 (5) Aor. da ètvratvo, 


50. ‘Iv uasvoutyn tòv viòy MeMixéprny  dmoxtelvaca 
Maro (4) sis tiv Sddaccay — MuSaybpas apòros tÙY 
aviporrivay “fuynv ddavaroy arepavaro (2) — ‘Hvixa 
éBodXoyvro oi Aaxedasuoyiot TOY ASnvatcy dipavioa: m0Ù ty, 
fmporrnoay TÒv Seoy xal drrexpivato (3) Tv xownv Éoriay 
‘EAMddos uù xivelv (4) — Mioy è Kporcvikrns Tadpov 
dapdyevos (5) év ’Orvurta Epepe dik uécov ToÙ oradtov — 
Oi ’ASnvalor inmyyebdarro tols OnBalos xo ped’ aù- 
Tv érri Toùs Aaxedasmovlovs ortpateveoda: — Ilayres ol 
dipiotor Tv ’Avgaudy èrì tv pynorelay ‘Els drhyvrn- 
cav (6)° rpoexptSn (7) dé MevéAeaos Toù IeXoriddy ye- 
vos — ‘Podos # vîicos TÒ radatoy xpvpdeica (8) vrrò tÎ6 
Salacons Vorepoy Enpavdeîca (9) avepdyn — ‘Enl under 
érapàzis (10) dAAotplgo rporepnpari.. . 

(1) Imper. da &Mopue:. (2) Aor. 1 med. da &ropaivo. (3) Sott. 
Ssés. (4) L’inf. dipende da àrtexpivaro in quantochè vi è in- 
chiusa l’idea del comando, ordinariamente stà è coll’inf, ma 
solo quando sì vuol impedire o divietare qualche cosa. (5) Part. 
aor. da «aîpoga. (6) Aor. da &ravrdow. (7) Aor. pas. da npo- 
xpivwa, (8) Part. aor. da «pinto. (9) Part. aor. pas. da Enpatvo. 
(10) Aor. da iraipe, | 
BI. Mizore Ùr'eUrpayias et dioyoy Urrepnpariar dp- 
Seins (1) — “Ev ’Apetgo rayg ’Opéorny Xéyovor xpiSfi= 
vat (2) él TG porgo TÎis pnrpos — Tirvos dei tv “Atdov 
xodagerar yÙres yàp Tò firap TOÙ Év mérpa Exradiy- 
os (3) det xetpovorm — Efyoy ci “EXAnveg ràvres xpavn 
varzd, nal yimbvas porvizols rai xvnuldas ixmeradapué— 
vas xai TùS donldas ExxexaNvppévas —'Erei tAnfev (4) 
n gdyn év Koporveta rapîiv (5) Sedcacda: uv pév YÎiy 


8 
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ulppati repupperny dorridas di dare popubras (6) doparoe 
vuvTedpavopéra (7) eyyerpidia yuuvà xodediv, TA: pty 
Yapai, tà dev copuaci, tà d'ETi uerà yeipas — Ipdros 
uev TAy aTparary xexpioda ANeEavdpos, uer'avroy dè 
Zxnrioy, è tòv ’AvviBay vevenmnods, sita tpitog “AvviBag 
— ‘0 TÀs sopias naprràs oùrror: PYapnoeta: (8). 


0) Aor. ott. pas. da atpw. (2) o pas. inf. da xpivw; ruwd, 
tener giudizio sopra di uno. (3) Aor. part. da ixteivo. (4) Aor. 
da \xyo, (5) Imp. da néperi, usato impersonalmente. (6) Part. 
da dre (7) Part. da cuvipado, (8) Fut. da pIelpo, 


3 c 


dé VERI N pile 


| 52. Meradidiva: 1oÎ6 piro toù xépdovs — ‘O X6y06, 
Sorep n\dotns dyadés, xadòv TI pri repiridnot 
sxo — Kéroy, yepovri TovnpÈ ipr ti, dydporre, TO 
Ypg (4) rod a KAKÀ fxovre Tnv x Toynpias aiovgivny 
rpootidns; ji "EtDecay 0 i “EXAnves é Èy T6 oTbiUATI TY 
TeSyunéroy 6BoX6y, tò vaiAoy (2) toÙ Xaparvos — Zeùg 
Epp xfipvxa Earroù xal Sediy UrroygSovicov Ednxey — 
2ASnyaîo yadxiiv momadiuevoe NEguvay dyAcocoy ey mi- 
das. Ts dxporodecos dvlduray — Oy oi &vdporzror, 
diN'oi Seol ToÙs dvdposrors Toùs TGv miXE0v vopovs Te- 
Seimaciw — ‘O thy dautoù otxiay xaddog cindy nat TA. 
xaya: tf morecos nare dradnoet.o 


(1) Cont. da ripari dat. s. (2) Apposizione ad òBodbv. 


: 53. ‘H rrevia toùs dvSpabrovs mpòs TÙS TÉyvas derro- 
tépovs xadiotnoy — Naxedasuoyioo xadiotoci YÉpovtas 
#x TAV Ex moudds sic yiipas coppévav — Ei Bobdei ddi- 
ovs moudeven, Tnv CAUrod coppoctrny mapaderypa toc 
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diro xadiorn — Oùdé tòv dépa ol divSparmor to dp- 
veoen éebSepoy ei» (1) may das xai veperas iotàvres (2) 
— Oy padiov dyoay ÈYv pixpdò METLOTÀCAL Yp0vg9o. «e 
TavraAos, ds Méyovot, del Inpdby rl TÎ Miuwn toù ‘Aî 
. Dov Eornxev — ‘Piryiov doxicav XaXxidels dan'Evplrov diù 
dyndy dvaorkvtes (3) — Tò rpérov per Afidos i viicos 
fiy miavogéyn, Iooeddyvos d'etrrovtos: otti, © vice, ava 
tixà sletimee — Ai ‘Toovixal modes mdcai pos Kipos 
dpeornxesav inv Moainrov — Aaxedasuoviots Tv moti 
ToÙ Seoù cetcavros (4) oi EXoreg 85 ISobunv anbornoavi 

‘ (4) Cont: da efxov 3 ppl. imp. da î«w. (2) Risolvi pel ge: 
rundio. (3) Trad. col gerundio. (4) Gen. assol. 


se ‘H PARETE dvd poorois xixà — Maroaptore 
tepov gori dedovat fi NayuBhve — Thy dyaddy nai xo- 
Adby oudiv dyev mivcov xal Erripueretas Seol didiacm dvi 
Sposrors — Tò rpéroy oUvSnua pos TÙv pa any To 
Aaxedanoviots è add eyedidao — KA etyòy TÒ (1) Tod 
‘Apyuuidovs Bòc nf ot® (2), na thv YÎv xvico — AME 
Eardpos drroSynoxay Iepdixxa tiv Baxriiioy inBome — 
‘Opuotws Ertoparec uasopévso Solva: puargaipay nai To- 
vnpòò duvapuv — ‘Evy ciua Edocay oi Seo, dore TÎ 
vox Tò odua Urmperetoda: — Oi Peer roi “EXanci 
Ta ypaspata mapadedoinace. 4 


(A) Il detto. @ Sogg. per la propos. interrogativa dubi- 
tativa. 

55, Tin eUvorav EvBelxyute wpòs toÙs avdpasrovs Udi 
dov Tois Épyois 0] Toîs xoyois — ‘H caraubydpa, 5) Paci, 
dà Toù ripòc Badkovoa naracBtwver tè rip — Tav 
Taggod ev Ti ‘EXXAd: vopos xeîrat toÙs ‘modtras duyvbvae 
opovoncetv nad Tavrano duvvovgi ov. Ypxov ToÙrov — 
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°“Ayòpòs Bdixatov  xapòg ovx drroXivrat — ’Avdpòs ‘vobv 
oîvos &dettev — To Bdixasoy péya Gvivnot TOÙS dySpoi- 
movs — Di IMarouels, paci, uovo Tv Borcrtoy où pa 
dica: xal Toùteo udhiota dydioyras. 


. 56. TiSera: d 104 0y by de ova arroxpiverat — “Epodtoy 
eis Tò yfipas del xatatidov — ’Advaroy. é0TL tèv sis 
poxpà xal odevog da roidiv pportida, xararidéuevov 
Urp peydiowy Tvày ormovddoa: — Ai dpxror Bia TÙY 
ioyguy où povov Tols #Adpors, &MNa xal ToÙs dypioss ovai 
mai toîs Tavposs értridevras — OUdéva dpetvoo Yncavpòy 
xatadnon Tol6 masoì tf‘ aldole — ’ExocuiSn d "OXvp 
mia îx toù rAnNDovs dvadnpdroy, drep ix mhons dveri- 
SFero ts ‘EMddos — eds Tol6 dpyolomw où rapiorara: 
— ‘Travioravra: TO Baciei mavres Trmapriùrae AMY 
r@v epopov — ‘O Ildray tel ueduovor ovveBovAeve 
NATONTP ESTA AOOTNOECSdA Yap TÎs Toraltns degno 
cune — Elis dpynv xaractadets under) ypòò rrovnpòò 
mpos TAG Biomnoes — ‘Aynoidaos toùs ’Axapràvas Tpe- 
yauevos Tporaloy EOTAGATO. 


87. ‘Exdotns fipépas duo Urò tòv Fedy dyadà avd- 
papa didorar — “Array didbpevoy Idbpov, Suv nat puexpovo 

» péytoroy 8oTi uer'evvotas Sidoevov (1) — Toîs pév 
nyelodas, tols d Eneodai Téraxta: (2) — Airetre xal dodn- 
cera Ùpuîy — Ai ubfrertai ErEIdAv Tapadodi avraîs xa- 
Sapòy tò cufivos, otxodopode: Td xnpia — Naxedasuoyiot 
t&v Meconvioy xpatnoaytes, toùs pév Tè dvdpòv yeop- 
yelv ixthevoay, toùs dé darédovto, toùs di aréxreway — 
IloXwxpdrns, è tv Zapicy tupavvos, Ùrò TOÙ oixérov 
Masavdpiov rpododels ’Opotrn TÉ carpàry dvecxodotiodn. 


(4) Risolvasi il part. con se. (2) P. pass. da rdece. =. . 
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58. Ai yapires aueew Tov movnpdv TAS Yvamas où 
duvravra:t — OUdév cuupépe: Toîs avdporos Tè mAovrety, 
tav un erriotovta: (1) ypnodat 16 mAhovtgo — MeydAny 
nudetav vote, di fig Suvnon (2) pépew drasderoiar — 
Tùs ueraBodàs ti tuyns irtorago Yevvaicos Pipe — 
Tò opuoouarhoy ev KoAxo:s fiv év “"Apeos dice xpepud— 
pevov (3) éx Spvos, éppovpeîto dE Uro dpaxovros dlrvov 
— Kipos KAedpygo ovyyevouevos myacdn (4) avròv xat 
Edormey arco uupiovs Sapesmovs — Oi indies Aporvor uéy 
eict, popovs dé tivas nai tpry ovs apiàow (8) — “Qorep 
Ta Tita, obra xal tas Yuyas pn tore ev vreiven, 
Tote de dviévae — ‘O Nelhog étinow eis tv SdAatray 
Éntà otopuaciv — “H ‘Attn yi mposrn tuv Éiatay toi 
Avdpoorois avfixev (6). | | 


(1) Sog. da èrirtaua:. (2) F. 2 ps. di duvauai, (3) Part. da 
xpepdvvupi. (4) Aor. pass. da &,zu2. (5) Da &pinw. (6) Aor. 1 
da kvinu. | 


59. ‘H Sarartia yeoimn HÉwdoa tx TG SaMartns 
moav vepmerat — ‘O dpvoxodartns note TAGS dpls Tov 
cxoinzaov, nai oxvirdoy Evexa, Iva EEicgiy. — Oi 'ASn- 
valot ToÙS mpostovs davdpotovs x TÎis “AttIXÎIs dvapivat 
Afyovow — Oi marci Baprratny Tacdiv xoddoecy ivi 
cavro Taùtny sivai, év duaSita, xal duovoia raraBitva: 
— Bdyavooy sidéva: (1) téxynv diydpa Aaxedasuovioy oÙx 
Ev (2) — Otx &y tòv Hauroù oîxov xadds tig oixi- 
oeiev si uh ndvra eilcera:, civ mpoodetra — ’Eotiy dì 
IleXoroyynoos sosia (3) PUANG TAaravov Tò cxfiua (4). 


(1) Inf. da «tina. (2) Aor. 2 da tkeer.. (3) Part. pi da Elx0a. 
Dai Ace. di rapporto. 
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VENBI IÀREGOLARI. O «S| |} 0 > 
60. ’Ey AE pale 71 Yeypawptvoy mpòs té vedò TO 
ry6% {1) cavrév — Ai yépavoi, tkv 1800 (2) vépn xai 
Semubpia, xarantàcai (3) novyatovow — Kaxoîs buddy 
xavròs (4) #xBhon (5) xaxos — NmAevs dò Kodpov doxsce 
Minroy Kapas éEeXdoas (6) xal Afheyas mai &AXAovs 
BapBkpovs — Oi ’ASnvaîa: Epdaray (7) toùs Ilépoas api 
AÉLLEVOS (8) eis tiv mov — Evpudixn, yuri ’Oppews, 
etehebrnon Inydelca (9) Urò dpesss — Zeùs thaxe (40) 
tnY èv otpavîò Svvaoretar, Iocesdày dé tnv év Salarry, 
IThoUray dé riv #v ‘Aidov — “Apye rposroy paddy {11} 
dpyeocdat — AaBoy drodos (12) xai Min (43) 77&dey 
— Didrzros avròs armepaivero dra ypuoiov pad 0y n da 
ròv SrAoy nUenziva: (Ah) tiv idiav Bacieiar — ‘As 
docppovto (45) Taxiora (16) TÒv xaundoo ci lrmoi, dico 
dvéotpepov — Zyxodactixòs BovAopevos Tepàca: rotapòy 
dvîiSey ei tò wAolov Epirrrmos: avdopévor (A7) dé tivos 
tiv atriav, Epn, orovdakew — Oltows el c0pos, dare 
XfXnSÉ (48) ce, &ri pnrpàs te-xul marpòs, -Tiposrepoy 
merpis tori; — Aima Fpdcas ovmuarzov Tee: (49) 
Seod. — Tewwrroipooy Exari xaradavely xa)òév — ‘Ernst 
Eépon fipecev (20), è ùréoyero è ’Epidàtns xarepydoe- 
du, aUrina Ereurev “Ydapyny xai toÙ5 civ avrò. 


(4) Imp. aor. 2 jupdoro, 2) Aor. sog. da dpdw. (3) Part. 
aor. da xaS re npat (4) Crasi di xei abrés. (5) Fut. ind. da ixfiabo. 
(6) Part. aor. da èEe)avve. (7) Aor. 4 da gIdvw, (8) Part. aor. 
2 di àpivioua.. (9) Part. aor. pas. da déxo. (10) Aor. da 
deyyxàvow. (4141) Part. da pasSdvo , risolvasi il part. con se. 
(12) Imp. da &rodew. (13) Fut. da )anfdvo, (14) P. inf. da 
avbava. (15) Da doppatvonai. (16) "As taXota come prima. 
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(17) Part. da ruvSavona. (18) P. med. da Jevddva. (19) Fut. 
da Tuyyivo, (20) Imp. da &pioxe.. n 
64. “Ore Me (1) tiv OnBaicoy m0div ’AMéEavdpos, 
armédoto toùs EAevdépovs ravras — “Ex tig Topyots 
arotundetons (2) TÎs xeparfis éÉFope (3) Iywyacog 
ntnvos lmmos — Tò xaXos fl “povos dvn) o0ey (4) i 
vogos Epapavev, © di TÎig dpetfic xricis avyynpacue — 
Kpoîcos dAoùs (3) érri tuv mupav dro toù Kupov avrydn (6) 
— Ildyr' #orw (7) èÉcupev, gay pun Tov mivoy pevyn tes 
— ‘HpaxXîîs “Hpa diaddayele (8) tiv éxetmns ISvyarépa 
“Hbny Eynuey (9) — Tis oUT® dvorvyns, bots Tatpida 
Evexa, népdovs Bpaytos rrpotoda: (40) BovAnoeta; — Ze- 
pipapus, n Acovpias Bacthesa, tI dapa Nealyns Exdpn (41) 
— Xpn thy dapuapriay puoelv oUTo Yap auris tuv ra- * 
vida, xàv (412) dAcodnon (13) Ts rrpòs avtnv, éÉedei- 
cerat — °H KopeSia yoopa darò KopivSov, Atos vioù, to 
Gvopa Eoynxev (14) — Dooxicy è ’Adnvatos dr’ ovdevos 
ovte YEXGY @PYn (15) oùre daxpvaoy — ’Ex3poîs are 
oroiv otrror’&v rAdos (16) BiaBny — IlepixAiîig dvdpeso- 
tata tov Savaroy Tv raldoy fiveyxev (17) — Oi romrat 
| rocodrovs Abyovs repi Tov Sedy etpimaciv (18), olovs 
ovdels dv rrepì TOv éyDpdy etmelv todunosier — Fiévovs 
néyntas ioy un rapadpduns (19). 


(1) Aor. 2 da «iptw. (2) Gen. assol. part. aor. ‘1 pass. da 
&rotiuvw. (3) Aor. 2 da ixSpucxo. (4) Aor. da &valiexa, (5) Aor. 
2 att. part. da aXicxo, (6) Aor. 1 pos. da &vayw. (7) Equi» 
valente ad éKeot:, costruiscasi #5: navra etevpetv. (8) Part, aor. 
2 da Fed)doso. (9) Aor. 1 da yegio. (10) Inf. aor. 2 med. da 
. mpoînae. (11) Aor. 1 da yeipo. (12) Crasi di xaì è4v. (13) Aor. 
‘4:sogg. da dledalva, (14) P. da #0. (15) Aor. 1 pas. da spdò. 
(16) Ott. da royo.. (17) Aor. 2 da pipe. Lu P.3 pers. a) 
.da .elpw. (19) Aor. sog. da naparpizo. 
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PREPOSIZIONI CHE REGGONO UN SULO CASO. 


ayti, dro, Èx, mpo; ev, Gu; EIG, É6, dvd. 


. 62. Toy remadevpiévoy (1), darrep éx ovproglov, Ex ToÙ 
Biov evoynporoîvta det avaXverr — Mudéya GnXov (2) TOY 
E ddinias nepdatvorior — Taios Kalcap vixnoav Dapyax ny 
EE Epodov, mpos Tovs piaovs #yparpev. "HXSoy (3), e0dov (4), 
evinnca — ‘H d\crné éx Tpirov (5) Tv Afovra Seaca- 
uévn (6), obras. aùrod xaredappnoev (7), dog xai rpoosì- 
Fodoa (8) diareydIfivat — ‘O Kexépary DiXosvos fixovos TOÙ 
e “Axadnuias — Oì Axio: xadovaiv drrò Tav untéporr Eav- 
toùs, xat ovyi darò T6,v rrarépary — Toîs Opati (9) xéxperai 
yîis pv îpyatny Eivat, atimotatove TÒ dé Grivy drò rrodépuov 
mai Anotvos, x&ANiotoy — DiAtrzov rpòs (10) ITAevpiay 
toy T@v "IMAupicov Basta diayaovitoutviv, Iavoavias rpò 
toù Bachéos otàs, dmdoas TAS Pepopévas En'avròv TÀn- 
vàs dvedétaro (NA) T® idigo cosuari, xaì ueriMiate — 
Avo-rasvas 5d0v (42) oi “EMAnyves, wpò pv ToÙ rodépov, 
Tò “Ape uerà dì tòv modepioy, TG “Aria. 


(1) Acc. retto da det. (2) Cont. da 3xàoe. imper. di &nàéw. 
(3) Aor. 2 da‘épyoza. (4) Aor. 2 da sid. (5) Per la terza volta. 
(6) Part. da Sedopai. (7) Aor. da xaraSapoto, (8) Part. fem. 
da mpostpyora. (9) Dat. retto dal pas. xéxpira. (10) Contro. 
(11) Aor. da vadiyopa:. (12) Imp. da &du. 


63. Tposes Éudxyovro mpò (1) te raid nat pò yuvaixcov 
—- IloMdkxis È pò abroù tes ovx efespydcaro, talra ò 
Pios pò toù pidov Etnpxecev — Mie radas repi 
mhetovos mood (2), uhaTE TO Gv, pare dio pundér, rpò 
To Bexalov — "Avrì (3) Boy dyfns, repaò (4) piùcoy 
dythas evayerdteodat cov i) ctxia — Mudevi xaxòy dvri 


164 
xaxod arodidore — Evpioxoper Toùs ueyadorinove tav 
dvdpaiy avri toù Civ arrodynoxew eUxieds aipovptvous — 
Ayer è uÙSdog, Sti ò lrrros Avril roù tiucpnoasda: Tov 
E\apov, auròs eEdovdevoey Ndn T6 dvdpoimg — Ev eù- 
tuxia pirov eùpetv (5) eUrroposraror, ev Sé dvarvyla, rav 
Toy drropasratov — Atoyéyns ipatndels ti xkAMoroy tv 
dvdpoorois, Epn° Iappnota — ‘O Baxiavos A6y0s ndet 
otov Ev shaxtorn Méfer voby elygev — IloXuxporns è Za- 


pos év poboa:s fiv (6), xat “Avaxpéovra ériua tov Tiioy 


2 Dan) Pa LI % . f i 2 , LA La % 
— ‘Ey 76 0edò Tò TOY ravraw tÉdos soTi, ox Év ToÙs 
&vSparots — Ilapà toîs Ieépoass oi EpnBor Sxosudivro 
nEpè Td dapyela GUY ToÙS Bros. 


(i) Per. (2) Imper. med. da tou. (3) A preferenza. 


‘(4) Cont. da mupdov imper. da reipdoua:. (5) Aor. inf. da 


suplorw. (6) Coltivava la musica. 
A 


64. Tépywis ov Tò nali mey dipiorov, dvev Sé toùroù 
xaxtotov — ‘O MaxxaBalos rapexade: ToÙs cÙv avrò uù 
SerAedv (A) tiv TOÙV ESvAIY EPodoy, Egovras xarà voùy tà 
mpoyeyovota (2) avroîs dr ovpavod BonDihuata — Aoréoy 
toÎs masoly avarmvony tv cvveXdy Tévov, évivpovutrovs (3) 
Bri nds è Bios dudy eis diveow xal arovdnv Seppntae — 
Ai xapndoc frmcoy cy Hocovs eis Tangiratà cio — Els 
nayu SAM 0YHuos YÉYovev eis tous dAovs “EXAnvas "Ape- 
steBns ò Avoiuaryzgor — “Orte eDe (4) tav OnBbatay 0A ey 
"AXEE avBpos, spovevos Thy OnBaicy eis (5) #taxoyidiovs, 
abgpddcrtoe dì #inpdacay (6) Tpiapupeoe — Oi Avdoi 


— .Myovow' #rÌ (7) "Atvos arrodetay toygupàv dava tiv Audiay 


mioav Yevéodae — ‘O Dopxuy sive Ivyartpas tpeîs, al 
twes. Eva dpdtarpòv Eygovoa:, dvà sép05 (8) Eypdirro — 
ZeBaotos dapeav toî6 ‘Pomuatus dva mévre nai etxoci 
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dpr televrpiy martire — “O ypuoos Eye ai 

diva. pécov (9) ddovîis te nai Aurns. 3 
(1) V. gram. $ 179 N. 1. (2) Part. p. dai aa De Acc. 

îetto dal verbale: Serio. V. gram. 4935. (4) Aor. da aipice. 

(5) Girca. (6) Aor. 1 pass. da \xufiavo. (7) Sotto il regno di 

Ati. (8) Scambievolmente. (9) Tra, în mezzo. 


‘PREPOSIZIONI CHE REGGONO. DUE CASI, —.. 
da, cul ÙzrÉp, Mera. 


65. ‘Ey Tlépowss vipiog goTÌy oòros, ovyyevels 16 aré- 
pare piùeòs , Say ye i dog dNnhovs Tià opovov (Î), 
 arimoci mor ar diiniay — “Irmapyos ò Ilecctotpàrov 
tai , Ziucovtdny tov Kelov dia orrovòfis dyoy , del nepÌ 
aùròv ele — Ilayres tòv Kipoy dia otoRATIS Etgov xai 
év Meygo nal iv dale — Tùv Bixauocivny tipe: di (2) 
axpiBetas — “Osti dpyetai Urò TOY dia TOÙ couaros 
ndovby, xal dia TavtAG può divara: mpartew tà Bertiora, 
vopifess robroy #AeUdepoy elvat; — Mà dà poBoy, Giù, 
ded “70 déoy dint eodai A puapr apud — ‘O può dedòs 
xad'i savroù tà Grda, è dé dvontos TA ypapara xs i 
“Extves tòv Dioyévn tò Susiv toîs Seols Urtp (3) Uyielas, 
Éy ‘ari de Ti Svolta xaTd Ts Uyieias desrvely, 


ii Dopo "6090, DO: tai Con. (9). Per... 


66. I vÎicos rara tÎic dsidzon dora (1 (4) spavi- 
oSn (2) — Ol ’ASuvalo: éfnpicarto tous àlioxouévevs 
abyparorovs Zapicy otiCew xatà (3) toÙ rpocabrov, xat 
elvo Tò ottyua YNaùxa — ‘O xdavFapos niov (4) ov deroy, 
ua dvedetv (5) tov ixétmv, opxitcv asrov xatà (6) TOÙ ue 
viotav Aids, fi Luhy (17) xitappovfica Ts puxporutos avTod 
— Karà ovs Noukdas. fori tudde, aUyapyo:, Sopxades, 
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na BobBadoss — ‘H drtmi xad sarà YÎv modà edera; 
sumbpia» Mireipos Yap ott ‘O Zovxpdtns ididagne todo 
piaovs rata duvapev RAMA moss srrapuetv — Banideds td 
Hmerertoy vomoderei nata (8) Tous ueyaàovs dpyovras — 
Qadfis xard: Tivas ocuyypappa xatéherev. oUdév — *y. 
x03 Eva (9) xatappevets, KAT AppovaTtoY &pa xal sa porsi 
voy (10) — ‘O. ’Incods digdeve xarà 0A, rai xMury, 
i ti Bacdeiay toù eo. ia 


* (4) Ao. part. da sip. (2) Aor. pas. da &gavito. (3) Sulla 
fronte. (4) Cont. da #Etoe 3 ps. imp. da &téo. (5) Inf. aor. da 
avapiv. (6) Per. (7) Formola di giuramento: che non: (8) Tra- 
duci come. (9) Ad uno per uno, separatamente. (10) Part. 
da <apelzo. 


67. Kaloap MEDA EST (1) SpiauBixî , xal 
xaSnuevos dntp Biuaros Év dyopà, Toùs diadéoytas ty 
T9 Tv Avxaicoy Éoptii èdedto — “H vocos.i TÙs “Artixîis 
fiptato tò mporov, ds Méyerai, #È AiSuorias TÎS Ùrtp 
Aîybrrov — Ei è Oeòs rip (2) fiudv, tis xad' iudv; 
+ ‘Oray ùrep TRY (3) osavutod uédins tì cvuBordel- 
ed, GxOTEL Tposrov ns ta Eavroiò Ficixncev -— “Adn- 
valo Eynpicavro MirvAnvaiovs dBndin drcopdtar : cx 
éBovAopny Toòto ti drrép.ASuyatcoy Afyecdai — Ol 
Tv ABioy vouddes, Emeav toÙ dròc drdptarta: 70Ù 
atnvovs, pintovoiv Urép Tov douov — Mn Urép duyape 
dvad&Bns ti mpicaomov — Medbaoy Mingros. sv Eiaigo nat 
péyyor, EuavgTo dos Urép Hasov rrhéov Aaurres — ‘H 
puuporoyia ati perdodia ToÙ Biapopou ÙUrtp Tv. ualpar: 


"00 Dat. da los. ® Per, con. (3) Sott. rpe)udrar. 


" 


68. “Aand bo rupamelortos (1), TÒ mi Dag fy. pes 
Exmegovtoy. fx TRS TaTpidos Vrrép TOUS E aniovidioug — 
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Holes undéy per opyfis — Kpatns è ©nBaîos épruovs 
Eheye toùs perà modaxowy dvrac, diormep Toùs puoongovs 
iredav perda Afxoy Go — Oi arovdalo: rv rarépoy 
toÙ uer' dperfis mporrevemw Toùs raldas émuereleda: Boù- 
Xovrat — ‘Ore nio toîs ‘Eno: dovdetav intpeper è 
BapBapos, ol OnBalo per avrod ficay — ‘Tépoy è userà 
Tiova tipavvos #eye, undéva tT&v napinoraloptyoy 
mpòs aùriv dxaipov sivat — Mera tò Deloy, mAelorov pio 
moseloda: Abyov Yovécm TE xal voor — Atoyéyns Alngyoy 
ped dputpas (2) das (3) « dvSporrroy, puoi, Gnt® » — 
Oì xuvixol poraAoy 8 dypados meronmévov perà Yeipas 
etagov. | 


(4) Gen. assol. (2) In pien giorno. (3) Aor. part. da drra. 


PREPOSIZIONI CHE REGGONO TRE CASI. 
repi, aupi, ri, rapk, mpos, dare. 


— 69, MeAéra repi xaXdby érrerndevpatay Méyew, iva cu 
vedioSis (4). dpuoca ToÙs sipnuévors (2) ppovel» — Ovuò 
yfis mepì (3) TRODE paycueda xal repì raldoy — Iepl 
ndetovos mosò detav xadv, fi mAobroy ubyar, toÎs rascì 
xataherev — Ilepl ravròs row xegapiomivas dpyem — 
Ilepì (4) ri vel ypuoodr Saxtbdeoy pepe — Oi Ilépoas, 
iv rrov Denon (8), SYaspaxa rep roîs otÉpvois Eyovor — 
Tadra vopiua fiy èv Midos, xal ol rroppupo? verdives, 
xal ol x&vdves, xal oi oTpentol srspi ti dépn xal TA pe 
Mia, mepi rav yepoty (6) — Tò rado: doxovy (7) Polvixes 
mepi àodiv Tnv Zineliay — ‘Ls avris te ÉNeye Der 
Berridns è niuepodpdpos, xal Adnvalos drrfryyede, repi Tè 
IlapSéyvioy dpos tò drép Teytas ò Ilay avrò nepitre- 
cev (8) — Tapayrivois iv É9er fiv qeivety iv #È é0Sivoù, 
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uervenw de mepì mAndovoay (9) dyopav — “Avyoy Avadar 
Bay (10) T& Snpia rep. revrnzorra dprdpdyv dvra rposi- 
yev (44) éx TÎis ‘HpaxAelas — Afyovo: toùs IMuSayopetovs 
mavu cpodpa Tepi thy iatpintiv omovddoda: TEyvnv. 


(4) Aor. sog. pas. da ocvv:S(t. (2) Part. p. pas. da cipu. 
| (3) Per. (4) Intorno a. (5) 2 per. sing. f. di Seoua:. (6) Gen. 
‘d. di xstp. (7) 3 per. pl. imp. da oixto. (8) Aor. 2 di reperinto. 
(9) Part. di r30. (10) Aor. 2 lai da ia hl ) pap: 
da mpodze. 


10. Aynoihaos éxaleritero TÎì puev aupi To cdua 
Pavrornti, TD d'aupi T6 otpatevpa xbcugo — *Icoxporns 
antSave (1) puév ’AShynor mupi tà Exaroy itn — ‘Evy 
TÎ Erdptn è AvxoDpyos ToÙs #XevStpors péy TRY (2) dupi 
‘ pnpationoy drelre (3) undevos Knteoda: (4) — “Ev tj 
AtyUntgo td dygdn oi puev dvdpes ini Tv xepaXòy 
popoda: (5), ai dé yuvalxes er Toy Gopuocry — “Oy Tpòrroy 
Eni rv puròy, nal Énl TOY vEGov, © mpostn Qui rpo- 
delxyuoi tov uédovra xaprrov Tic dperfig — IlaDAog ò 
&y us rpòs Tiuodeoy puoe Karà mpeoBvrépov xatrmyoptay 
uu mapadérov, Exròs et pun Eri dla,  tpiòy uapripoy 
— ‘O Képos napay vede 16 mposrg Tabikpygo Ép' (6) 
% Tny TAÉw dyew. 


(4) Ao. 2 da &rc2viexa, (2) Gen. retto da pndevbgz sott. npay- 
| pérav. (3) Ao. 2 di &nino, (4) Regge il gen. undevés (5) Cont. 
da poptovsi (6) Per înt. | l 


74. Oùx &y rod} apatia sin xal narodaspovia, TOÙs 
én ii meromnuevos ént BAdBn xpicdos; — Eyyvo- 
pooy ò pù Avrrovpevos Ep° (1) oÎs ovx Eye dil'où yaiposy 
ép'ols Fei — Aioytyns Tpòs toùs ipricavtas $7Ì tÙv 
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‘tpàretav pis (2)° “Ido, puoi, xaì Aioyéyns rapacirovs 
tpéper — KauBbons Iepody dpolovs To mposros dvasdera 
én° (3) ovdepia airia atioypego #Xdy (4), COrras érì (5) 
xepaltv xarospute — ‘O ’Avrosvios éÉtéva:r ufav' É7ì 
Tov modemoy, darò Ts iv Adnyvais iepds éialas otEPavov 
éaBe (6) — “Eri (7) Barrow, roù otmatod Tg Kupayns, 
diptavros érì teccapdxovra tn, na) toù rasdòs ‘adroî 
Apxecidec dptavros inxaidexa En, Goxovv ot Kupnva?o: , 
ovres Togoùro: boot apynv cis TnY drosmiav EoTadnoay (8). 


(1) In luogo di in. (2) Ac. pl. cont. da pvés. (3) Letteral- 
mente per nessuna cagione. (4) Part. ao. 2 di aipio. (5) Sino a. 
(6) Aor. 2 da 2aufbvo. (7) Sotto il regno di Batto. (8) Ao. 2 
.pas. da or). 


72.-°O dixatos xpirns où map adixors Sindlerai — Aa- 
peîos è EépEov ratnp Eavroy Eyxopidt cy, fXeyev Év Taîs 
payas xa rapà Ta deva yiyveodai Ppoviuoitepos — 
Atoyéyns 18av (A) totornv Apo (2), rapà toy caxoròv 
ExdDioey eimoy « Iva pn Tiny n (3) — Aeî taîs éx 
TÈY vouoy Tipmpiaus Tap'aùra tà adixiuara ypioda: — 
"Avrioyos ò Tpitos Eyparpe taîs modeciw, dv Ti Yodda 
Hapa Tous vopovs xedevov yevéoda:, un mpocéygem ds 
sryvonzoti (4) — ‘Hovyiay tyew del, xal pù peydXoy 
enidvpely mapà tò dtxatoy — Ef ti iyévero Erriivduyoy 
roî “EXAno:, ci ASnvalot rAvrov mapa (5) divauiuy ue- 
téoyov (6) — 'Epoì rap éuè piàrepos ovdele — Tioa- 
pevòs è payris doxdiv TéyradAoy (7), rapa (8) Èv raAaecua 
Edpape (9) vixdv dAvpunidda — Iap'#Adyiotoy, dog Oov- 
xvdidas puoiv, five (10) Zapioy i mois dperéodat (41) 
ts SaXattns TÒ xparos “Adnvatovs. — Toùs Avdods év TS 
Mit Aéyovo: diayayety (42) nuépay map fiuépay Tpepopt- 
gove, sita malbovras xai xuBelovras: — ‘O ’AQubiddnc 
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Réeyerai mpòs. TaATpòs péy Alxpatoovid 65 siva, wpòg dè 
untpos ‘Inrmovixod. | 


(4) Part. aor. 2 da «ide, n Acc. sing. m. cont. PA due, 
(3) Aor. 2 pas. sog. da ràece. (4) Part. p. di &yvotw; (5) AL 
di là. (6) Imp. da peréyo. (7) I cinque giuochi ginnici, il 
salto , la corsa, il disco, il giavelotto, la lotta. (8) Eccetto. 
(9) Aor. 2 da cpiyw. (10) Ao. 2 da ipyopa:. (14) Inf. ao. 2 
med. da &papi», (12) Inf. aor. 2 di dc4y0 invece di diayetv. 


73. Mn dpare ovdev ddixov oùre rpòs (1) Sediy, oùre 
npòs dvb porro — OQux fiv pos toù Kupov tporov 
Eyorra (2) un darodidora: — "Atora Méyery otdauòs rpòs 
svdpòs copoù torti — Aéyerat "AXxeBeddny mrpòs ITepixAéa 
simely « didalbv (3) pe, mpòs De@y, TÉ Hot vopos; — 
Ilpòs (4) T© vemeontò xal &yewés Emioxpràv vexpò — 
Otros duide: 76 dySpobrr00y mpòs toùs Hrtovs, Sorep &y 
ToÙs xpelrtovs mpòs ceavtàv dicsoetas (5) — "AMegavd pos, 
xal Tato, xal Iopsrnios Ti npòs (6) Atoyéwn, xa ‘Hpa- 
xMesroy, xal Zooxpdtny; — T&y ar6vr&v (7) pia ut 
"peynoo pos Toùg rapovras (8) — Zorxpdrns stero mpòs 
Toùs Seovs dridg tayadtà (9) didova: — Iowkuot tives 
xataduvres Ùr0 yîis dpavelo yivovrat — ‘O copòs xa 
tòv drép Yi, xal ùrò Yfiv ypuoòy dperfig davratiov pù 
tidetat — KotuA(ooy ivoua tà xipara npid peer (40) drrò 
Ts diyav pavlas — Oì nda dvSporrot Étvor nal buo 
tphrneCos Deols ficay Urò Fixasocbyns, nai evoeBetat — 
’AXvkrtns inodfunoe MaAnotois gorpatevero Sì drò avo 
piyyov (11) te, xa) ruxtidoor, rai avdod. 

(1) Verso. (2) Trad. col quando e l’ind. (3) Imper. ao. 
da Seddoxv. (4) Oltre. (5) Aor. 1 ott. eolico da &itéw. (6) In 
paragone. (7) Part. pres. g. pl. di &muae (8) Part. pres. 
ac. pl. di rep, (9) Crasi di rà &yas4. (10) or di &peuéra 
3 ps. (11) Al suono di pifferi ecc. 
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7A. Et olos r'ein Cv &vYparros dvev cry, nal ro- 
rv, ovx &v Òéorro dpyupior — "Etérvevoev (A) dyev roÙ 
nadety (2) — ‘HpaxAetros nyetro (3) Ta dvSpobriva rpày- 
pato otros ditupa , dore pundeplav ipuépay avtiv dda 
xpurt diayew — Aadely où dlyaua:, un Saxpucavtow 
ÙpGoy (4) — Ilosnoa toùro, mpiv ce xeredoai — Où: 
mavoerai yodov, Tpiv xaracxiivai tiva -— Oùx dre, 
mpiv dv ce Eco BaXco — Abyos péy Eor'apyatos dvdpos- 
mov Ide, ds cx &y albvexudSo: (5) Bpordy, rrpiy &y 
Séyvos (6) tes, oùr’ ei ypnoròs, otr'et tor nanss — Iepi-" 
xAfic sneîvos ningero rpò toù Snumyopeiv undt piua un 
dev dAXOTpioy TY Tpay pdrov énerdely (7) avrò. 


(1) Ao. 1 di ixrviw. (2) Inf. ao. 2 di ndoyto. (9) Imp. di 
siytopai. (4) Trad. il part. per senza che col sog. (5) Ao. ott. 
da pavtsvo. (6) Ao. ott. di Sviszd. (7) Inf. ao. di èripyopa. 


ARTICOLO. 


75. Baxznpia iorì maideia Biov — Tyohaotinòs pa- 
Say (1) 8ri è xopat Urrép Ta diaxoota ETn Sii, ayopacas 
xipaxa eis aronespav Erpepe — Ioudòg, ovx dydpòs, tò 
dpuérpoos eridupelv — “HpaxXîg yaprras antdoxe Né- 
oTopt. NuMécos yàp avròv 00 BovAopévov xaSfipat (2), oi 
uév &Xdot naides svago: ficay 160 NuAeî, è de Néotop 
oi — Kal dia taîra dio (3) tiv wé6Mw ‘HpaxAîis, 
tv pèv Nudfa, xaì toùs &Mdovs raldas aroù dréxre: 
vev (4), où povov dé I (5) Néaropos, dMa xai 
tuv Bacmetay Thy matpiay few come — Made dei 
mpotov tobro, Uri ore ò eds, xat mpovoti Tév Boy. 


dj Part. a0. da pavSdyo. (2) Inf. ao. 1 di «xBalpo. (3) Part. 
ao. 2 di aipiw. (4) Ao. 1 di &rtoxreiva. (5) Ao. 41 da psifopzi: 
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76. To Sa cade TÀ cixiag — ‘O mAoùros ToÙdE. 
toò dySposrov — T6Ie TO dpr crrodua: — ‘O còs 
aderpis dvinàe — Tò BiBrioy toùro dvéyvora. (1) za, 
Toy rosùrov divSpooroy arootvyà — Naxedaupovioss tÉ- 
vas payddyet didas , # tas eis. no\buovs eVSérovs 
aioxpov | fiv — Oi tod Xpioroù thy odpra (2) sorarparcay 
GÙv Tols raSnuaci xai Tais éridvpias — Av (3) éorl 
TY de Pixdoy YPALUdTCOY tà AIoT dVAYNAIOTATA MPÒS 
toy Bioy, tè, Tvodt (4) cavròv, xai tò, Mndey dy av See 
Zoù rotoùyros (5) éMenuocbyny, pù YrSTO apiotepà (6) 
Gov Ti moi n delid cov — Tris diapovelas, naddrep 
TOY xeypucopévor 8rAcv (17), ox Guord ESTI TÀ Evròg Tols 
txr6s — IelSov ToÎs vopois, toîs rd dv Baciéoy xet- 
mévos — Evy Adnvaicov *Looy, Bo0v (8) ® piae Zeî, 
xatà Ts dpoVpas ris “ASnvatcov xat tv TeEdicv. 


(1) P. di &veyeyvszxo. (2) Acc. s. di oépà. (3) Avo. (4) Imper. 
a0. di yeyvdexo. (5) Gen. as. (6) Sott. db 0) Gen. retto da 
tori sort, (8) Ao. imper. di do. 


T1. 01 vio: TÒò TY VepaeToposy éralvgo yaipovos — ‘O 
tà Ts miXeas mphypara nparToY — Spettro» TÒ vov- 
Sere toÙ dverditew (1) tò puev yap fimioy te, vat pi- 
dov, Tò dé, oxAnpév te nai UBpiorimòv nai tò puév Biopdoî 
ToÙS dpapi dvovras , tò dé puovoy éLeréyge: (2) — Ty 
m\esyroy è piv Bopéoy etygeta: érmemvelcat (3), è dè Né- 
toy — Oi Abxiot vouors ta pèv (4) ‘xputixoîe, TÀ: dì xa- 
pixoîs piovra: — 0 uev didorct, oîg d dparpera: tun 
— IloXX0o? doxoùyres piùot eivou ovx et0i, xal' ov doxoyrés 
sioi — Oi rroXhot (5) Tuv mev aAndetay dyvooda: , pds 
dé tiv dotav drroBAérovor — “A role dikots, ds padda, 
smuradi, taùra mporepov avros massy purascov — At- 
yÙoios dò TUpavvos, mapad ay tuv Ghiny (6) ZixeMlay 


g* 


LI 


1770 
Des ‘ >_< © , 
avhotaroy yeyeynpévny TN d'avroù marpida rodiopxov— 
, U s_1 “ s LA 3>_{ 
puévny, où povov aùthny TÈY rapovray xivduvav darniate, 
dia mal peytorny. t6v EMAnvidcoy molecoy Eroinoe — 
KpiroXaos, otpatmynuari mepieyévero t6v Suo — ‘O ddi- 
xGy Toù ademovutvov xaxodasoveotepos — “Aduvds iepoy 
ò xadovuevos IapSevay, ueydiny xatdrAntw moiei toi 
Seopodot — Pilo eUrigolio: nal drvyoda: è avros tod 
— IHuSaybpas tig aùriig Nuépas xal xatà TIY aThv 
dipay &PYn (7) év Meraroyrio, xa éy Kporam. 


4) Inf. coll’art. del gen. retto dal comp. «petto». (2) I Greci 
nelle enumerazioni avendo usato wé nella prima frase usano 
èé in tutte le altre. (3) F. inf. di èrunvio. (4) Tà pùv.. tà dé; 
parte... parte. (5) Il volgo, la maggior parte. (6) Il restante. 
della Sicilia. (7) Ao. pass. di Sreropar” e 


de 


CASO DI APPOSIZIONE. 
GEN. RETTO DA UN NOME ESPRESSO O SOTT. V. G. 129. 


78. ‘EAéyny xrdvapey (A), Mevéhego Avrnv ninpay — 
Kparfipés ei01, dvdpòs eUyespos texyn — “H puois ta da- 
xpva Edorxev fiuîv rapapudiay ev tal tiygais — BovAov 
tÙs TÎs dperfic cixbvac Urouynuara udddov N ToÙ 00)= 
paros naradirety — “Yrvos goTÌv cixcov Savdrov, aicda- 
Geco dpyla — Mirnp ioriv.d dpyia toù Muod, ddelpù 
dé 7Î6 xAbrns — ErevSépov dvdpds tori TAANSÎ (2) XE- 
yo — Ieviav pépew où mayròs, dAl' dvdpòs copov — 
*Edoxk co. tàv ypnpdro (3) — Evora xa ydpie mei 
Soyrooy gotiv où Dias leer. | 0 


(1) F. da telo. dea di tà Giial da Sott. pépos 
parte. 
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AGGETTIVI COL NOME. V. G. 130. 


79. Kodpoy n veorns xal eUxivatov mpòs tà patda — 
Etr\aoroy nai Uypòy n veotns, xal tals Toltay yuyais 
aradaîs Eri TA padnuara evrinzetat — ‘H paia orà- 
ouuov te Entei xal BéBasoy fido, xai duerantotoy éy pid 
xaopa xal cvvndeia. Atò xal orrdviov al SuaeUperov Sort: 
piros BiBaos — Aéyovor mavtes, dos Feroratov #09 (4) 
6 wAoùros — Ilevia atovypov ovdapod puéy dl aòrtv — 
Avo rivé #otov idéa dpyovre xal &yovre, oîv Encoueda — 
Oeoù dyvora Savaros gori Yuyiig — Zoxpdrns éporrn- 
Sels Tis dpiorn nodi, Év Îì, Epn, mietota dpertis &Sa. 


e 


(1) Per sati. 


AGGETTIVI CHE REGGONO IL GENITIvo. V. G. 131. 


80. IloXXGy ueotov sore TÒ Giiv pportidoor — Nopi- 
Cere TG ari elvai Gnuias aÉlovs Toùs avyxpùrtovras 
toîs étapaptavovow — Ias 8 t'Eni Yiis, xat ùrò YÎs 
pvoòs dperfis ovx avratios — Tis è 1905 (1) Tov vody 
Kuptov; xal tig BovAîis avro xocovos; — Kuxvos fiv 
abuntis, nat érrtoTa|pooy udrygns* Exelvov pace, Sti dirpor 
ros fiv — DaAoxrimns fiv toto eÙ e0d05 (2) — Oddé 
latpos, Vyetas dov momtixòg, Ev Toîs Vytaivovoi TNY Îra- 

Y © € Ca La 4 4 e LA 
tpeBnv roselrar — ‘O pév vos dpyixis ÉoTt 7oÙ Abyov, 
ò dé Aoyos Urrmpetixos Toù voù — ‘Apiorinmos TA dpiora 
< CO) , U 3_\ < 
ùretidero TÎ Svyarpi “Apnitn, cuvaoxo avrny Ùreporti- 
xv Toù rAetovos eivar — ‘O ypauparcoy arepos où BÀÉ- 


mes Biérroy. gi 
i ° 
(1) Part. p. med. da «idia chi conobbe. (2) Abile, perito. 
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81. ‘Tydol, TOY uév dotpooy, TGV rap iuiv, moX dv et0i 
&Séaro: (1) TàS yàp dpurovs où paci patveoda: rapa 
toî r6v Sé Ipiapev radnpdray, nat Tdv ’Avdpoudyns 
xal ‘ExdBns Spivoov xal ddupuòov, val Tie Agos té 
“Exropog &vdpetag ox drretpars Eggouory — “AXfavdpos , 
otaccatovtor mepi tic Bacihetas T6V Tepi avtòv, TAPÎS 
dpospos fiv, fis meroadayyavovo: xai où cpodpa méwntes — 
°Erì rd ‘Porpatcoy (2), ovvéeBame tous Maxedovas ande 
èvtas Inpoxparixiio nai orvedpiaxiig roditeias, TAGIA( ELY 
mpos.avrous — ‘O Qovxvdidns otxias fiv peyddns, xal 
Eduvato uéya tv TÎ odet, xal #v toîs dAXoes “EMMnot — 
Eidoax aicintixà xal at Fiampenta, mpòs Seopiay, 
dia xapdias xeva. 


1) Molti agg. incomincianti per « privativo reggono il gen. 
(2) Nel tempo dei Romani. 


AGGETTIVI CoL paTivo. V. G. 132. 


82. Tà avra raoyoò cor (1) — Onoeùs xarà tov avtov o 
apovov ‘HpaxAe? yevoevos — ‘H roudeta duoia É0Tì vypvosò 
otEepavg» xal Yap Tiny Eyet kai TÒ Avorrerégs — Zor- 
xpatns uariav Evavtiov iv pn elvar cogta — Oì Mec- 
onvioi Sicav duopoovor Toîs Aaxedasmoviots — Ioinooy Tai 
tòv, Srep év toÙS yuuvinoîs aydiaw ci Searat —- Fiveode 
Toîs moynpols, xal 7oîs ddixodio: cvyyvopovixoi — “Eot: 
piv oùv avra tòv ypovor ii Goppostra bpedios Toi 
alpovpévos aùriv — OUdéy cito dpopurov T6 dISposr c0 
©s ù xatappovnors — Tò cv uBay (1) rpg xal novo 
pepe: deî, Emel al rrperrov todro 76 Bordopeygo elvai pe- 
yadbppori — Iàs ò dpyiouevos t6 ddelg6 adroù eixîi, 
8107006 Eora: Ti xpioegg— ‘H tixn mici xosvov è È dp- 
vos xa axpatns Bios xaxoîs. dvdpaow dios — Oixérns 


Ca 
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copòs ndùs deororn — ‘O Favaros toi estvyoboiv fori 
Avrnporepos fi tols énm6vo»s Sor — “Qozep dupai 
dodo: BiaBepos, xaì È xanyòs masi obras Tapavopuia 
ToÙs yporpéyoss aUTi. 


d) Le stesse cose, che tu. Part. ao. 9 di dillo. 


AGGETTIVI COLL' accusativo. V. G. 4133. 


83. Avi fonda TÒò coua — ‘O ou pos Toy. 
ruSopevoy (A), Tis eUdaluov, Épu 4 ò tò per cda 
Uyme, Tuv. dé regno evrraidevros — ‘O MaAay icvgupos 
mey. Tò Gdipa, drdpedos dé Tuv ‘uyny ovx fiv — Alon è 
apuoootopos, Tal mew îiy PARDIAAE TOR, , Thy de rarpida: 
Ilpuoaets. “Hxuaoe (2) de xarà Toùs ypovovs Toù Baar 
Xfcog Tpatavod, soprotis fiv xa. piAbcopos TÒ Erimndevua” 
ioy(v06 Te fiv, xal oVdé uéYyas TÒ c@ua — Gui pene 
OTNE TA pertompa. 


(1) Part. ao. 9 di VESTA (2) Ao. di &xpdto. | 
AGGETTIVI veRBALI. Vi G. 4135. 


84. Néois GnAarréoy Tovs yépovras — Où dovdeuréoy 
toùs ye voòy Eyovras tos naxòòs ppovodot — Oi cup 
puasgeiv Edédovreg eÙ romtéoe — Ty ‘xparobvion éorÌ 
mavr'&xovatta — Et te tous Seous lMecos Elva: 00° Boù- 
et, Separevréov tods eos — Eî re ùrò piXcov ESÉde1s 
ayandoda:, tovs Pirovs evepyerntéoy — El te Ùr0 tIvos. 
modeos emidupeis Tiudoda:, tiv mode coperntéor — Oùre 
vadiy sipiv #E Evòos ayxupiov, otra Biov tx pds ENrid0g 
opportor —-‘O KDpos ovx éBobdero tiv IkySetay idé, 
dixa toù ’Apdorov Méyoyros, dos dov Itas ein tÒò “TÙ6 
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yuvatxòs edos, « Ouxoîy, ipr, dra ToÙTo: ud 0yv | 104 
aùràs Apexrior » — Otyi 7ò ovuBày, dilù tiv Sed 
voy Muy émigxenTÉoY — Tòv intSvpuoiyra eVÒaiuova 


siva i ili dicoxtéov xal doxntéov — Toy vouodé- 


Tny meipatéev tals modeci ppovnow iumotetv. 


COMPARATIVI F SOPERLATIVI. V. G. 136. 


85. ‘H dipetn rAoutov pév xpetrrov  ypuciucorépa dé 
evyevias — Kai tabra trois onAitaIS ov ficcov TGv var 
TV rapaxedevouat — ‘Fusi àyviig Tormov oixetorepov 
eni yiic ovx Exe Seo — Tyadpn xpetosay gorly, fi pfoun 
uetpòr — Aoyéyns év Meyapedor idv tà npobara toîs 
déppaciy èoneracmiva (1), toùs di maldas avròv yupyvove, 
Épn, « Avorredéotepoy tori Meyaptcos sivai xpiòv, fi vio » 
— ‘O Néotop toùs Aygauods erirAnoccy freyev « “H8n 
mot’ éycdo rai dpetociv, Nrrep Vpuiv, dopiancan — Kadòy tò 
ynpew (2), fi td roXXa uposraddv — Oi xaxoi Tj dvvapuei 
miouvot, fi T3 yvosgan Erépyovrai — Tò voonga peGoy (3) 
î pépen (4) — Zoporipa, # n xar’ dvdpa cvuBade?y, inn 
— Ta xépara 7où ciao moiù (d) meltoo torivy fi Ta 
ToÙù dopxov. 


(1) Part. da cxerdo. (2) Il positivo seguito da # equivale al 


comp. (3) Il comp. si trad. per troppo. (4) La cong. # equi- 


vale ache st possa, sott. dis. (9) Avv. avanti il IPGnIOD: | 


86. Zuooytdns ARÉNPIVATO Trpòs' tÙy sirrbyra , « Ti dn 


puovovs ox #Eamards Qertadots ;  « “Apadéorepor ve 


etc f dos dr éuod sfarardoda: » — ‘H Madera, rpo- 
Supos uRdiov fi coposrépa, Iledlay armtxremwer — Oi Ai- 
vinti mporiudoi xadapoi elva: fi edmpentorepo: — 2 
"yeyéorepov voet TÒy Seoy, fi dvanvei — Oi Aaxedaguoyioi 


si ini n ________r___h —_—_———_———Tr———_—_—_——————————__]r___—_—____——__—___._7___rnoonoiWW"- 7 
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&piora T6v “EXAnvay érmodirevovro — Atoyéyns muvda- 
vopéyov TIvÒS Tiveg TGv dvSpoiray evyevéotato:, Oi xa- 
tappovobvres, «ire, rrAovrov, doris, Loos — ZbuBovdos 
dyadòs Ypneiporraroy àravrav xtuRuAaToy É0Tt — ‘Ey 
Tè noréugo T6 pndingo è KadMAexpatns Ty Év TE otpa- 
tortègo ‘EXAnvay fiv x&AAitotog — Toù rAetovos Biov, 
pavrorépov dé, Tv Éidoca, dpelvova îvra, ravtn mAvro»6 
mpoaspeteoy — ‘EruueroOyra: oi yoveîs mavra rosîvres, 
Brras ci raldes arols Yévorra: dos (1) Suvarov Bitrate: 
— Xpn brép tfis rarpidos diayorteodai, dros Exaoros 
Ta xpatiora Suvarro -- “AMétavdpos è Depaicoy TUpavvos éy 
tots (3) pdNiota Edofey dporaros siva: — ITovos ouvenns 
é\apporepos tavroù Ti cvvndeta yiyvera: — ‘Apiorodnpos 
yevouevos Tipavvos, fiv pév év Taîs repì yuvalxas nai 
taldas éMevSépovs ddixiats avtòv farro poySnpstaros. è 
(1) La cong. 5, srws avanti al sup. equivale al quam dei 
latini: ds taxora ‘quam maxrime. (2) Ev cots avanti al sup. 
equivale a uf qui: èv 10îs udùora, ut qui maxime. 


VERBI TRANSITIVI ED INTRANSITIVI 
coLL'accusativo. V. G. 142. 


87. Alovgpov puév év GMXors danodéreoda: TAG dperàs* 
Ev Bavroîs dé Exew TAS xaxtas — Mu dyerdions TG piùg 
Gov. dpiras: Ton Yap dos où Sedarxas (1) — *“Hpero (2) 
Zasthoy ts TY nenudevpevov, dia Ti xandig Méyet rAy- 
tas — Toùs dyadods eÙ mote — “Aydpiorov svepyereiv, 
xai vexpov puplitem, ev i0go neltai — Ainatoy ÉoTI bAeety, 
où Tous ddixovs dvSpairay, dida toùs rmapà Aoyoy du- 
otvyolrtas — Kavotavoi Toùs uv yevapévovs (3) Ipn- 
voîor Toùs SÉ Tedevthoartas paxapilovat. 

(41) Part. p. di è0wwc. (2)3 ps. sing. imp. di ipiua.. (3) Part. 
P. pas. di yev4w. Trad. quelli che nascono. . 
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188. Odx #07: tÙv iveotnaviay (1) fiubpar naddbs Brò- 
vas, pù mpodépevoy asrny ds éogatny Bicas —, Tùy 


xaziorny Bovdetay oi dxpareîs dovAevovow — "Ax aydpos 
pÉXxoy Thy érì Tpavinò payny udygesdat, rapexdds: 


toùs Maxedovas dpdovos derrvelvy — ‘Erauevosrdas, toù 


Ilepooiv Bacméos Tpiopupiovs Sapernoùs drooremMavtos 
argo, xadinbaro rixpòs Atouédoytos, ei tocodrov mioby 
néndevxe diapdepoiy “Erauvosrday — Oì "ASnvato: É0p- 
tatoy gopràs, Hoay ovdeuta TG ‘EMmnyiday rrodéoy. 


(1) Part. p. fem. di èvlompi. 


VERBI COL GENITIVO. V. G. A44. 


i 89. H dupacia * toÙùs dvSposrovs dipllxovoa è Emi tà 
ndéa , ma roddaxis alodavopévovs Ty dy ad te xab 
TO xaxdv éxnAntaca, motei tò Yelpov dvriì toù BeAriovos 
aipetodat — Où povov fipxece TG Od ToÙ cobuaros érm- 


ueinSfivat — Mù peydhow del Enidupely mapà tò di-. 


xoeoy — Tis oùx &v daydoa:ro Tèv ’ASnvatcy TÎs dpe- 
ts — ‘Avatayopas repi tav TAV Quodiv Secplay fiv, 


où ppovritay Tv rodirixdov. “Ore xal mrpòg tv eirovra: 


Oudéy cor pere: tÎis marpidos; EUgnuei, Épn iuol yùp 


ual opodpa pere: TÎs rarpidos, deltasg TÒv ovpaviv. — 


Toùs dé avSpasrovs. puiden, un ce aiodbpuevor (4) t6y 
yovéay dperoùvra mavres atimacace — Oi “EXAnveg ol 
mika: oÙx coAryopovy TÉY oydy, oVd’ dréhavoy uéy ds 
IBtov, fiubhovy Sé dog dilMorpiaow AM éxndovto péy 696 
oixeicov, drrelngovto dé, dborrep ph Tv undév mpoonubytor, 


(1) Part. aor. 2 da aÎsd4vopa, 


\ 


90. "Ayt Bporradiale nòs dy 16 #XebSepos. Braplvor 
Qavdrov xatappoviy, épn — Meuynpéyos TÎc puoeos , 


(TT 
cùx émapFaan (A) mere uepvhon dì aùrîic, Fav mpooéyns 
cavriv — ‘O Atoytéyns rpòs Tov cvMoyicduevoy Sri xt- 
pata $yei, ddpevos toù uerarov, “Eyo pér, Épn, ov 
dp — AnposSéwng mpòs IvStay oxobatovta aròv, xaù 
toùs Abyovs aroù Abyyew drotew Méyorra, doreios buo 
al inps, « Oîda (2), eirrey, StL.GE Avrò Alogvov xatarv » 
dieBtBrinro yap è Tludéas di Xovrodurày vixraop — Kai 
cap è ZeBaotis € ere « dnoloare, véot, YÉpoytos, où véov 
Yéporres mxovoy. 


@ F. pas. di e @) P. med. di edo, 


9A. Eneidà tal gu > yevonta: NiBoydy AR Tv 
abrfis ypelav, xbpog aùrny mporépooy Eger, nal érépoy 
Ep — @epuoroxXîis ‘“Tépava Haovta (1) etc. *OAvpriay Da 
*OXupriay. dyoptrav (2), Hrrovs dyovra, etpte (3). ris. 
dy ovias — Zaropyîvos ò dapapyos éYnpivato 8rws wv- 
pds, xal $aros, xal oréyns sipynras Mérerdos — Neos. 
| tiv ’Acfav Bopiker TS AiBins — ’Acuòs Slo 4yBpas 
foyer 10 pù raradivar — ‘Hpédotos Afyer d5 tuphyvos 
s\evdepoddncay oi ’ASnyaîoi — ‘HpaxXîis IpounSéa tXi- 
vato Ivopposuydiy — Davepoi cio oi ExlSas Fiodtavtes 
toùs Kiupepiovs, xal sioBaMovres (4) et6 yfiy tiv Madi-o 
xiv, duaprovtes (5) Tfic ddoù — "Adpaoros dxoyT it coy 
tÙv GÙv, auroù puèv duapraver, tvyydver dé ToÙ Epotcov 
medica : 


(1) Par. a0. 2 di #20. I Gen. ass. 3) Ao. di «fpyo. 1 pred, 
i part. pel P ind. (5) Part. 20. 2 di usi 


92. Trayopelera ner napazzcopele Pra — ‘ci 
toy pexpdòv uh drregipevos, dihoy Sri oddt Tv peyhdoy.. 
Upstortas — ‘O ’Apioremzos dpervoy Epn èraltny © daai- 
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Devrov sivou o. pòv yàp xpmudra , ci di dvipaomeuod 
Sfovra: .— "EvSa aopias deî, Bias ipyov oùdéy — "Acta 
aybpas: mpàs: ox sinbvta, *Ectepidns ASuvalov; Qiue- 
wouy, Épu., dAX' exzlvos suo — ‘Hpueîs, dia rayrog ToÙ 
Biov, del yéuopey #ridoy paratoy — Oi piXcv. eUzo- 
poùvres ovs &v fu SAhpet (4) yévomro. 
| (4) F. di 9. 

93. Tò xpelocov del repryivéodoo toÙ vgetpovos — ‘Etép- 
yeodat tf oixias — ’ErBaiveww lirnov — Ilporpéyew 
ts Biavotas — Tfi modet moXAadxis pueremtdnoe TY 
xpicecy — Zorioy prat ùrò KAéovos “Avatayopav doe- 
Betas xpidfivas, diri Tòy HMuoy pod pov ENeye Sidrvpoy — 
’Ey Ti Vorxioovos dixn, tÎis yeiporovias arrododeions, ot- 
dels xadfpuevos, CINI TAYTEG étavaotàytes, oi dé Tei 
oto xal oTEpavcod eroi, KATENEIPOTOVAGAY ToÙ Vaxiovos 
nai TA puri Sdyvaroy — Aéyovow oi vouot, odg tSnxe 
Zé, é&y TI dÀGi (1) xAoris, xa pa tipnd9 Fayd- 
TO , posta aÙTdì Deopby — Karay ò mpeoivtepos 
Aoxdopév TOT THY tremo bf ovoay yuvasmoxpatiay, Ildyres, 
etrey, dvSpooroi TOY yuvamdòy dpyovom, nuelc dé ny 
Ty dvd poor, nuov dé ai yvvalues. 


du a 
Pe] 


Li Ao. 2, spe sing. sog. di db 


94. Aemoy È Fa ò i et oi pév dSAnrak sal 
où iSrapgodol yaotpòs, xa. Ndordy CU oÙ mey TÎ6s 
paris acdpiv , oì dé TOÙ oopatos copposiyns dé Evexa- 
ovdels tolro. xatappovioe: — “Ev Budo AiBvow dvnp 
puiv dydpòy Racmeves, yuri di yuvarr — Karà thy 
Tpobrnv yévecw TÒ. viaioy xhates,.t0d Giu darò Abr dp 
UOMEVOH: — :Affye. néby -orouoor ; Sri mpvelm dvvapaevos -— 


‘ 


479 

— ’Avriogele Exl toù maydos xal'aiued ot Opymotot, a . 

Sie peydda mespoivov, Aioueda, spacar, peicas (A) tig 

SupéXng — ‘Eneidù Syuroù couaros sruyges, dSavdrav 

dé Vuoi, repo ris yuyis dddrarov pvnun xurad rete 
(1) Inf. aor. di psldoua. DE ì ia 


VERBI cor parivo. V. G. 4150. 


95. ’ApiaroréAns dveidifopevos more Sri movupò dv 
Sparmg F\enpociyny dédarev, « ov TOv Tporoy, eimev, didù 
TÙv dvSparroy nAénca — Muotapioy dov un xateimng TG 
Piso, xaì où poBndnoy aÙTìy Ap ad ld yevomeroy (4) — 
Tòy diBavootòy Toîs Seoî, Tov dé Érrasvoy toi dyadols 
arovipew det — Négo orygy puaMioy fi Mhdely dpi — 
Ti 600 pédet mepi T6y &AMotplay (2) — T@ ‘Incoù vriv 
tnoay (3) déo dasuovif ouevos , xa Expatav Néyovres. Ti 
fiulv xal co, ’Incoù vié ToÙ Oe0); — ‘EreoSu doxe? 
padiota TÎ avgapiotia dvasongurtia — “Oy Y'è zag eÙ- 
uerai Favroo yiyveoda:, todda è matnip drmevtar’kv Toi 
Seols undapdòs NAT Ù TaS ToÙ viéog eUXAG yiyvesdas. 


(1) Trad. il part. per se ed il f. ind. 43) Sott. ie79». (8) Ao. 
1.di ùuravido. i 

96. DoBnSnre Tov Oeòy, xal rpagxvrhcate TÈ ros 
canti Toy opavòoy, xal tnv YÎr; rai dddaccayr; xai muyke 
diarwor — ‘“Qotis dov nacav Tav yuyim. ènérpepe, 
Tusa uory darpevam: diéyyvoe (1) — Tò un divasdae 
BonDelv toîs pilois, drropiac, tò-di un: BovMeodai, xasias 
gexpnpiov — Aauaxos Érerima Tv Tav doygaydy duap- 
govri (2) — Aeî otépyew tois mapovorr — Kaîsap, perà 
Tv év AcBUn tiv mepi tor Zixrrsicova guynv xaì Îrrar, 
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Kkravos aùrdv dveAbvros (3) « pIovd .c01, Kdray, sine, 
toù Savdreve xal yàp cù éuol TRS afis corrnpias ipS6- 
yntas » — AnpocSéyns, Moidopovpévov Tivòg aùrdb, @ où. 
ovyuaraBatva, «irev, sis dy@va, iv ©. è arrospevos Tod 
vxdòvtos totti xpettror o — IAaray ipyiodeis more tiv 
TOY SovAaw , ydpew Eye Toîs Seol éxerevev, Uri dpyi- 
Cerar xodacdfiva: Yup &v mavros ei un dpyitero. 

(4) P. di 3eayiyviioxo, (2) Part. ao. 2 di &paprévo. (8) Part. 
aor. 2 di &vapéo, 

Ch; ; 

97. Booraotixòs oygodactixt ouvavtnoas eimEV « Éua- | 
Soy (4) 871 &réSaves (2) n xadxelvos (3), « dAX° dp pe 
Eri, Epn, G@vra n. Kal è oyodastIxòs, uxal urv ò ei 
mov puot troddéo dov aftorriototEpos UrdpyEt » — Ilpocn- 
xew dyod toî rovnpoîs dmorelv, dorep ToÙS vypnotoîs 
miorevew — “Ev ti repì Marytivetay payn ’Aynotdaos 
mapenerevoato Toi Naxedassoviots, Toùs 'dAMovs Edcay— 
tas (h) ndvras, “Erapeosyda udyecdat — Kadòy rdv- 
tore dia rpocevyiis duidelv 7% Qeò. Ei yap cvvruxta 
dvdpòs dyadod ‘BeXrioî tèv evruyyAvorta , m60g0 uaddoy 
tò nai év fiuépa mal. éy vuxrì rrposouidel» TO Del — 
AnpooSéyns eime, navtow Éorì Svoyepéotatov tTÒ moMAoîs 
Aptoxeiv — ’Ermgnorei r6 puiv diligo roMAdxis TÀ vÉépn, 
t6 dé NMoyiouò Ta TAdn — Zvyyalpew ypn To piùois 
xaddis mpartoven, dg xa cuvadyelv. Avrrovpeévots — ’Ay- 
tiodéwns Epoorndels. dia-Ti rixpdòs. tols padnrais éri- 
mAnrtei, axal oi tarpol, puoi, toîs nauvodot — T& Api 
STAY TÒ sipnpeévoy perte — Zipoovidns. ÉXeye pimore 
alrò uerauerficai oryicavti, PIeytautvoo Sì roMkxes. 
‘ (4) Ao. 2 di poséio: (2) Aor. 2 di Zitsvieio. (3) Crati di 
xd. îxetvos. (4) Part. ao. di ‘îde ac. plu. ‘soggetto dell’ infinito 
naxtada e costruisci ideurtas ndvras Movg: . - AE SI, 
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.. 98. Atoyévns &oarov fre: pydy ToÙ dé etrroyros: @ Acà 
gi toùds. diAovs tpeooBora, iuè dé voy Gnreîs; » épu 
a rapa méy Tv d)awy EA dd, mapa dé coù, où- 
nETen — Bowl mpòs toùs ’ASuvatovs épn « BolXouac 
uairoy Ti Up dudy made (1) xaxòv autos, fi. aùris te 
Uuds xaxîos Spdcar n — Oi uév rovnpol del xaxov Te 
EpykGoyra: toùs del EYyUTATO adròv èvras, ci dé dya- 
Sol ayadby te — OUdéy ce deî xpUrrremw tòv martpa — 
Oì Ilépow masdevove: tods raîdas tpia uova, immevew , 
xal totevemw, rat dAnditeodas — ’Hposrnot tis Qarfita 
ei XfYor (2 (a ) Seads &vSporros adindiv « dAN'oUdé Biayood- 
puevos» Épn, — Oi ’ASnyaio, mpipaci miiy Tlavouyiov 
UBpi. mpoicyopevoi (3), sperone (4) Ty dyspoviay Toùs 
Aaxedasuoviovs — ‘Tepoovàor tùv Fedv (5) toÙs orepdrove 
cecvinxaci — Oi IlXatov Toù yeuovos otpatidimai, Exdv- 
cavres tòv ’Incoùy, repeéSnxay (6) aùròo yAaulda xox- 
-xtynv xal &re èvenaitay (7) aùro, étédvoay aùròv TU 
YVaplda, xal 8vÉ8ucay aùrtòv ta iuaria atto» xal ari 
vare atov sig Tò otavpPobcat | 
(4) Inf. ao. di eéeye. (2) Aor. 2 ott. di Xe3dvo. (8) Part. 
pres. di mpofeyo invece di npotyo. (4) Ao. di dpaspto. (5) Mi- 
nerva. (6) Ao, 4 di NES (7) Ao. 4 da toga 


VERBI PASSIVI. V. G. 169. 


99. 0 Agpelos ivanitn Ord roi "AreEdydpov — Mép- 
xos Abycy dpyasorntos fiv. épaotns, ds pundevos uanre 
‘Papato, pare ‘EXAfvooy droretreoSar Indo? Si Bea 
mal eis nuds MSev (1), fi MeyDéyra (2) rpòs ayroù, fi 
.ypapivra. (3) — IMedayopas. Éeye duo. radra Sx ro 


‘182 
Fed toîs davSpoorors dedocda: xdddiota, TO TE dAndevew, 
xal TO evepyetety — ‘O Kaîcap TàS “AAetaydpov rnpa- 


Eels dvayvoorev tdaxpvoe, xal mpòs Tous pirove etmer, 


Ori a Taltnv Tv sidixtay Eyc0y, Evixnoe Aapelov, éuoi dé 
penplvîy oUdév rémpaxtos» — Ore tquaîs érapdéyra (4), 
eire pupa, ore dpyî oVdepia, oùte cobuatos eUpop 
pia. s OVÒE ye romrixîì, &Étoy ss dixatocurns xol 
TOY dA wy dperdir, 


ì (4) Anàeî ed’ Se 3 ps. sing. che concordano con dea Xe- 
XBivra e ypagivta neutro pl. (2) Par. ao. pas. di Xtyo. (3) Par. 
20. pas. ‘di ypdge. (4) Par. ao. di èralpo. L 


‘400. Képos è Ilepodiy Bacmevs fiv Procopias, ei nat 
tis dos, Euretpos, hivteva (1) rapà toîs uayos Erai- 
ded Fixasooiyny te xal dNhSeray tdddygSn xarà Sh 
Teva matpiovs vouovs xareotàtas Ilepodby Toîs dpiotois 
— Daoly Afyirmi Eéoovotpiy rap ‘Epuoò tà vouipa 
Exuovoadiiva: — One: rpodiepSaputvor (2) toÙs 6p- 
Saduods, nl tocovrgo naxòò xaxòv Beltepoy, revia mis ovoa 
int nàcay YÎiv ATONEVOYTA fiyey — Anposyat mpòs Tîì 
IlosxiAn dvdpidvta 1dcoy TnY YEIPa drrorexouperov (3), dpé 
mote Epn ’ASnyaiovs sixovi gadxî teriunutvo: tv Kuvai- 
ysipor — Kuxòs Fecuòs, couaros puiv, tixn, yuyîis di, 
xaxla» è puty Yàp tò odia Nelvpévos, thy SÌ yuyity 
dedemévos (4), dodAos: è d'aù Tò c@ua dedepevos, Tnv dé 
apryhv Melvpéyss, #XevSepos — ITlpòs avriì tì “Adov xa- 
ddp nai min, oUon ddapaytiva, Aiax0g éoTI, TY Ppov- 
pe SrITETpapuutvo$ (5) — Oi 3vBagtras Ùrrò rpoplis xal 
UBpeos tiv eUdauoriav kracav dpnptSnoay Ùrò Kporo- 
niarày éy vdiutpoaso #Bdophixovta. 


4) ‘Aec, siig. fem. di Sere, (0) Pare. pas. p. di PrO 


Li 


nei i A 


483. 


(3) Par. pas. p. di &roxérte. (4) Part. p. di di». (5). Part. pas. 
p. di irpino. 


104. BiAtibv é07t TÒ c@ua fi Tùv Pao vocelv. Oddelo 
yYàp vosdiv TÒ cOua comopareî, A topBcopoxeÌ, n Anlfe- 
Tae -—- Aéy0 dé otov ei Ti Inpoota tivo miotevievos 
Ùrò tfis avroù modes, fl Ètépas, otparetav, fi xpnpara ; 
n telgn xoSAnen ndn roddot TÀ ToIddTA érerpamacay* 
oi dé xal aùtag TÙs node — IA drovos oÙT0s ÉOTI vomos 
mata Toy ispoovAdiv. “Os. d'ày iepoovAdv MnpSi (4), éay 
nev fi dodAos fi Eévog, év TÉ) Tpoccomg, nat Tale yepol 
ypapele Ty Evupopày , xaì pactiyodele drboas &y (2) 
dogn Toi dinaotaîs ; éxTÒG T6v Spoov tÎis xcbpas yupyòs 
exBAindato | (3). TI dead 


(4) Aor. 1 sog. pas. di 00: (2). ‘Ordoa; dev ddt trad. 
quanto piacerà. (3) Ao. imper. da AE 


AVVERBI COL ; GENITIVO. 


102. Mie réy romréoy tv sUdoxiuotviay, uhre 1Sy 
COPsoTÀY undevòs otov deîy arelpoos Eye — KAetvias ò 
nudayopetos, el mote elyey alcdntixdg éautol eis Suuòy 
Eayopévov, maparypfiza tiv Mipay dppocdpevos, Exidà- 
piùe — Aioytyns épotndelc moi tig “EMMAdog Îd0 (4) 
dyadods dudpas, « divdpas per, simev, ovdapoi, muldas 
dé éy Aaxedatuovi» — Koworartivos sinpopav innyaye 
vpvotov Te nat dpyupov nio role armartazgod |yÎis. pue- 
teoùo: (2) TAGS éuroptas — Aéyerar ds sNalac ficav BÀ- 
Modi yi ovdapuoò xatk tòv ypovoy roù ‘Epexdtos; 
"ASnynor — Anpoodéver timai noi irfocodi tig ‘(EXAMd05, 
xal mapa tOv Kadaupiag ci0ly otsenripaor — ‘O ZiMAag 
FOSSI moda tig iubpas sig Udoop ivéBawer, svndt- 
Coy rd: opa mal amroppurtomevos fin DE ovdtv $peXos — 


AB o i / 


OQudels drga drodetas nat Gnuias xaxgs soriv — Zopòs / 
‘ dvSp@ros xal Seopiang, ds Soa oi dAloc poydtoda: roù | 

copuaros Evexa, tocaùra onovdate: avtòs mip tic uyfic | 
roveiy, | 


(1) Ao. 2 ott. da eta. (2) Dat. pl. del part. pres. di péree. 


AVVERBI COL DATIVO. 


103. “AvSparrros si, toto d'eoTi Iynrov Cooy, prati 
xoy Pavtadiais doyimés , to dé Noyimos, Ti fari; puoe: 
duoroyovpéyors — Z0Acy Eporndels nds &v ui Ytyvorro 
adixnua év TÎ mode, simev « ei dpotos dyavaxrolev oi 
un adixovevoi Toîs ddixovpévorsn — “Q5 “EdAnves répl 
Zadapiva mapecxevdtovto d5 vavpaynoortes, kpua T6 lg 
aviovri (A) cersuòs Eyévero Év te TÎ Yi xai TÎ Faddocy 
— Toîs pev diXo16 Avdpormos Yopis Snpicoy diara drro- 
xéxperam Atyurtios dé duoò Snpiois d Fiatrà toro. 


(4) Part. ao. 2 di Zrew.. 


CASI ASSOLUTI. V. G. 472. 


40%. Oî rroAépuor tè Abyiov sidsres (A), xorvòv avroîs 
fiv napayyepa, év tale phrgas dntyeoda: Kodpov — 
‘H yuvù Tò téxvov tpéper te mal Émqueretra, ore mpo- 
menordvia (2) ovdév dyadèv, oùre yeyvòozov tè Bpi- 
pos, dp Irov eÙ rmaoyget, cùre onpatver Svvauevoy Brov 
Delta — Xaderòy Spov Erideivas (3). tale inSupulass , 
Vanperovone ebovotas — EtoDer (4) XaBplas Meéyew. Bri 
«poBeposrepoy #0tIv. ÉXdpow. otparoredov ,. otparmmyolivros 
Aéovros, fi Aeoyrow #Xdpov (5) — Eipyopévos Xiots 1Î5 
SaXdocns mal xatà fiv mopSovutvois, evereipnoky rives 
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rpòs ‘ASaivatovs deyuyelv (6) tiv nido: — Oi. rarbpes 
eipyovo: tods vlelc and TOY rovnpéy &vIpomay, &6 TÀ 
tolray dpuidiay Siadusw odeay dperfig — Zoixpdrns et- 
mero pos Toùs Seoùs èrmAds Toyadà Bdbvar, dé ToÙs 
Seoùs. xddMiora eidoras inca dyvadk ecti. 


| (4) Part. p. med. di «ii». (2) Par. p. med. di rpordeyo. 
(3) Aor. 2 inf. di îmr@mp.. (4) 3 ds. pp. med. di i90, (5) Sot. 
atpatnyobvros. (6) Inf. ao. 2 di &yw per &ystv. 


MATERIA, PREZZO. V. G. ATA. 


"408, °Ey BaBvavi TA rpodbpoy polvonas piv ficay 
ai Sipos nenompuéra, doparto dt brermabpare xeXpi- 
copevas — XpnpariCeoda: atcypòv Traprikrm vopiouari 
dé: xpeovrae OxÙTE0G Tenomatvg* tav di mapd tivi edpe9$ 
apuood fi _servpov vopucpa, Favaro npiodvra: — ‘O 
Todvyns exe tò Evduua drrò Tpegdv (A) xaundor — Oi 
mhovoro: T6v marasdy Sdovtes mpocépepov î di #dépavros 
fî cuapaydov Gadia — Tocoùde radetra: drddea, to- 
gobrov drapalia — Zonv dpettaoda: (2) yespiorns tiv 
xpatiotny Emmovostepoy for: — Aaxpler Delday è padp- 
yvpos, ovx Sri Svnaxet,... "ANN Uri névra puvdy tiv copòv 
émpiaro — ‘AS ivnow éy tol Bvoîy 6BoXoy (3) 33 easpovv. 

(4) G..pl. di Sp& (2) Ao. inf. di. ipa ® Sesta parto 
d’una dramma, valeva 15 centesimi, 

TEMPO, > SPAZIO, STRUMENTO e Mezzo. V. G. 174, 175, ve 

106. Imclac. PRIORA toy SARA val ToÙs pod 
avrod. ani ris meromectas BaBvidivos — Zaoxpdrno. “GX 
Yo xpovov. npò toò Favkrov, oder, fpn, dvSpadrway 
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Upeiuny (1) dv odte Bir, otte Hdiov BeBimxtya: = 
Toùs xivas Toùs yaderods ocl’voueîs TdS pév Miuépas de 
dic: (2) tds Sé vixtag aApiàow — Anpirnp userà days 
add vixtos TE, xal dipuépas xarà nAàcav tiv Yiv €n- 
Toca Tuv Ivyarépa Ilepoepowny mepinet — Aexdro ri 
tig rodtopyias “INtoy Urò TGv “Ayaudv ÉdAoo (3) — Oì 
Atybntir lepeis éEvpodvto nav tò c@ua dà tpitns aut 
pas — AnpooSéyng Fid vuxtòs done nypbrve: pporri ay 
xal éxuavSdvoy è EueMey peiv #XSady eis tods ’ASn- 
vatovs — “H Kapynday tig Zixedias puexpov mAoùy &ré- 
er — Anpaddns evdoxiuncev, eimcoy Uri È alarog, où 
dea péravos ToÙs vomovs ò Apaxary EYparpey — ‘H Xéan 
Toîs sÙyoîs TAV pae» \0Y 046 deparreverai —_  Tuds TOY 
Atyvatioy Y@0w drò tv iygSlay uovo — *Em®eis 


8ri Tuy peyiotny téyyny and dNty ay ÉorÌy dvaraBey; 
Ù) 


(1) P. p. pas. da pt a) 3 PPI. da Loan (3) Ao. 2 di 
ilex. 


Luoco. V. G. 177. 


107. Aovvoros È àèrdytov TÒY Éy LORI lepéòy 
éo0inoe TÀ ypipata — ’Ev Aaxedaiuovi xarà TÙS ua 
tùs, Érivoy éx xepapéoy rornpioy — ’Ayataybipas rpòs 
tow dvopopoîvta- Uri énì Eévns (YÎis) TeMEvTÙ* «ravrayo- 
Sey, fpn, dpola Early è cis &Iov xarhBacisn — Kpoîcos 
ini Zapdecy Epevye ov TO otparevpati — Oùx drn- 
Etov Kaîcap enì sùs “Apiotosvos dupas porro, Iomarntos 
dé emì tùs Kpartazou — Aioyuotov rmorè épopévov Api 
Grenzoy.éni ti fixoe, Sy Paci avròy olrms ùroxpiva- 
sdar. «das ev Gopias édeounv , fixoy rapa rèv Zar 
para .viy dé apupatan Feiuerog- mapà, cè Han — 


-” 
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‘Hyod xp&tiotov eivas rapà pv T6v Sedby evtvXIa?, mapa 
dì nua avro eUBorlav — ZépEns ddov pîv dia Faido 
0ns éroncato, Toby de did Yiis fivayxace yevéoda: (4), 
Geltas (2) ev roy ‘EMaozovroy, diopitas di roy "A909 
— ‘O Aapetos FiéBn (3) Tòov Boorropoy xatà ovediar — 
eo SéAeyros, xdv ETÌ piròs rAÀéÉ06. 


(4) Costrinse la natura a lasciarlo navigare attraverso 
la terra: letteralmente sforzò ad essere fatta una naviga- 
zione. (2) Part. ao. 1 di 3evyvi. (3) Ao. 2 di drafatvo. 


PROPOSIZIONI NEGATIVE. 


408. Acygo Sabi Èy rrayti ypobptevos oÙx dpapri- 
0£46 (I) — ‘Ovdelg #ne6Sepos éavroù un xpartòv — 
Kaoy uév tòv &dixoîyra xavdlew: ei dé uùi, pù Evvadi- 
nily — Otre Téyyn, oùre copia épuaròv, ci pù uaSn (2) 
tis — Tovs eD nadovras (3), Brav, Tuvauevo: Yap dro — 
dodva:, un dodo, dyaptorovs xadoiciy — Kerroi, 
minpuopidos (4) ix Tic fo Saddrtns repyroptyns, 
RES 6rAo0y dravtBytes Ùroputvovemw, Ea xatax\Wt coytas, 
ha un Soxdoi pevyorres tov davaroy poBeloda: — Aù- 
cavdpos, Atovugiov ToÙ Tipavvov réuyavtos iuaria tals 
Svy arpdcty ato TOY moAvTEA&Y, oùx #XaBer, siray de- 
dilvat un dia talra uaMov aioypai paròdow (3) — 
’Aynoîaos toÎs aÙroù piùois tapayyede uh yphuacw , 
avdpeta Sé, xal dperîì arovdaten mroursîy — Tis Oedy 
sipyew duyhiceta: toùs doeBel, xal ToÙs aravYpasrmovs 
xa toùs daelyetc un tiuopacacdar; — Atoyéyns tday 
more Sparérny Érì ppéari xaSihpevoy, Epuo « peipdzion, 
Batre. qui éuréons (6) n — Toùs padhovs dei raparn- 
peloSat, pi mo naspoî NaBipevoe Bidrorgiy — Ma péya 
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srapdlis (7), Ha pù pelCov xarevegdtìis (8) — Tòy 
"Oeoî spy dreporbversi un cavròv otxrtels rorl. 

(1) F. da kuapréva. (2) Ao. sog. da pavSdva. (3) Part. ao. da 
nkayw. (4) Gen. assol. (5) Ao. sog. da gato. (6) Ao. 2 sog. da 
turirto. (7). Ao. 2 sog. da Leni (8) Ao. 1 pas. 80g. da xor= 
Taplpo. 


NEGATIVE ADDOPPIATE. 


109. Zuuexpà puo:s oùdév uéya ovdérote ovdéva oùre 
idibrny, oùre modev Spf — Mi dvvdpevos tà xaSixoyra 
diapurarten, ovdels eis ovdér ouderos dv riudiv  oUdémote 
ybvorro des — Où Ivrhueda pù tiv dperiv davudtey 
— Oi ravcoueda un Thy xdxiav drmootuyolivres — AÉ- 
Sora (A) può ovx Exa éyò tocalruv coplav, Bore tòv 
paSntny pov rosica: oîov Sei — DoBodua: pù odg aUrn 
fi (2) dp rrpòs dperny, ndovas pos ndovàs xataMdkr- 
tecda: — Ti amioteis un ox èriothUA Î n Aperta; — 
‘O Zoxpdrns puovos T@y apurdvecoy fvavtiadn tols “ASn- 
vato pndév motetv mapa toùs vouovs — ‘O yépos dra- 
vopeder pù rotica: àprayny — “"Etapyis ciui, eîrey è 
Zooxpdrns, Toùs veovs un Siapdeipat, xal dANOTpia Fat 
pera sis thv roy pù eioayayeb — Ilpoundeds Iyn- 
roÙs Émavce un mpodepueotdai pubpov — Oi ’ASnvaîoi xat 
oì Aanedasuovior Enì BE Ern mal dixa ufivas drboyoro 
un Enè tny Éxarépdoy 7% otpareDoa: — ‘O IoAuyelens 
Kaduetoy Mpvie modIy Jar avarpartivas. 

MP. di dello, (2) Sott. 5365. 


PROPOSIZIONI INTERROGATIVE. V. G. 180. 


440; *Eneivo où paverà», Sri, Sia Pre TÒ cidivae das 
toùs, meteora &wyadà rhovgovaw ci &vSporrot, dirà dé vò 





Hiper. SE PI 
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ipeloda: (1) savràv, nAelora xaxù; — ’Aploremmos ar 
moÙvros tIvos ÉrÌ T® xohv bg covx alonybyn, eirev, 
eri dedpîvos Epyois dAabovevouevos; n — ‘O Zoxpdrns 
mpîs EuSddnuoy « ti dì dii Bovhimevos dyadòc yive- 
oda:, ipn, & Evdtdnpe, cvddéyeis tà mpaypara; &pa 
un tarpos; n — Kal è EvStdnpos « pa Al,» $pn, cvx 
#yarye. «’AM un dpyiréxtov Bovdet Yiveodar; n — 
*Apa didaxtoy 807  dpern, N où didaxror, KAXA puoe 
ol dyadol yiyvorra: dvdpes, N dAXgo Tivì tp6rgo; — "Axii- 
xoas (2) oùv 8re QepiotoxMet Kiebpavros viùs èybvero; 
axhxoxa — Ilotay tIS Ehopevos (3) énerndevow îì rego 
où ‘uémpera:; — Tò vosety nOTEpoy dy pain xaxdy Îì 
ayadoy Etvar (4); I 


(4) Inf. da 43m. (2) P. di &xove, (3) Par. ao. di a: 
(4) Ubrepor... 4, 86,0 


FAVOLE DI ESOPO 


Coonsssmezzzzzzenoe 


© IL VECCHIO E LA MORTE. 


Tépooy morì Elda xopas, tara pipow, r0XXny ddoy 
sBddde, xal Bia dv roAùy norrov arrodépuevos (1) iv Ting 
Tivù tòy popror, tiv Oavaroy srexahelro. Tod dé Oard- 
Toù (2) rapéyros, xal ruvbavopévov tiv aîtiav, di fiv avtòy 
sxddet, Bemidous è yépoy. tpm “Iva uov tiv piproy 
apns (3). are sè di 5 


#90 ! 
’Erquibior. — ‘O pdÙbos dnao?, Bri rds dvbporos pi 
x6C cos (Sat), et xat Suore, xal rraovg0s toriv. 


(4) Par. a0. 2 med. di dmn (2) Bavdrov nepévros gen. 
ass. 949) 2 ps. ao. 1 50g. di cipw. 


LI. 


H, LAVORATORE ED'1 SUOI FIGLIUOLI. 


T'empy0s t16, 145xkooy xatarvew tòv Bioy, xal Bovhi- 
uevos Toùs taurod maldas relpav MaBeîy (1) TIC Yeop- 
Yias, mpoguarecapevos avrovs, pu Ialdes éuol, #YO 
piv 58n toù Biov drréfene dels d°, &rep (2) év ti du 
méigo por xéxpuntat, Gnrhoaytes eùphoete ràyra. OÌ pèy 
oîv, oinbérres (3) Oncaupòv Exel nov xaroporpiygba: (4), 
macav TIY TI dpurédov Yfiv pera tny droBicoor toÙù 
natpòs xatéoxapav xai Oncavpîò uév où repieruygoy (5) 
‘d dé dureros, xadòs ocxapeica (6), roXAarmiactora Tòv 
xapròoy &vedorer (17). 

*Erqutbtov. — ‘O puùbos SnAoi, dre Ai xauaros Oncavpòs 
ori tols avbposrors. 


(1) Ao. 2 inf. di \aufdvo. (2) N. pl. da dsrep soggetto di xé- 
xpurta V. gram. $ 140. (3) Par. ao. di otopm. (4) Per xarwpy- 
x3« p. pas. inf. di xatopisca. (5) Ao. 2 da r:pirvzziva. (6) Ao. 
2 pas. part. fem. di ox4xre. (7) 3 ps. ao. 1 da kvadldwp. 


BIL 


| (IA CICALA E LE FORMICHE. 


.. Requeiog pa: 1), «Tor circ: Bpayéyrory: (8), w Mg 
pantes: Epungori Térrit Bi MuorTOY STE avroÙs Tpopitm 
Oi-dé Muppnxes simov avrò. Asà ti tò 0épos (3) ov.av- 


- 
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vîy4s (4) tpopiw; ‘O dè siro Obx tovsdalor, GIN 


 &dev (8) povcsxòs. Oi dÉ yedaoayres eirov ‘AN et 0 


povs dipaus niders (6), veueoros dpyov (17). 

‘Eriuubwv. — ‘O pidos $ndoî, Uri ov dei tiva dipedew 
iv mayti apayparti, la pn Avrubî (8) xal xivdvvevon. 
‘ (4) Dat. di tempo V. graîn. $ 175. (2) Gen. ass. part. ao. 
2 pas. da fpixw. (3) V. gram. $ 176. (4) 2 ps. imp. di cvvéye 
raccogliere. (5) 1 ps. imp. da:4òe. (6) 2'ps. imp. di avàéw 


suonare. (7) Imper.. da dpyiopa saltare. (8) 3 pe ao) 1 pas. 
sog. da \vrie. 


IV... 
‘IL LUPO E LA GRU. 


Atxov Aaiuco doréoy ememmyei (A) è dé Tepavoo puodbr 
mapétem einev, ei tnv xeparnv aùriis eriBarovoa, tò doroùy 
éx Toò Mamo ExBAXor. ‘H Sé, toùr’ ixBadofica, Sorego- 
Sespog oboa, tov pusobov eretnrei. “Ooris Ye\koas, xai 
toùs ddovras BnEas (2) “Apxe? go: puodòs, Épn, Toùro xal 
povov , Sri éx Atxov otomaros nat ddovrav EÉeMMes (3) 
xapav oGav, xai undev Tabodcav (4). 

"Ermuudror. — ‘O udbos (mpoonuei) pds dvdpas, otti - 
ves. dò xivdurov diasabéytes (5), role nibbi rorabrag 
deve ove: xbprras. La 


‘ (1) 3 ps. pp. da myvio star fisso. (2) Part. ao. 1 da Sg 
àrrotare. (3) 2° ps. ao. 2 da îtapiv trarre fuori. (4) Part. 
fem. ao. 2 du rdoyo. (5) Part. a0. 1 da Sixoszonae conservare. 

Vv. cali : dida i Fi 
= IL LUPO BLA VECCHIA. 


Na MATTA, Teprget (4) Luaron ipo: Podio; 
tà \xara. tiva comov, uovo moadicv xdatovros: (2), rat 
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Tpads Meyovons (3) avrò Iadoa: (4) toù xAatemw ei dè 
ud. Ti pa Tabtn Emdobo ce T90 Abxgo. Oicubvos dii 
è Atxos, Bri dAnbevei n T pais, fatato (5) modhiiy éxde- 
opevos bpay. ps d' sortpa ratthaBev (6) dxove: rridey 
ts Tpadòs xohaxevolons tò meudiov, xai Meyovons avrò. 
"Eky #26n (7) è Abxos Bebpo, povevoomer, & rÉxvoy, aùrov. 
Tadra dxovoas è Abxos, émopevero Aéyow. “Ev tavrn Ti 
trader &NNa pèv Mfyovor, diha SÌ ripdrtovomi 
 *Emuibiov. — ‘O pdb06 pds Avbpobrovs, oltives tà 
fpya toÎs Abyors ovx Exovoy buora. di 


(1) 3 ps. pp. da mepisu. (2) e (3) Gen. retti da #xovos V, 
gram. $ 4145. (4) 2 ps. imper. ao. 1 med. da rase. (5) 3 ps. . 
imp. med. da fem. (6) 3 p. a0. 2 di xaralaufavo. (7) 3 ps. 
ao. sog. di épxopai, retto da td». 


Li o x 


(VI 


IL LEONE E LA VOLPE. 


Afoy ynpdoas, xal pù Suvapevos Fiapxécar adro eis 
tpopiv, #yva (1) de érivotas TI npita: (2). Kai dn ra- 
pary evopevos iv onmaigo tì, raì xaraxdevbels (6), rpo- 
cerocetro voceiv. Iapayevopeva ov tà K@a, érI0xSLe0g 
ofkpiv (4), 00ANafaBavooy , xarhobiey atà. IToXXGy oUy 
Cosoy dvarcbivtov (8) , ’ANoane, tò teyvacpa toÙro 
svodoa (6), mapeytvero mpòs aùròv, xai oTd0a (7) #E0obey 
roò ommAatov inuviavero , mò5 Eye. Toù Sè etmrortos, 
Kaxds, xal tl airiav muvbavopivov, dr dy cova ei0épye=o 
tai, di Adone. fpm “Ori dpò Ton (8) #0dA.Gv si010Y- 
row, CAfjdy dè dliovrae I 0 a sd 
: ’Eryabbior. — ‘O: pudb0s Bndo?, Uri oi povsuos TÀ 
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aviposrar, éx texumnpioy mpooposuevo: ToÙg xtwdUvous, éx- 
Pelyovem. ? sa 


(1) 3 ps. ao: 2 ind: da yvéw pensare. (2) Ao. 4 inf. di rp4rre. 
(3) Part. ao. 41 pas. da xuraxiivo sdraiarsi. (4) Invece di taxe, 
| e si usa col gen. (5) Gen. ass. part. ao. 2 pas. da &va)lsxova: 
esser ucciso, distrutto. V. gram. $ 104. (6) Part. ao. 2 fem. © 
di yy vsoxo. (7) Part. ao. 2 fem. di feraz:. (8) Acc. pl. neu. da 
fxvos, tos, Orma. o 


cor 


- PARABOLE n 


I. 
LE DIFCI VERGINI. 


{S. Mat, c, 25.) 


1. ‘Oporobnoerai è Bacmeta TOY ovpaviv Flxa TAp= 
Gévots, alrives NaBoùoa: TÀs Mauradas Eaurév  #É500y 
eis ùrravtnow Toi vuupiov xal Ti viupns. | 

2. Iléyre dé éÉ avròy ficay uospai, xa mévre Ppovimuos. 
13. Aaboloa: Si ai uopal as Maurddas ox ÉéXaBoy 
eb Fauroy Éiacoy. aa 

4. Ai de ppoviuo: EraBov ENquoy év tod ayyelns aù- 
TOI Meta TAV Naprredari = a 

5. XpoviCovtos dé où voupiov évoratay (1) dc xal. 
exabevdov.. Pie e 1 
6, Méons dé vunròs xpavya yéyover Idol, è vvppios. 
tpyetar éEbpyeode cis dmdyrnow ayroi.. MA 


Aa % SETTA PROTO 
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7. Tore inyépOncay (2) r@cdi ai naphévo: éxelas xai 
ixbounoav tds Mapradas taurdv. 

8. Al dé pocopal Tals ppovimors eirmoy Aore (3) duîv éx 
Toù éAatov duo, dti ai Mayurddes nudi oBivrvyras. 

9. “Arrexptincay {h) ai ppoviuoi Méyovoar Mazore où 
pù dapxéon tipiv xat Upulv ropeveods uadiXoy rpòs roùs 
nodoùyras xat dyopacate Favraîs. 

10. °Arrepycoévooy BE avtdoy dyopaoa: Mibey è yupuplos. 
xa ai Érosuor Etohiboy per aurod sic toùs ydpovs, nal 
ixNetcin n bupae 

41. “Torspov Sè Epyovta: xal ai Aotrai rapbévor Né- 
yovoae Kipie, xupie, aAvottoy ui. 

12. ‘O dé arroxpidels eirev “Apuniv Méy oo Ùpîy, oùx oîda 
Upds. 

13. Tpryopetre ov, Sti cx oidare tV rpépay ovdé 
Ty pay. 

(1) Ao. di votato. (2) Ao. pas. da &yetpo. (3) 2 ppl. imper. 
di Uewg:. (4) Ao. 4 forma pas. da &roxplvo. 


HI. 
LA CENA, 
(S. Luca c. 48,) 


46. “Aybpamos tis émoincey delzvoy sui ind xo ila 
roXdovs. i 

(7. Kai dréorerev Toy dodAoy aùro ri dipa Toù dei- 
mvov elmetv toe nexAnpeévors (A) Epyeoba:, Bri dn Eroud 
tor nkyrta. 

18. Kal tiptavro darò piùs mavres raparretoda:. ‘O 
mporos simev avro “Aypòv inyipaca, xa avayxny Èy0 


éEeNdely xal idely avriv ‘éporò ve, Fe ue rmapyrnpévor. 


==. ae O ee e Vu 
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19. Kai Erepos elmevw Zevyn Body nyipaca névre xal 
mopevoa: doxudca: ara: iparà ce, Éye pe Tapnrnutvoy. 

20. Kai Erepos eirrey Tuvaîxa Eynpa (2), xal Sià roùro 
où duvauoae éAbety. 

24. Kal rapayevoumevos è doldos darnyyedey tb xupigo 
aùtod Tara» Tote dpyiodels è otxodecztotns etmev TO 
dovAgo avrod» “EEeXSe Tayéo0s sg tùS mharetas nal p- 
pas Ti modes, xal Toùs rrongobs xal dvarhpovs xl 
TUProùs xai xoobs elo&yaye de. 

22. Kai eîrey è dovAose Kipie, YÉYOvev ds inératas, 
mal ETL TOTOS Eoriv. 

23. Kat sîrey è xupios rrpòs Tèv dolloy: "EÉeAbe etg TàS 
ddods xal ppaypuois, xal dvdyxacoy , (3) etseNbety, lva 
yepeosdi (4) ò oîx05 pov 
DE Qi. Xéyo Yap Ùuv, Bri ovdelg TOv dvdpòy Éxetvaw TÀY 
xexAnuévay yevoerai puov toù detrryov. 


(1) Part. p. pas. da xadéw. (2) Ao. da yepéoe (3) Ao. imper. _ 
da kvayx4to. (4) Ao. 1 pas. da yepltwo 


tI. 
IL RICCO BPULONE, 


(Ivic, 16). 


19. “Aybparos Ti fiv mAovotos, xal Evedidoxeto (1) rrop- 
pupav xal Buocoy, eUppasvopevos nab riuepav Vaprrpòg. 
20. Irarnòs dé 116 fiv, dvouarti AdKapos, ds éBéBAnTo (2) 
mpòs toy rvAdiva aùroù nxapévos (3 )» 
DI. xal Ermbvpudiy xopraobi va andò Tov weyicy TY 
TINTOVTOY dò T‘s Tparré) ns ToÙ wiovoiov, xa) oddels Eddov 
avro ddioaxal oi xbyes È épyopevor ertiemgoy ta fun avrod. 


r 
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29. 'Eyévero di arrobave?v (4) tÙv mTogdv xal drreve- 
acbfivae (5) aùrdv darò +66v dyytAaoy cis ròv x6Xrrov *ABpadj- 
arnébavev dì xal d rAovotos, xal Etdpn (6) tv TO 4dn. 

23. “Errapac (7) dé tous ipbarpuovs auto, Urdpyay év 
Baodyorss dpd "Afpadp di drrò Best xa AdCapoy év toîs 
viirrdie AÙTOÙ. 

2h. Kal avròs posvnoas eîrev Ilarep “Abpadu, HAén- 
oév (8) ue, xab méuroy (9) AdCapoy Iva Ban tò dixpoy 
toù BaxriAov avrod Udaroc, xal xatarttEn Tur yXGorky 
ov, bri ddvvòbpat év TÎ pioyi taùrn. 

25. Eîrey dé avro Abpaau: Téxyoy, uvno0nti (40) Sri 
drbaBes rà dyabà év Ti Co) c0v, xa AdCapos ipuoims 
rà s«dud' viy dt de rmapararetra:, où Sé dBuvitoai.. 

26. Kai év m&0w tovros peratù ud rai duty dope 
péya sorAposrai (44), 97006 oi 0éXovtes ScaBfiva: (12) Evdev 
mpos Uuàs un Suvowvrat, undé Exeter Ie Fiarrepdoar. 


4) 3 ps. imp. med. da ivàtdioza , regge l’acc. (2) 3 ps. pp. 
med. di f4))w. (3) Part. p. da a (4) Ao. 2 inf. da &rodtvi- 
exw. (5) Ao. 1 pas. inf. da &rogipw. (6) Ao. 1 pas. da Serre. 
V. gram. $ 5 per lo mutamento della $ nella e. (7) Par. ao. 4 
da inzipo. (8) Ao. 4 imper. da &eio, (9) Ao. 4 imper. da riura. 
(10) Ao. 1 imper. di prdope. (14) Ei p. ind. pas. di cempibe. 
(12) Ao. 2 inf. di deafatva. 


IV. 
IL FARISEO .ED II. PUBBLICANO. 
| {Ivi c. 18). 
‘340. “Avbpornoi Bbo dvéBnouy (A) etc tò iepov rpeselo 
‘hbar, d ele VDapidalos rai è Erepos teMobyns. o > 
HA. (O Bapivaloz mradela 12) tadta pds daurày mpoc- 


| pui Piani di i ni tant € 1 
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nixeto: ‘O 0eòs, eUyapiord co $re odx eiui de oi Lovrol 
ray &y0p057:00y, &prayes, ddexot, fi nat ds 0Ùros è ene 
12. Nuoteto dis TOÙ ca/bBarov, amodexarà TAVTA Soa 
aTòMat. ©“ 

13. Kai è teAodbyns àrò è paper 8ords oùx H0ehev oddé 
ToÙs $pladuods iS Tov oUpavòv Erdpat, dA EtuaTEY TÒ 
otfibos astod Méy cor ‘O beos, iAdabnri (3) pai tw &pap- 
TOiò. 

Ah. Aéyoo dui, xaréBn obras dedinascopatvos eÎ6 tiv oîxoy 
aùrod rap'exelvov ST rds è Vir Lavrov tarewabiate— 
Tat, xat Ò Taremdy ELUTÒY VA MOCAgETAE: 2% 


(1) Ao. 2 da &vafatvo, (2) Ao. 1 pas. da fame. (3) 2 ps. ao. 
imper. pas: da i\koxopar. 


LUCIANO 
DIALOGHI DEI MORTI 


LL 
MERCURIO E CARONTE. 


EPMHS. ima © mophped, et Soxel, brroca pec 
dpehess dn, froas un abbig spiCopév Te repì avrà. 

XAPON. Aoyicosuela, & ‘Epp dusvov yàp vii 

> T&pt aroy, xal krpaypovéotepoy. | 

. EPMH3. via evredautrgo (i ) eroica mÉvre dpa- 
xudv (2). si e 

qu 


A 


ibi ite een 
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XAPON. IToXAoi Méy.eIS. 

EPMHZ. N tòv ’Aidovia, tov néyre bvnoduny, xai 
Tporotiipa duo 66046. 

XAPON. Tide: (3) mévre dpayuds mal 6BoXoùs dio. 

EPMHZ. Kai axéorpay ùrep tod iotiove mévre 6BoXovs é iYà 
xatéBaXoy. 

XAPON. Kat roùrovs rpostidei, 

EPMHZ. Kai xnpòy dos érimA Rodi ToÙ Apo TA dvegr 
yéra, nai HXovs dé, xal xaXabdioy AP (4) 0Ù tiv dré- 
| pay Èrrotnoas, dio dpayuòòv drrayta. | 

XAPON. Etye, xal dia rara dvico (5). 

EPMHZ. Taòùra gorw, et pun ti do diadis debdabev (6) 
éy T6ò Noyon. Ilore d'odv TaÙt’ drrodoscemw pis; 

XAPON. Nîy puév, & ‘Eppiî, duvarov fiv dDÉ Aosuds 116 
i r0dEmog isidaibaa Li abpoovs tevàs, svÉeotai (7) torte 
drronepdivae év TÒ TAAGEL, mapadoyibpuevoy tà nop- 
Opeta, o 

EPMHZ. Nòy oîv éy@ xabedoduai (8), tà xkxiora ei- 
uouevos yevéoda:, dos dv drrò Tolray drodaBoyus; 

XAPON. Otx fot diXcs, & ‘Epi. Ndy d° dAfyot, ds 
dp, Apixvolvta: Niuîv cipimn ydp. | 

EPMH2. “Apeyov obras, ei xa fiuîv mapareivoro Vrò 
coù ro bpAnpa. IAny dir° oi uév mala, & Xa- 
poor, oioda (9) olo rapeytyvorro, avdpetoe Uravres, 
alluatos avarheg, nat tpavpariat oi oXhot-. viy Sé 
 pappaxco Ti Uro Toù raidòs drrobavoy, ii Ùrò Tico 
yuvamòs, Îi drò tapis #Egdnxds (40) tèv ya- 

.  otépa (AA) xal tà oxÉAn dypoì krravres, xal kyey- 
E ves, oUdév Suore. éxetvoes. OÌ di wAeloroe ary ded 

ypipara fxovow erriBovAevovres i , de éol- 
mao (42). 

XAPON. Ildyv yYàp meperténrà i sori taùra, 


-- 
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EPMHE. Oixoùy ovò’ eva dota dv di papravewy,. 1r1xp6is 
— —  dmauràv td dpermiuera Tapà 00Ì. | 
(4) Part. ao. 1 med. da èvréXdogae, come mi ordinasti. 
(2) Gen. di prezzo. V. gram. $ 174 N. 11. (3) 2 ps. pres. im- 
per. da t@nw.. (4) Per darò. (5) 2 ps. ao. 1 med. da dvéopa:. 
(6) 3 ps. ao. 2 ind. da 3ta)avSdva, sfuggi dalla mente. (7) 3 ps. 
f. ind. da èveui. (8) 1 ps. f. 2 med. da xa3t5opar. (9) Invece di 
ofdaoda 2 ps. med. di «i3w. (10) Part. p. da ètordiw. (41) Acc. 
di rapporto. (12) 3 ppl. p. med. da «xo. 


un. 
PLUTONE E MERCURIO. 


HAOYTON. Toy yépoyra dioba, tiv rav yeynpaxbra 
Xfyoo, tiv mAovotov Evxpdrnv, ò raldes pév ox 
eicìy, oi tòv xAfipov de Onp®vres mevraxiopipiot; 

EPMHS®. Na, ròv Zrxuobvioy pis. Ti oby; : 

NAOYTTON. ’Exeîvoy pér, & ‘Epuòì, Gv #acov (1), erì (2) 

°° tols dveviovra itecw, è BeBioney, Erimetpioas dia 
rocadra, ei Sè oîov Te fiv, xal ETi TÀeta» tous de 
middxas arod, Xapîvoy tòv véov, xal Adpuosva, xal 

| roùs dXdovs, xardoracor Epetic dravtas. 

EPMHE. ”Artorov &v dotete tTÒ Toro. 

IAOYTON. Où pò ody, da Fixasoraror. Ti yap exsivo 
rabovres (3) eUgovtai drrobavelv Exelvov, i TS ypu- 
udroy dyrirooiyta:, oVdiv Tpoonxoytes; “O dé ray 
tov sori piapostarov, Ti, xal Tomòra eUyopevoi, 
Buco bepamebovaw Ev ye 6 pavepò: xai vocobvros, 

è puev BovAevoyras, mici mpodndan Bvoew dE buas 
dmiogvodytas, fiv paton (4), xaì 9006 rromidn TIS Ù 
- nodanela Tv dydpòbr. Au Tabra è mey EoTo. abava- 
ros, oi Sé mpoaritocav (5) aUtoù udrnv èrsgavovres. 


. 
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EPMHSZ. Leroîa retcovta: (6), mavodpyo: ivres. IloAA& dé 
xdxetvos eV udda BiaBovxoMei avrovs xal éreAriCer 
xai Bios, det Bavoyre t0oas (7), Epporrae (8) rrodù 
ua ovy TOY vÉosv oi dé, nòn tiv xAiipov év opici 
Binpnpévo: (9), Booxorrai Conv uarxapiav mpòs tau- 
toòs tidévres (40). 

IIAOTTON. Ouxoîy è puév arroduodpevos TÒ Yfipas, Borep 
"I6Aeo0s, dvnBnodta» ol d° drrò uéccy Tv Éiridow, 
Tòy ovesporroAnbévta rAoùroy darroMerroytes, MnÉro0ay 
nn naxol naxds drrobavovres. 

EPMHZ. “ApéAngoy, & IlAouray perereboopa: (11) Yap 
co. Ndn atrous xab’ Eva EEfico intà Sé, oiuai, etot. 

IAOYTON. Kardora. ‘O dé Tapare pre: Exaotoy, dyri 
yépovros abbis rpabnbns yevopevos. 


(1) Ao. imper. da è&w. (2) Oltre. (3) Part. ao. 2 pl. da rd- 
cyw. (4) 3 ps. ao. 4 sog. da fatto. (5) 3 ppl. ao. 2 imper. da 
mposrepi, (6) 3 ppl. f. da réeyo. (7) Part. p. da «ixo. (8) 3 ps. 
p. ind. da fpovwpa, (9) Part. p. med. da Spi. (10) Nom. 
pl. part. pre. da rOnpc. (11) 1 ps. f. da peripyona. 


BIL 
CARONTE,. MENIPPO, MERCURIO, - 


XAPON. ’Arr0d06, © xardpare, tà Topouta. 
MENIIIIO. Boa, et raùro gar Hdsov, di Xdpoo. 
XAPON. ’Arr0d0s, pupi, av0° (4) dòy ce Fiercopduevadpar. 
MENIITIIO=. Ovx &y X4bo0:5 mapà TOÒ . uN Bxovros. 
XAPON. "Eore Sé re 6b0X0y pui Egoy; 7 
MENIIIO3. Ei her; neri 0g TS, ovx cida: si dè 


ovx ix. 
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XAPON. Kai unv &yZo ce, vh toy MaUTOnE, Li prcpò, 
fiv un drrodds. i 
MENIIIIO=. Se: TO SEMI Gov è rarblias, rad too tè 
xpavioy. 
XAPON. Mdatnv oUv Éon merAsvxos rocoùtov nioty; 
MENITIIO=. ‘O “Eppris Urép suoù (2) cer imodbroo, e 
ue Tapidoore (3) cor. 
EPMH®. Nù Afa, dvatuny | (4) ei meo ye xai Urepe- 
xTivew TY vexpòv. . 
XAPON. Oux drocoricomat (5) Gov. 
MENITIIO=. Toùrww ye évexa vemAxncas tÒ cola 
Tapap:ve. tiny dA, $ ye un Ego, na &v VaBots; 
XAPON. Zv 8° ovx des (6) ds xouilew déoy; 
MENIIIIIO=. “Hdew pév, ovx etyov SÉ. Ti oùy; éagpfiv 
dia tolto un drrobavety; 
XAPON. Moyos ov avynoes mpoîxa (7) rerdevxévou; 
MENIINIIOZ. Ov rpoîxa (8), &È Béariote xal Yap fiv- 
tÀnca, xai Tfis xodrns ouvereiaBounv, xal oUx Ex) toy 
povos TGyv dilay eTBardy. 
ZAPON. Ovdey radra rpòs tà rophpia' riv 6BoAddy dro- 
Bobva: ce del ov Yap béuis dida Yevecba:. 
MENITIIIO=. Ovxoùy ardyayé ue avbis é6 Tv Bioy. 
XAPON. Xapiey MéyEI, la xal tAnyus énì toro rap 
toù Ataxoù rposddBa. 
MENIIIIIO=. My ivogàAe: ody. 
XAPON. Aettov ti év TÎ niipa Byess. 
MENIINIIO. ©épuorvs, et 0Éhes, xaì ris ‘Exarns td 
detryoy. 
XAPON. IIo0ey tovtov riv, & ‘Epufi, tov xUva fiyayes; 
ola Sé mal eXdMet rapa Tòv ndoîy, tov EmBardy 
 araytay ratayeidy, xal ériomoatav, xal puovos 
ddcv otuotovtav exsivo. 
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EPMHZ. “’Ayvosìs, &ò Xapoy, drotov dvdpa diemiphpevcas 
&hebbepoy dxpiBag, xovderòs (9) avrò sii iu 

goti è Mévernos. 

XAPON. Ka} uny dy ce VaBo noré... j 

MENIIIIO=. *Ay MaBns, & Bérrtore dig dE oÙx ky 
kBos. 


(1) Per &vrl. (2) Per me. (3) Ao. 1 da rapadldapi. (4) Per 
Bmozipnv ao. 1 ott. med. da évto. (5) F. med. da &glsmu. 
- (6) Imp. di eiSto. (7) Sott. éforé». (8) Acc. s. da mpoît, (ros, 
dono, gratis. (9) Crasi di xat ovdsvés. 


VOCABOLARIO 


_ NB. I numeri 3. e 2. luitanò quante voci gli 
aggettivi abbiano nel nominativo. 


A 


Afpadp è 6, no. ind. Abramo. 

"AyaBox)e, tog-ovs, è, Agatocle. 

&ya36s, 3, buono, onesto, vir- 
tuoso. n. bene. ès duyds , 
valente d’animo. 

àyd)llw, f. ci, p. adxa, ornare. 
M. vantarsi. 

kyalpa, tos, tè, statua. 

Gyapai, f. &ydgonai, ammirare, 
lodare. 

’Ayaptpyav, ovos, è, Agamen- 
none. 

&yay, avv. troppo. 

àyavartio f, 100, sdegnarsi, ir- 
ritarsi.. 

kydopac, V. Cyan. 

&yando=G f. Hic, amare, essere 

contento. 

&ykmm, ns, 4, carità. — 

&yanmtés, 3, diletto, caro, ama- 
bile. 

dyytov, cv, té, Vase. 

&yyeos, ov, è, angelo, inviato. 

&yetpo, f. epòi, radunare. 

aytin, ns, *, gregge, branco. 


A 


&yéms, 2, vile, ignobile. 

aypipas, 9, che non invecchia. 

Ayzlaos, ov, è, Agesilao. 

dytos, 3, santo. i 

"Avis, «dos, 6, Agide. - si 

&yxupa, as, i, ancora. 

&yxipiov, ov, 16, piccola ancora. 

Ayxo, strangolare. 

&y\wacos, 2, senza lingua, bar- 
baro. 

ayvoba, f. few, ignorare. 

&yvota, 26, *, ignoranza. 

&yvbe, 3, santo, puro. — 

&papor, ovos, tò, errore. 

ayprispov, 2, stolto, cattivo, ir- 
ragionevole. 

&yopà, &s, *, piazza, foro, mer- 
cato. — 

ayopàto, f. dev, comprare. 

yopevoa, parlare, dire, 

àypsba, cacciare, preadero alla 

— caccia. 

&ypis, 3, silvestro; kyptos 09; 
cinghiale. 

&ypòs, od, è, campo. 
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àypvrvio, f. co, vegliare. 

&ye, p. att. &mya, a0. 2, 170, 

— att. #ye;ov, p, pas. Hypoa, 
| condurre, reggere, celebra- 
re; &yet Èck otovdzs, far gran 
conto; Tiuiv, ONOrare; COLA 
ay:t: imper. usati come av- 
verbi su via, coraggio. 

&dv, 6405, ò, giuoco. 

‘àyarta, as, , lotta. 

&yovltopar, f. icopa., f. 2, odpat, 
p. pas. mavcpa, lottare, 
combattere. | 

àdarpuri, avv. senza piangere, 
senza lacrime. 

&dapdvriwvos, 3, ferreo, adaman- 
tino. 

adets, 2, privo di timore. 

kde), %s, %, sorella. © 

kdelpés, ov, è, fratello. 

adirto, f. vico, ao. pas, ndwxhdn; 
commettere ingiustizia; con 
due acc. nuocere. Pas. sof- 
| frire, ricevere ingiustizia , 
ingiuria. 

&dlanua, ros, vò , ingiustizia, de- 

— litto. 

adria, ag, i, ingiuria, ingiu- 

E8ex0g, 2, ingiusto. ‘’stizia. 

&altxws, Avv. ingiustamente. | 

&dbdesyla, as, È, cicalamento, 
garrulità. 

"Adpaotas, cu, è, dio 

&duvatos 2, impotente, impos- 
sibile.” 

&dw f. tow, p. fixa, ao. pas. 
ALLO cantare, celebrare. 

&el, que. sempre. 

àerbs, dv ò, aquila. 

dndas ,. 2, non accostumato A 
non avvezzo. 

dip, &épos, 6, aria. 

&Savacta, #6, à, immortalità. 

&Sdvarog, 2 2, immortale. 

ddéaros 2, invisibile ; cieco, 
siuî, non vedere. 


= 
| 


A 
"ASavà, 6, %, Minerva. 
ASgvat, Gv, ci, Atene. 


*ASmrzios, 8, ‘Ateniese. 


“ASkyaci, avv. in Atene. 

as) ate, ob, 6, atleta. 

AZioy, ov, cò, ricompensa, pre- 
mio, proprio dei combat- 
tenti. 

k3log 9 
uit: 

cIpolzw, f. (50, ao. 4 pas. nIpol- 
PELTA riunire. 

aIpbos-oùs, 3, addensato; ceyés 
&r9péot, molta gente. 

"AS0s, "AS, 6, Atos, nome 
propr. di monte. 

| Aiaxòs, 08, è, Eaco. 

Alag, avros, 6, Aiace. 

Aîyuwitns, ov, 6, di Egina. 

Alyinmios, cv, 6, Egiziano. 

Atyumtos, 0v, *, Egitto.. 

Aidag e "Ade, ov, è, inferno; 
dv VAidov (sot. olxt) risponde 
_ alla domanda ubi? eis “Afso 
dov alla domanda quo. 

atdeg, g. 60s-o0s, i, pudore, 
rossore, vergogna, 

AîStorta, «5, i, Etiopia. 

AiStod, ortos, ò, Etiope. 

atua, t96, té, sangue. 

Abyeias, cv, 6, Enea. 

ati, f. $35% 0 60, approvare, 
lodare. 


, combattimento, 


aipiw. V. G. $ 103, prendere ; 
scegliere, preferire. M. os- 
servare. 


aîpo, f. &pò, p. ipa, ùv. 1. 7pa, 
| p. pas. figuat, 00. 1 pas. îp= 
Im, levare, sollevare, pren- 
dere. M. innalzare. 
aicSdvonar, V. G. $ 104, com- 
prendere, ‘accorgersi. 
alo9nots, &ws, Î, SENSO, cogni= 
zione, intelligenza. 
aloSnvundr, 3, gradito, grato. 
alcIntIXDS, avo. ix Teods, aes 


A 
corgersi di qualche cosa. 
alsxpéy, où, 6, male, viltà. 
aloxpés, 3, turpe, vergognoso. 
alegim, 6, %, vergogna, de- 
Cenza. 
aleyiva,. p- noxvzKa, M. vergo- 
gnarsi,arrossire; rispettare. 
Alc@ros, ov, ò, Esopo. 
uirio, f. Yaw, ‘domandare. 
alria, a, %, cagione, motivo. 
Aîtwm, ns, è, Etna. 
aiygàictos, 2, prigioniero di 
guerra. 
alyuatis, o, è, guerriero. 
alc, divas, 6, tempo, vita. 
'Araònpia, as, ", Accademia. 
kxatpos, 2, importuno, noioso. 
Arapydv, &vos,. 6, dell’Acarnia. 
Uxtotpa, as, N; ago. 
kxudbea, f. kcw, fiorire, essere 
in fiore. 
&xcX, #s, %, udito. 
&roacla «6, %; intemperanza. 
&xovrlta, f. low, togliere di mi- 
ra, mirare. 
&xcugua, tos, 76, lezione, fama. 
&xovettos 3, agg. verb. che si 
deve udire. 
axovaris, cb, è, discepolo... 
Txove, udire, essere scolaro. 
àupasla, as, È, intemperanza ; 
axpatis, 2, ‘intemperante, sre- 
golato. 
axpl3e1a, as, ©, esattezza. 
axpiBé, avv. sommamente. 
axpokopar, f. dgopa:, ascoltare, 
udire, 
Expov, ov, té, punta. 
‘Aupérodeg, 06, *, Acropoli. 
alatovela , x, *, vanagloria, 
iattanza. | 
d\aZovevonai, vantarsi. 
&lelgo, p. att. &}h\pa, ungere. 
"Ahebavdpeds, EG, ò, di Alessan- 
dria. 
"A)éEavdpos, ov, è, Alessandro. 
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| KG 

dida, as, 4, Verità. 

\nIciw, dire it vero. 

&lndhs, 9, vero, veritiero; tò 
Gindke, il vero. Lì 

&\nS(to, dire il vero. 

&InStr6s, 3, veritiero, sincero. 

&\nS6s, avv. realmente, vera- 
mente. 

dltebs, és, è, pescatore.. 

allaxopat, Vi G. $ 4104, essere. 

| preso, condannato. 

Alnpiddas, ov, ò, Alcibiade. 

"Alxpacviòn, ov, è, Alemeo- 
nide. 

Ik, ma. 

kad: dat. \es, a, 00; ac. 
ovs, as, «, gli uni, gli altri. 

TA, avo. a vicenda. 

&\éo, cangiare. | 

#Idodt, avv. in altro luogo. 

diiopar, f. dlovuar, a0. 1, nik 
pa, saltare, precipitarsi. 

&Mos, 3, altro. 

aiiérpios, 3, altri, altrui, 
estraneo. 

«les, avv. altrimenti. 

&ioyla, xs, *, temerità, incon- 
sideratezza. 

ioyos, 2, irragionevole, privo 
di ragione. 

&)506, 606, TÒ, boschetto. 

"AQvattas, cv, ò, Aliatte, re dei 
Lidi, padre di Creso. 

&lvros, 2, privo di afflizione. 

Giort (inusitato nel pres.) f. 
&icaw , V. &Mexoua; essere 
convinto. 

Alwrexls, (dos, à, pelle di volpe. 

Aci, ex0s, È, volpe. 

Gua, avv. nel medesimo tempo, 
insieme, con; dpa té NA la 
aniovee, al levar del sole. 

apadhs, d, ignorante. 

apaSla, as, i, ignoranza. 

Aud)dea, 26, È, Amaltea. 

"Apav, vos, è, Aman. — 
12 
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auapràavo f. tiew, p. imdpraza, 
aor. 2, fipaprov, peccare, 
smarrire, sbagliare, errare. 
apdpenpa, ros, tò, delitto, pec- 
cato, errore. 
apapria, xs, ©, fallo, peccato. 
apaprwiés, oÙ, 6, peccatore. 
apposta, «s, , ambrosia. 
xueifo, mutare, cangiare. 
apetvov, comp. irr. di &yaSés, 
migliore; &peivor,avv. meglio. 
aptieta, xs, >, trascuratezza. 
&ue)étw,disprezzare,trascurare. 
xuetkntwtos, 2, costante, im- 
mutabile. 
aperpas, qvv. senza misura, 
smoderatamente. 
apro, in verità. 
&pocpos, 2, privo. 
“Apopyos, 00, *, Amorgo, isola 
delle Sporadi. 
apovcia, xs, %, TOZZEeZzza. 
Apreelos, 0v, %, vigna. 
2pabvo, f. vvi, p. fipuyxa, SOCCOr- 
. rere. M. respingere. 
appli prep. col. gen. circa, in- 
torno, per cagione; col dat. 
circa, intorno , presso, vi- 
cino, per cagione, per, di; 
coll’acc. circa, intorno. 
'Apoptrodes, ws, *, Amfipoli, 
città della Macedonia. 
&ppérepos, 3, tutti e due, l’uno 
e l’altro. na: 
do, con. se. AE 
&và, prep. sopra, per, tra; &và 
pépos, per turno: 
avafialvo, salire. 


àvaBaai, tes, 4, andata, salita. 
») 9.3 9 


avayiyvsioria, V. G. 8404, yey9d- 
oxw, Conoscere, riconoscere; 
leggere. tera ge 

dvayudto, f. dew, p. ara, sfor= 
zare, costringere. 

avagxatos ,, 3, necessario; tà 
kvayzata xaxà, i mali naturali. 


LN E TT I pro n 


eee n e mn e — 


| A 
avdyxa, ns, %, necessità. 


avayopevea, parlar in pubblico , 


proclamare, eleggere. 
àvaypàgo, mettere nel numero, 
ascrivere. 5 
&vkye, condur via, avanzare, 
spingere. 
avadegopai, Ticevere. 
avadidopi, rendere. 
avdSnua, tos, té, dono. 
avaptow. V. xipta, togliere via, 
uccidere, distruggere. 
avatoguvria, as, «i, imprudenza. 
’Avaxpto», ovtos, è, Anacreonte. 
ava)apBdvw., V. \apBdvew, pren- 
dere.acquistare,inearfcarsi. 
avallorew. V. &ilocxopa:, usare , 
dissipare, consumare. 
&va)bw, risolvere; partire. 
‘Avataybpas, ov, 6, Anassagora- 
àvarmpos, 2, stroppiato. 
&vartàews, 2, ripieno. 
Zvarvéo, respirare. 
&vanvòn, n5, *%, respiro, esala- 
zione. | 
avapiSpos, 2, infinito. 
Uvageo)otit, f. (ov, p. tua, CPO- 
cifiggere, impalare. — 


àvderatos, 2, sconvolto, rove- 


sciato, spogliato. | 

dvartpiow, f. bw, sconvolgere, 
rivolgersi. 

àvatàngi, collocare, porre, 
porre sopra, ‘consacrare, 
offerire. 

àvarpira, distruggere, abbat- 
tere. 

avagalva, V. patvo, comparire, 
divenire visibile. 0° 

avagie, crescere. 


&vòpeta, xs, , coraggio. 


&vdpeios, 8, coraggioso, valo» 

roso, prode. | 
&vdpiàs, kvros, è, Statua. — 
Avdpopdyn, ns, è, Andromaca, 
n. p. di donna. 


“— 


A 

avupivos, 3, part. p. di king, 
| sfrenato. 

dveri, aor. 2, &uev, ritornare, 
levarsi. + 

&vtpog, cv, è, vento. 

dvipyopai, V. ipyonat, salire , 
montare. 

&veots, €, Ù, riposo. 

i &vev, senza. 

avewyiea, uv, té, fenditure. 

kvifdo, ringiovanire, 

àvip, avepog, &vdpés, 6, UOMO. 

RuSposmvos, 3, umano. 

avSpumonòs, oé, è, umanità, 
carattere d'uomo. 

AvSpwros, ov, è, uomo. 

dvlapi, f. àvhow, p. aviixz, AO. 

4 Avira, aor. 2. &viv, far 

germogliare; rilasciare. 

avlornzi ; V. lorape, innalzare, 
fabbricare. 

Avvifas, ov, 6, Annibale. 

"Avv, ovos, 6, Annone. 

avolper, ovos, 3, stolto. 

&véntos 2, stupido. 

&voa, «sg, "I, pazzia. 

&voag=ous, 3, sciocco. 

&voràos , 2, inerme, 
mato. 

avopirtoa, f. Uta, p. vya, SCA» 
vare, estrarre. 

Avtatos, ov, è, Anteo. 

avtàbios, 2, eguale, d’egual 
prezzo. 

vt prep. per, in luogo, in- 
vece. Dopo un comp. a. 

"Averzév, ns, 7, Antigone. 

averdusptoua:, ricambiare il do- 
no, ricompensare. 

’Avriogsss, ws, 6, Antiocheno, 
abitante d’Antiochia. 

Avrloxos, ov, ò, Antioco, — 

avrmio, f. vevro, soffiar con- 
trario. 

Avrmmortopai, cercare con ‘an- 
sietà. 


disar- 


peo 


Za 


e ro re o reno cene cet Qin ne n n 


«Greg, dor. 2 
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Avrinpacsw, operar contro, re- 
sistere. - 

AvrisSéms, ov, 6, Antistene. 

avettÀeat» s f. dio , p. age, Ta- 
sistere, opporsi. 

avriéo, vuotar la sentina. 

‘Avresvtog, ov, è, Antonio. 

avvypaivo, fi sù, inumidire. 

àvo, sopra, in alto; è ava, 
superiore. | 

akiénioros, 2, degno di fede. 

its, 3, degno, onesto. 

àkriypawe, 2, degno, giusto, 

conveniente, utile. 

aki, creder degno, doman- 
dare, desiderare. 

à6pyacos, 2, tranquillo, è Lu 

aray,i))w, f. dé. p. Amizjedzo, 
aor.4, «ta, annunziare, ri- 
ferire. 

anayopevo», proibire. 

&ndyw, V. &yw, condurre via, 
ricondurre. 

anddua, as, d, tranquillità d’a- 
nimo. 

arudevola, ag, i, ignoranza. 

naldevros, 2, ignorante. 

àraiti, ripetere. 

àna)\dacw sf. 4a, p. aya, li- 
berare, * allontanare, med. 
allontanarsi. 

&nelés, 2, tenero. 

dndvS pornos, 2, inumano. 

ùravrayoD, avv. in ogni luogo. 

amavtàn, andar incontro, pre- 

. sentarsi, convenire. 

erat, una volta. 


ai 


arabido , sdegnare, disprez- 
‘ zare. 

ardpyopa:, Offrire le primizie. 
Anas, A nas, 


aneldera, 6, Ù, disubbidienza. 
arch, 16,9, minaccia. 

, ary, p. med. 
aria, andare, separarsi. 
&mespos, 2, ineSperto. 
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arelpog, avv. amelpews îxew, ese 
“sere inesperto, essere e stra- 
niero. 

dentro [inus SA aor. 1, &relma, 
aor. 2, kretnoy, ‘proibire. 

krepbxe, allontanare. 

&nbpyoaz: » V. Spyopa, partire, 
andare. 

Eneuyopa, pregare. 

&rtxa, imp. &netyov, f. kpito, 
p. arisynza, aor. 2, anéoyo», 
essere distante, Med, aste- 
nersì, risparmiare. 

&ruotie, dubitare, non prestar 
fede, diffidare. 

&rtAbog, og, 3, semplice. 

Aribo, AV. ‘semplicemente ; 
solo, solamente. 

andò, prep. da, di. 

aropàlw, V. Adi, perdere , 
rovesciare. . | 

&roftwats, 06, *, morte. 

àrofàérw, considerare. 

. @noderatio, pagare le decime. 

àrodtgosa, ricevere, appro- 
vare, ammirare. 

&modibeagei, V. èdwpi, rendere; 
concedere, restiluire, pa- 
gare; aor. M. vendere. &ro- 
Udo xéperas, provare la 
riconoscenza. 

&modvopa, spogliarsi. 

anétWe, sapere, puzzare. 

&rodmioxos, V. Svicxw, morire. 

àroia, 6, %, colonia. 

aroutto, f. (cow, trasferire, con- 
durre in altro paese. 

&roxadéw, V. xxdéw, richiamare, 
far venire. 

àroxepdalvo, guadagnare. 

Brbavduvevai Ma sperimentare } 
mettere a pericolo. 

&roxgnto, mutilare. - 

Arnoxplva , V. xpivò , separare, 
. scegliere, M. rispondere. 

aroxpirto, f. va, nascondere. 


A 

àroxtelvoa, V. xreivo, uccidere, 
condannara morte, far mo- 
rire. 

rodapkveo, ricevere. 

atodRÙ, godere. . 

&modelro, f. ide, p. aroltiepa, 
aor. 2, artitrov, lasciare. 

andilvur, f. How; sp. AmDIENA , 
. p. Med. indida, Att. krdlo- 
da, corrompere. 

"Ard))e», covos, 6, Apollo. 

aroloyla, 46, %, apologia. 

aroviuo, f. euéi, p. arovaviunza, 
aor. 1, &rivsipa, dare, di- 
stribuire. 

ambreLpo, as, Ù, esperienza. so 

aromiavdopat, deviare. 

arorviza, f. itw, p. AROTETVINA, 
soffocare, far morire. 

aropia, esser «privo, mancare. 

arocia, as, %, miseria, bisogno, 
mancanza. 

Artopos, 2, difficile. i 

amoppinmo, nettare, patire. 

amtoott)iv, f.:8)6, p. dntoradza, 
aor. 1, amtorerda, aor. 2, 
dntotaloy, Mandare, inviare. 

&moetvyiw, odiare, detestare. 

anocgdtw, f. di, p. axa, Ucci» 
dere, sgozzare. 


ànociuvo, f. eu6, p. 4rotitynre, 


uor. 2, &néragov, tagliare. 
arotiàmpa, ° deporre. 
ùrorpiro, allontanare, 
atorvyyivoa, V. tujyàva, non ot- 
tenere, perdere. 
amogzivo, V. paiva, dimostrare. 
pretendere, esporre, schia- 
rire. 
artopipoa, V. piso, portare. 
atopeVyu . geuYa, fuggire. 
&npdypo, 2, tranquillo, quieto. 
art, quos, ò, ‘, Implume.. 
Anrw , f. dba, p. ipa, dor. 1; 
“Ia, aor. 2, Apov; pass. es: 
sere ACCESO. Med. toccare, 


-Atpplicarsi, atlete; Part. 
.‘p- pass. Apparos,. acceso. . © 
&robdataz «6, *, perdita, distru- 
-« zione, revina. |. - 
Arewy, ovtog, part. pres.” da 
 dertesp, lontano. Ne iui 
da, in vero. . 
dpa, Ong. inter. forse, “e ss 
apa. pi, forse she non. 
"Apaozog, ov, è, Araspo. 
"Apab, Bos, d, Arabo. 
‘AgrgorBiiviog, ev, è, Argantenio. 
°Apystos, 3, di Argo, Argivo. 


apyéwv, 0v, part; di apyto, pigro. 


ègpia, as, mi, inazione, ozio. 
apyòs, 2, pigro, infingarde. 
Epagiplox, ov, Tè, ‘argento.. 
APYNPOGI ov, è, argento. ..- —— 
astros, 2, forte, bellicoso: -°Ape- 
ttog- rdY0s, Areapago. 
aperti, :Ù9) "a virtù, |... - x 
&péoxs, V. G. $ 104, piacere 
a qualcheduno, farselo a- 
| Rico. 
àph, inusit. nel nom. gu Ùge 
vis, ò, *, agnello. 
"Arms, 206, 6, Marte. 
°Apiray n6, Se "A Ho di 


donna. ERGANISE 
apri, DUmMerATE:.. ian 
prdpés, où, 04: numero. aa 
&prordmy pranzare... pp 
°Apuoraldasj-0u, 6, Aristide. 
aprozepde, 3, sinistro. È delsa 


apiozedsav, oNTOgi Ò,. eccellente. 
“Apistentos, sv, è, Aristippo. 
‘Apiotédnpos, ou,Ò,. Aristodemo. 
&piotos, SUP. di kya3és; vi dpi 
sco, i principali dello stato, 
della. eittà. |. . 
Apuetortne, 06-0v5, à; Arista» 
-utele. » 
‘Apistoy, c0v06, 0, Aristorie. 
"Apxieg,. 600; «@Î, Arcadi. 
PApxsctàdeos, cu, è, Arcesilao, .- 
àpxto, allontanare, bastare. 


| Apyovpereas, d; R 
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+ &pwtogz av, ”, Orsa. |: - 


apxve, V0G, ul rete. .. »»>» 


&ppax» Togy TO, CALTO. | i. 


appeso», fi . 890, aceordare. 


“% «povpa, 46, Li, campagna. 
: apriszt,, Ù ui rapina. 
, &prak, 706, 0, %, rapace. : 

| 4ppantes, d, 

appar, ©V09,. 0, maschia.. ho 


Infrangibilo,. 


"Apres, 1005, %; Diana. 


+&ptos,. ov, è, pane, ia 
Apyndos, 3, antico. da 


pyaebrag, 008, i 8: «antichità. 
àgxetior, av, tò, ‘Casa del re;.del 
magistrato, i SUEton 
apx, #6", ‘principio , regno. 
apynyds, 92, autore, inventore. 


&pyexs,3, fatto per combndare.. 
| ’Apyuhbri, tos-0%s, bò Archi 


«Ttede.. 


dpyrrentovio;. dirigere. la -fab- 


brica. .... # 


, Apyrrexcu», org, ò, architetto. 
px, comigiciare, primeggia-. 


re, dominare, governare. 
arconte, prin-. 
ifekpe s'isovrano,,. ata: domi- 


nante. 


MESE SERE 


i Lode; 4a. iÒ, prapiotà. 
i Ratfins, 2, empio.. è. | 
| kotàis, 2, insolepte; ibeiino; 


aTÙ: dos; «insolenze. .. 
"Agla, as, i, Asia. Vr 


; ’Agudmes, 00); ASganio.- 
: dante esercitare, coltivare. 


dioxite0s,3, agg.verb. da àkexiva, 
««he:sì deve Srcire, col- 
-.tivare.. shard dina 

ùosòs, où, 0, otre. .. è: 


darte, dog As scudo. ovina 


°Aeovpia, Ù$,- p, Assiria... 
"AG0Ùf508% COR ò,.Assiro, MORI 
àorzims, Avv. finamento, con 
sottigliezza, cortesemente, 
Terper, cv, té, astro,. stalla: ; 
Gotvis, AVV. Na città. 
43* 
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A 
depalis, 9, sicuro, prudente. 
Gepa)tos, cv, è, bitume. | 
opel, avv. sicuramente. 
aaynpociv, 16,9%, sconvenienza. 
dcutos, 2, prodigo. 
at ,%, 7%, tranquillità 
‘animo, 

ariudbo, f. dot, disprezzare. 
àmpla, &6, %, disonore. 
atipog, 2, infame. o 
’Atàevtis, (dos, Atlantide. 
«voros, 2, insolente, inconve- 

niente, fuor di proposito. 
&tporos, 06, 6, +, invulnerabile. 
Atud, 6, A, Attica (supp. 73). 
kerexds, 3, attico, Atentese. 
"Atus, vos, *, Ati. 
&ruyse, 2, infelice. 
àriyo», ovros, è, infelice. 
av, avv. di nuovo; al contrario. 
Aùyobotos, ov, è, Augusto. 
AUS€S, Avv. di nuovo. 
abs, o6, 6, flauto. .. 
adbdo, V.G. $ 404, crescere. 
&brvis, 2, ‘svegliato. 
abitra, ave. subito, tosto. 


avide, 4,6 , quegli, quello, egli, 
stesso 


| , medesimo, - 
aùro , per ferre di se stesso. 
V. G. 843, 


abziw, vantarsi. 

&porpia, V. aiptw, allontanare, 
togliere. . 

ici; 2, invisibile, oscuro î 


nascoste. 
apavizo , f. (c0, 


re, CIZUEBOO: 
&pextioz, 3 agg. verb. da krt- 
Xopas, che si deve astenere. 
&ptàxo, f. E0,-strascinare. 
dg, #6, *ì, tatto. - 
aghe, 606, %, narrazione. 


te, Dopiesnonte.: 


Aydàevs, tws, è 
aypks, &dos, È, pero selvatico. 


 BeSvs, 3, profon 


‘scomparire, si 
rendere invisibile, estirpa- 


Bapis, 3 
&pSbvws, avv. abbondantemen- | fartrito, 





cn 

àpinpi, sf. kprieo, p. kprixa, dor. 
1, pixe, Q0r. 2, kon», p. 
pass. apetuas , aor. 1 pass. . 
apiàny , rilasciare , metter 
fuori. | 

apraviopa:, f. toliona venire, 
andare, giungere. 

apiornu, V. Tornui, allonta» 
narsì, ritirarsi, cessare. . 

àpépnros, 2, insopportabile, in- 
tollerabile.. 

xppev, DMG, 9 seta insen= 
sato. 

puig, 2, inesperto. — 

Agovos, 9, senza parola, che 
non parla. 


Agos, ov, è, Acheo, Achivo. 


ayapurtia, as, 4, ingratitudine. 


: ag proto6, 2, ingrato. 


aySopar, f. adleopa:, aor. 1, 
iS toSmy co sdegnarsi. £ 

dyB06, eos, TÒ, lag carico. 

, Achille. 


BO 


Bafivddiv, Gr06, *, Babilonia. | 
Badiza, f. (ew, camminare. 
Bados, cog-0vs, I anni 


Baxmpla, as, *î, sOStegno. - 
Baxrpiavi, #6, %, Bactriana. 


srt f. Badd, p. feBinza, aor. 
ignobile; tà bpavi, le cose | 


2, éfadov, p. Med. Rifoa, p. 
pas. BiRImpa, gettare, rie 
gettare, lanciare, scagare, 
Med. giacere. 

pavavoos, 2, vile. 


paks, Etos,. , fama; voce. 


Barro, immergere, intingere. 


 BkpRapos, cv, .ò, barbaro, stra- 


sog | 
grave, pesante. - 
f. Ga, za , 
esaminare. 


* 


‘B 


Bdgavos, ov, 6, prova, tatmento: 


, Bastet, «s,.%, regina. 

fiagràzia, us, ti, regno. cu 

BactXetov, 00, ri, perazzo del re, 
regia. | 

fagcrdsvs, tog=i0g, 0, re. 

 Bacuesa, regnare. 

Barros, cv, ò, Batto. 

— Réfonos, 3, sicuro. - 

tito avv. comp. meglio. 

Beltide, render migliore. 

Bé)rioros, 3, sup. di kyaSég; dg 
Susarày irrorog , H più vir- 
 tutoso che si può. » 

Biua, 106, cò. tribuna. 

Bla, ag, %, impeto, forza , vio- 
lenza... 

BiBàov, ov, tò, libre. 

Blog, ov, è, vita. 

pisa, vivere. 

fikBspos, 3, dannoso. 

BI&gn, ns, >, danno, perdita, 
rovina, cattiva fortuna. 

faire, nuocere. 

Breno, f. tb, p. spa, riguar- 
dare, vedere. 

poke, gridare. 

Bol, #6, i, grido, vece 

Bondi, seccorrere. . 

postnpa, 106, x6, aiuto, sOccorso. 


Boards, 00, 6, Beoto, della 
Beozia. . 
| Boptag, ov, y Borea. 
Boppsds, sd, è, Borea. — 


Biermpa, 06, a armento. . 
Pooxopa, pascere. i 
Béanopos, ov, è, Bosforo. . 
fovBados, cu, ò, bufalo. 


BovxoMtaatÀs, ob, è, cantore di 


bucoliche. 

foviesopae, corisigliarsi, deli» 
berare, pensare. 

Bov)4, #6, *, consiglio, volere, 
volontà. — 

Bovdopu, f. fioviiconae, p. di 
forma pas. fefovinpat, cor. 
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PRA pas. iBovdi 
Med. fifevàa, volere, dolio ] 
derare. 


Bots, Bode, è, i, bue, vacca. 
Bpadvs, 3, agg. lento. 


Bpaxii606, 2, breve nel parlare. 


Bpaxis, 3, breve. 


Betgos, tog, ré, bambino. 


Bpixa, bagnare. 
Bporés, cè, è, mortale, momo. 
Bpuynbs, 06; è, ruggito. i 


| Budog, 0v, è, Biao, popolo. 


Biosog, cv, 6, bisso. 
Bernss, 00, 6, altare. 


DAI 


l'dios, 0v, 6, Caio. |... 

rK)a, yédarto6, tò, latte. . 

yapio, - f. ew, sposare, SIRIO 
gliarsi. . 

y&p, imperciocché. 

yaoTip, tipos-tpòs, di, ventre. 

ysirawv, ovts, 6, vicino. 

yrXde, ridere. 

18)0î0g, 3, ridicolo. 


| 78406, ov, è, riso. 


L'élwav,.ovos, è, Gelone, | 

yeuigo, empire. | 

yipo., f. yeu@, p. Med., yiyona, 
abbondare, essere pieno; 


. yiveow, tas, >, nascita. 
| gemalese, Quv. fortemente. 


|yonrda, generare , dere alla 

luee. 

ytwvitap, 0pos, 0, genitore, 

re. 

 yivos, sog=ovs, té , schiatta, raz- 
za; sorta. 
yspatetpos, comp. da ipesse, più 

vecchio. 


ora ov, %, grue. 
yipas, atos, sé, premio. 
yipen, ovros, 6, vecchio. © 
quiepor, f. scopa, p. di supra 
pas. yiysuuer, gustare, col». 
l’aecus. far gustare. 
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r. 
vebpepintagii, gusto. 
vidprio, coltivare:ta: rn u 
ysapyla, «s, %, agricoltura... 
geupyés, 09, è, aetaninre. - 
vi, 796, %, terra. DE 


770, $ arrog=aos-ae , 9, Vee: 


chiaia. 


Mpaaxt y. f. Mpavoga:, p. verb 


paxa, invecchiare. -. 


mpoftoenica,i alimentare la nec» | 


chiaia, averne cura. — — > 
ya ndo, Vi gram. 8. 104, im- 
per. aor. 1, yy, cono- 


scere, giudicare; xp yeyvole | 


oxtiv, essere grato. 
giyvopai e yivopat, f. yevicopa:, 
p. forma pass. yeytvna: ,, 
aor. 4, cjeviSvv; p. Med. gle 
- pova; ‘qor. 2 
nascere, essere, diventare, 


essere fatto, farsi, avve- 


nine: 1 e 
Vadk, avide,’ i, gufo,. nottola. . 
yivxvs, 3, dolce, gradito. ::- .. 
“woca, ns, È, «Tingua. 


PIOPA, ns, d, ragione, CIA 


consiglio, rieoluizione. - 
pos, £05, %, scienza cono. 
GCNZa. 5 sa A oe 
zovedas dg, d; padre; 70n6s; plu. | 
genitori, -;- 


£ CI 
Ò ‘ 


ypappa, aos, si iscrizione, 


«lettera dell'alfabeto. = 
F'pavexde, où, è, Granico; ‘ n. ;. 

-s fitime.  - 0.0] 
yp2bs, ads, 4, , vecchia. ag 


Ipaphy die; #, scrittura; pitture: | 
ypàpw , scrivere, ROGO, “se 
‘ gnare; comandare. di 
Laura E vegliare.. # i ch 
puprrds, ‘ginnico; a 1 % 
riche:gli anttehi. davano. a 
-i certi giuochi, tn.cui li 
atleti. combattevano nudi 


n 







ed. tyevéunv, | 


Topyd, tlmnteaghaliaz le Gorgone, | 
edusa.. <.. 


‘ponbaie; 8, toa. dai | 

guvamonpocata ; 6 ,.%; potenza 
delle donne, 1 

puoi, mann; di, moglie, donna. 

giù, sci ò, VAYVOltOIO: (016 


"ERIN 
Barmovitbpevos, Pa è, indemo- 
niato. |. È 

Tarubviar, lov; sé, ‘divinità. 
Season, 0y0g, "0, genio: 5 
‘Scrum, f.. dio, f.. med. Sikapac, 
P. déinya, aor. 4, dinta, cer. 
È. 103 (Bazar, mordere. - 
dempo, we, 16, 
‘ Bapuor, cv, sé i; lacrima. 
: Sample, piangere. $ 
Taxtiàeos, où, è, anello. 
 dkxtvàos, 0v, ò, * dito. ‘ 
Adpewy, 00108, 05 ‘Damone.: » 
Adipott ; 106, è x Dara, n. p- di 
fiume. 
daperés, 06, ò, darico,. moneta 
-id'ogo persiana, che paiono 
: venti dramme atttche. . 
Aapstog, ov, ò, Dario. -. ea 
: dé, CON. Pea ‘poi. i 
‘Bet, verb. impers. f. isla 
eor.4, ida, unp.tòd, inf. 
"Pres, dle? f.- Fedor; ‘fare 
d’uopo, abbisognare. 
deldw, . Telcomo, dor. 1, iBeuaa, 
. p. bdorna:,. «pp. med. ddu , 
part. pi Sedorneis,. temere.. 
deixvui, mostrare, far Ata 
palesare; presentare... 
Terdedoa, temere. . . 
3666;3, pauroso, N vile, 
poltrone, pigro, ’ ;. 
Tate, 98, tà, pericolo. sla 
Srwòs, 3, streno, terribile, or- 
atibile, spaventevole. 
derrvio, banchettare, pranzare. 
Btirvor, 00,18, pranto, cena.- 
déxa, dieci. — 


à 
Sexdas avv. dieci volte. 
Sixeros, 3, decimo. 
Selpxés, 3, delfico, di Delfo. 
de\piv, tvos, 6, delfino. — 
Aelpol, Gi, Delfo. 
Bévdpov, cv, té, pianta, albero. 
Sektk, &s, +, destra /mano). 
Stopae, f. Seicopa:, p. di forma 
pass. dedinear, dor. 1 di 
forma pass. în», f. 1 di 
forma pass. SenSicopai, ab- 
bisognare, mancare, teme- 
re, pregare. 0 
diov, ovros, part. neutro di det, 
dovere. | 
dépn, ns, », collo. 
déppa, ros, té, pelle. m 
Secuòs, où, 6, catena, prigione; 
xoxòs désuos, pesante catena. 


deorétas, cv, 6, padrone, de- 
spota, signore, 
debpo avv. di moto a luogo, qui. 
Sebrepov avv. poi. 
Sevrspos, 3, secondo. | 
diyopa:, prendere, ricevere. 
dia, f. dev, 
nare. 
di, avv. certamente, in verità. 
Andiov, ov, 15, Delione, città 
della Grecia. ©’ 
Amos, ov, è, Delo. - 

406, 3, evidente, chiaro. 
3ndée , dimostrare, indicare, 
mostrare. i 
Inpoyw76s; ob, è, demagogo. 
Anpddns, cv, 6, Demade, n. p. 
d’uomo: © i nr 
Sraapxos, cv, è, tribuno del po- 

polo. 
Inpryopte, parlar in pubblico. 
| Anprienp, tipos-tpòs, i, Cerere. 


legare, incate- 


Onuoxparia, «5, *, democrazia. 
Inpoxpatixbs, 3, popolare. 
#05, 0v, 6, popolo, governo 
. popolare. da 
Anposdiwns, cos, è, Demostene. 
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È | 
Infprosia , avv. pubblicamente 
per decreto pubblico. - 
Anpesvat, axros, 6, Demonace. 
di, prep. V. col gen. x tia- 
verso, per, in, con; col- 
‘l’acc. per, a cagione, Sé 
xpévov, dopo lungo tempo; 
ded ti, perchè. ia 
dafalva, f. med. Stafricopa:, p. 
diapignra, aor. 2, Sdfav i 
part. dai, far passare, 
‘ attraversare. i 
dta8&Xw, V. pAldw, attraver- 
sare; calunniare, incolpare. 
dtaBàtro, vedér chiaramente. 
cao, #5, *, calunnia. 
diafovxoXta, ingannare. 
draryevisoria, V. yiyvsoxo, stabilire. 
diayovizoua:, f. (soi, combat- 
tere. vai 
diaz, V. &yw0, passare; far pas- - 
sare. . | 
datto, cercare qua e là. 
diaSpinto, rompere. 
diaipio, V. alptw, dividere, 
diaura, ns,*,abitazione; arbitrio. 
taxdoror, xt,'a, agg. num. due-. | 
cento. | 
diaxpivea, f. té, p. Sranbxprta, 
aor. 1, Ètxpwa, separare, 
distinguere. © 
dltywa parlare, rivolgere la 
parola. n | 
dialddosw, f. dl, p. Teiilaze ; 
permutare; riconciliàre. 
dedivats, €06, %, dissoluzione : 
flagello. dl 
Stalve, disciogliere, pacificare;, 
spaccare, s 
diautva , f. vs, continuare, 
perseverare. cs 
Cravotopat, pensare. 
divora, «s, vi, pensiero, inten- 
zione, sentimento. 
Siamepdo, tragittare, 
diaropSpsvo,. dare tragitto. © 


au 


À 

Tesmperis , 2, eccellente, .ma- 
gnifico:; ; xa xdoao, ornato 
con magnificenza, 

drmvpos , 2, ardette, infiam- 

Stapxim, somministrare, aiu- 
tare; tpopv, procacciarsi il 
nutrimento. 

dinorndo , distruggere , sbra- 
nare. 

diundoco, f. do, ordinare. 

darSmnpi, V. tin, disporre, 
regolare. 

SrarpiBi, #5, %, dimora, scuola, 
casa di solazzo: 

diapspévroas, avv. specialmente. 

Sapipw, V. pipw, differire, es- 

| sere DO trasportare. 

diepSeipw, V. gIslpo, corrom- 
ere, conturbare, MGARORE, 
ar Meno: 

Fekpopov, ov, 
spesa. ; 

Fraguikrto, f. dt, conservare. 

èdarris, 3, agg. verb. che si 
può insegnare. — 

Edkauta sf dba, p. dedldaya , 
aor. idlbata, insegnare, in- 
«formare. 

Slng: per dio, legare. — 

Stipe, f. Scie dare, cagionare. 

Sed, f. 43», giudicare, ren- 
dere giustizia. 

Stuatos, 3, giusto. 

uxzioniva, ns, %, giustizia. 

Girato, giustificare. 

Saotis, 06, è, giudice. 

dixn, ns, È, giudicio, giustizia, 
pena, castigo. 

Sexspudos, 2, che parla. am- 
biguo.. 

è, perciò, per lo che, 

Acoykvag, 00, è; Diogene. . 

Stodevto, attraversare. 


6, guadagno , 


B:oixtw , governare, ammini- 


‘strare, regolare. . 


A 

AcoptSeoy, ovros, è, Diomedonte. 
Atomobdwpos, ov, è, Dionigi. 
Atbyvoos, cv, è, Bacco. 
dropdbw, correggere. 
dtoplto, f. law, separare. 
Bropiceo, f. vie, forare. 
Ardoxovpor , vv, oi, Castore e 

Polluce. 
diri, cong. perchè, perciò. 


| dls avv. due volte. 


Fesyilcat, ze, «, due mila. 

Clxa, avv. senza. 

ddu, aver sete. 

dronertos, 3, agg. verb. da du 
xe, che si deve cercare. 

Freire, correr dietro, inseguire. 

Alm, 61v06, 0, Dione. 

Boxita, sembrare, parere; Soxet 
AOL, mi piace. 

doxipdto, provare. 

Èéxos, ov, *, trave. 

dolegbderpos, 2, che ha il collo 
lungo. 

dédos, ov, è, inganno. 


. 6épos, ov, òd casa. 


dbka, n6, È, onore, gloria. 

Boprés, &dos, i, capra selvatica. 

dépxos, cv, è, capriolo. 

dépv, déparos, cò, lancia , .gia- 
vellotto. 


 dortos, 3, agg. verb. da side, 


che si deve dare. . 
Fovàeia, as, dì, servitù, schiavitù. 
dovdevtios, 3, agg. verb. da 
Sovàste ; che si deve fare 
schiavo. 
Coviedo, essere schiavo, servire. 
doldog, < 3, schiavo, servo. 


Tovide, far schiavo, ridurre in 


‘schiavitù. 

pfxwv, ovtos, è, dragone.. 

Apduetv, ovras, è, Dracone. 

òpàpa, rog, «é, dramma, ira- 
gedia. 


parere 30%; d, schiavo fug- 


. gitivo. 


A 
SLaYpi,. Ù, , dragma, dram- 

. ma; moneta, o peso di due 

. oncre. 

Opa, f. ko, fare, operare. 

dperawmgpépos, 2, falcato , (Carro). 

Spuoxolkrens, ov, ò, Sana, uc- 
cello. . 

dpUs, vés, #, guercia, 

dim 0 divo, f. Svaw, p. didvxa, 
aor. 1, ièvea, aor. 2, idva, 
p. pass. diduzuar, entrare 
discendere , immergersi , 
tramontare; rpò duvros 400) 
prima del tramonto del sole. 

divapat, f. vcopar, p. di forma 
pass. èsòimue, aor. 1 di 
forma pass. idvvi®n» e dodo, 
potere. 

divapes, £06, I, potenza, forza; 
xetà divapw, quanto sì può. 

Suvaetela, as, tì, dinastia, au- 
torità, potenza , signoria, 
dominio. 

Svvdotns, ov, è s sovrano, po- 
tente. .°. 

Suvarés, 3, capace, possibile ; 
duvatéy tori, SÌ può. 

lo 8 dvw, agg: num. due. 

dveriparos, 3, agg. verb. diffi- 
cìle a trovarsi. . 

Suexodos, 2, difficile. 

dvapeviig, 2, funesto. | 

dvervyio , essere infelice , sof- 
frire. 

èveruyis, 2, infelice. 

Sveruyia, 6, 3, disgrazia. 

Svagopta, affliggersì. 

GvaPpostva, n6, 7, affanno, pena. 

Svoxepris, 2, difficile. 

Fvwbsdexa, let. 

Sedexa, oa num. { dodici. 

duptav, avv. in dono. . 

dwptw, regalare. . 

sapo», ov, té, dono, regalo. 
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DI 


Edo, cong. se; tav A; se non. 
daveoò, Fs, où, pron. di se stes 


° SO, V, G. EAT. 


ido, permettere, lasciare. 


ifdosinorra, ; agg. NUM. set- 
tanta. .. 

èyyie, Avv. vicino. 

tyjordtw, avv. super. di by: 53 

| vicinissimo. 


Epapdrua, xs, Ù, temperanza. 


dyrg pinta, Nascondere. (eda 

ipampidto, f. ds, lodare. . . 

Eyadpto, vv, té, elogio, lode. 

Syytspéo , trattare , intrapren- 
dere.” 

iyXeLplùro», ov, té; pugnale. - 

Eyysàvs, vos 0 506, 3, anguilla. 

èyxpévibor, ovTos part. pres. di 
ayjypovizw. 

t7ypoviza, dimorare: RIRGOLde tane 
po. 

Eyydpros, 9, patrio. E: 

ty. pron. pers. io. 

90, f. Mov, volere; deside- 
rare. — 

isa, f. low, essere solito, av- 
vezzarsi. 

€dvog, 606, TÒ, popolo; nel. Van- 
gelo, Gentili. 

6806, 606, tò, costume. 

id0 (inusit. ) p. med. viu8a, 
esser solito ; sid , che à 
solito ; xarà " qò cin9ds, Se 
condo il costume. 

si, se; sì xat, sebbene; ei pi, 
"se non;.eè "3a ph, Se no, al 
meno; ci dé, che se. 

cidéo, f. Ho, p. gionxa, p. med. 
cida, p. p. dev, sapere. . 

stonpe, fi idea, ott. pres. ci- 
det, inf. sidevai, sapere, co- 
noscere. a 

cidos, cos, té, bellezza. 

edo, f. civ, aor. 2, «Sov e 
Td0w, p. med. ciba, vedere, 
conoscere, 
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siBelov, cv, tò, statua, idolo. 

eidde, Suîa, dés, part. p. med. 
da cid, ‘conoscente , esperto. 

six, avo. temerariamente A 
senza molivo.. 

tixoci, agg. num. venti. 

cixo, rassomigliare, essere si- 
mile; cedere, ritirarsi. 

eixd, 6vos, N, immagine, statua. 

Etdwtes, wv, oi, Eloti. > 

cial, essere; tl tori, 
dire? 

«imap, se. 

eipyo, impedire, proibire, in- 
terdire, allontanare. 

«tpyw, assediare, chiudere, im- 
prigionare. 

cipmptévos, part. p. da e"pa, té 
siprperor, ciò che fu detto. 

sigh, ns, pace. 

tipo, f. ic, p.t'paxa, dire, 
parlare. 


che vuol 


eis, pia, iv, agg. num. uno; 


xad'iva, individualmente. 
sis 0 ès, prepos. in, presso, 
contro, sino a. 
sickyw, introdurre, 
cisti, V. fd, LPEOBApare, 
gettarsi. — 
e'supi, entrare. 
sisipyomor V. ipyopar, entrare. 
cioetai, f. med. di tw, 
etanyatis, cò, è, inventore. 
sispopà, as, Î, tributo, eontri- 
uzione. 
tira, guns poscia. 
riva, as, €, P. med. di s98, 
‘esser solito, 
îx, è, prep. di, da. 
'Exdfa, ns, Ecuba. 
inactos, 3, chiunque, ciascuno; 
naz’éxaotov, dinanzi a tutti. 
ixdrepos, 3; Van, l’altro. 
Exdm, ns, d, ‘Ecate. 
Exa, a cagione, per volere. 
ixaròy, agg. num. . cento. .. 
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ixfauvo, V. falvo, divenire. 

bed, V. fell, gettare, 
cacciare, esigliare, togliere. . 

èxBolh, 76,9, sbocco, foce. 

ixdipow, f. sp, p. txdedapxa, 
aor. 4, Hsderpa, aor.2, ètkt- 
dapov ; p. pass. inbidapua:, 
scuoiare, scorticare. 

éxdeyopai, aspettare. 

ixdie, V. $ug., spogliare, sve- 
stire. 

îxet, avv. là, in quel luogo. - 

buetdor, da quel luogo. 

èxtîvos, 3, quegli. 

xBpsioxc, f. Sopobpai, aor. 2, 
sKiSopov saltar fuori , scatu- 
rire, 

ixxaSalpw, f. ap&, purificare, 
pulire. 

ixxaldera, agg. num. sedici. 

saxe) Urreo, scoprire. 

èxxibo, f vowe, lavare, nettare. 

ixpav3 dv , Vi pavddvo., impa- 
rare, conoscere. 

ixucuséw, insegnare. 

ixneady, ovtos, è, part. aor. 2 

. da èxninta, esigliato. 

îxnlatoa, f. 2 med. èixmecovpa, 
p. îxrentoxa, aor. 2, iréco», 
cadere; essere esigliato. 

èxmivicov , f. ii, SPAYEnIone: 
abbacinare. 

EXTTVÉDD, spirare, morire, 

Ixrogedopor, uscire, partire. 

Extelvo, f. evo, p. Eytitarta, di- 
stendere. 

ixtés, avv. fuori, fuorchè, e 
cetto; è èrròs, l'estremo. 

bxrpipo, allevare. 5 

"Extwo, opos, è, Ettore. - 

èxge:y0, V. pro, sfuggire. 


Eiata, US, Na olivo.. 


Flatoy, ov, té, olio. 

i) 4ccwr, comp. è) Teg. da ètiax- 
x0s, più piccolo, più breve. 

i\kostos, 2, di cervo. : i 


E. 
ilagos, cv, è; Cervo. 
idegpés, 3, leggero. 
Eidyaros, sup. da ?)ayis, po- 
chissimo, piccolissimo. 

tetw, aver pietà. | 
Elenuossm, ns, #, elemosina. 
“Eléva, ns, Elena. - 
tievdepia, as, *, libertà. 
èievdepos, 3, 0 2, libero. 
Mevdepéa, liberare, far libero. 
“iépas, avtos, è, elefante; avorio. 
Elxos, cos, cé, piaga. 
| fàxéw, ferire; pas. essere co- 

rto di piaghe. 
Ed, ddos, i, Ellade, Grecia. 
Em, os, ò, Greco. 
EXinvis, (dos, agg. fem. greca. 
‘Elo roytos, cv, 6, Ellesponto. 
EXerhs, 2, insufficiente, . 
eb yimos, 2, celebre. i 
cinito, f. (ew, f. 2, , sperare. 
cints, (dos, *, speranza. 


cafalvia, V. favo, tuffarsi, im-- 


mergersi. 

iu2k,w, V. g4))w, gettare. 

èpòs, 3, mio. | A 

éutalto, f. albo, beffarsi. 

‘Euredoxàîis, cus, è, Empedocle. 
îurepos, 2, esercitato, abile ; 

: ci xal tig «os, perito al par 
d'ogni altro. 

iuninto, f. 2 med. iuresobpar, 
p. îprintozz, d0r. èveneca, 
aor. 2, èvinecov, cader den- 
tro, precipitare. n 

tuT)AS, f. fio, riempire. 

èurowto, inspirare. si 

iumépiov, ov, TÒ, mercato; mer- 
canzia, merce. 

îv, prep. in. 

èvayeidtw, radunare. 

‘Svavtlos, 3,. contrario. 

Evavtido, Opporre. — * 

èvapinu: , gettar dentro, im- 
mergere. 

evdelxwui, mostrare. 


©9ey, avv. di qua. 
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ivderdars, avv. undici volte. 
ivddvore, vestire. 
ivdobos, 2, illustre, nobile. 
ivdupa, tos, té, veste: 
èvovw, vestire, | 
îvi, essere, esistere; impers. 

è permesso, è lecito. | © 
tvexa, a cagione, per. 


 EveotaRbÒg , via, és, part. pre- 


sente, - i 
6v$e, qui, dove; allora. 
ivSvatopai, pensare, esaminare. 
iveavtés, od, 6, anno; xar Eva 

tòv, ogni anno. 

Eroe, cat, ta, alcuni. 

iwéa, Agg. num. nove. 
iyvevinovta, novanta. 

evoxAéte, turbare. 

évoxos, 2, meritevole. 

ivtavda, avv. di moto, qui. 
evtelvw, f. evo, tendere, 
îvrixo, far fondere, imprimere 
‘ profondamente. 
Évrigos, 2, prezioso, caro. 
svtés, dentro; è évrés, interiore, 

interno. (0.0 
evtuyydiva, V. tuyxtvo , incon- 

trare. o 
Evosriov, Avv. avanti. 
èb4yo0, eccitare; eîs Supòy did 

Jopei, mettersi in collera.. 
éidxts, avv. num. sei volte. 


Ebaxiguipror, «i, &, Agg. num. 


sessanta mila. | 
Ebunisylàito., at 3%, Agg. num. 
‘sei mila. i 
ifauagtava, f. tiow, p. tindp- 
taxa, Q0r..2, aptov, errare, 
fare male. si 


| tfavlornui, eccitare ; aor. 2 e 


M. alzarsi. 
tarato, ingannare. 
tbapxto, bastare, fare. 
Etagvos , cv, agg. che negi; 
{apyvos sìt, negare, dir dino. 
43 
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iksdavvo, f. Ikow, scacciare. 

Moeyzo, convincere , convin- 
cere di falso. 

thepyabona:, fare, compiere. 

Eebpyopar, V. ipyopa: , uscire, 
scampare. | 

èkeoti, impers. è lecito. 

ètevploxu, V. eùplaxw, scoprire, 
trovare. 

ibrxovra, agg. num. sessanta. 

«Es, avv. per ordine. 

tini, uscire. 

todos, ov, *, uscita. 

trodéa, gonfiare. 

abéxeXlw, spingere. 

eEovaia, as, x, autorità, licenza, 
facoltà, beni di fortuna. 

èbupalva, V. paivw, tessere. 

gw, fucri, eccetto. 

user, fuori. 

topréza, f. deo, celebrare. . 

îoptà, Îî6,%, festa , giorno di 
festa, giorno solenne. 

imayztido, f. db, p. èriy;elza, 
aor. Ì, rd yea, annun- 
ziare, Med. promettere. 

ardy®, V. Zye, cOdurre, porre. 

imalvos, ov, è, lode. 

inelpoa, f. 'apòò, p. infpxa,, aor. 
1, ènapa, gonfiare, insuper- 
bire, eccitare, sollevare, le- 
vare. | 

èralmns, 0v, è, mendico. 

Erauwsvdas , dv, Epami- 
nonda. 3 

itapxéo, soccorrere, aiutare. 

îrmavdis, ws, *, casa, tugurio. 

ètedv, cong. poichè. 

enel, ‘cong. poichè. 

inerddo, cong. poichè, quando. 

imeedh, "cong. poichè, da che. 

inelrito, lusingare colla spe- 
ranza. —. 

eripyopar, V. Epxopat, andare, 
avanzarsi, arrivare, venire. 


ini, prep. col gen. sotto; col 


E 
dat. a cagione, per, sopra; 
coll’acc. a, contro, sino a. 
ingalvo, V. falvo, montare, 
salire, 
èir4))w, mettere dentro. 
ini3àtas, ov, 6, passeggero. 
èrifovieto, insidiare. 0 
èreyi propia, V. ylyjvopae, nascere 
dopo, succedere, venire. 
èrlz0vog, 0, ò, postumo ; delle 
 apîùi caceioni, i 
a dare, consegnare. 
èrtewis, 2, moderato, clemente. 
Entintic, domandarcon istanza. 
inSvuto, desiderare. 7 
erSupia, as, , desiderio, cu- 
pidigia. 
emualio, chiamare ; M. invo- 
care. 
erxtvduvov, ov, TÒ, pericolo. 
intxloduvos, 2° per ricoloso, 
iniauiiva, mettere mano a. 
irrdelyo, leccare. 
inquédeia, «6, %, CUra,, solleci- 
tudine, amministrazione. 
inipedtogat, curare,.aver Cura, 
. procurare. 
îriperptwo, misurar di nuovo , 
aggiungere. 
èmuvSiov, ov, TÒ, moralità. 
inivowa, «s, È, astuzia. 
irerAdeea, ungere. i 
armeria, f. EA , rimproverare. 
inmvim, spirare. î 
imenoXkte, f, de, innalzarsi, 
| crescere, ottenere preva- 
lenza. 
èrrtovos, 2, difficile. 
itumOvwe, avo. laboriosamente. 
infonpos, ov, agg. particolare. 
inteorentide, 3; agg. verb. 
imoxé nto pat, che sì deve con- 
“siderare. 
eruozibis, €05, %, visita. 
èrioxigti®, insultare. 
ènioxoriw, OSCUrare. 


Irtsxirra, motteggiare. 
Intrrapa., f. riomicoa:, sapere. 
Ematiun, ns, #, scienza. | 
incoriuwv, 2, abile. 
Irisipw, attrarre. | 
èruepalris, 66, agg. pericoloso. 
irerdost, f. diw, comandare. 
îrcrelte, eseguire, terminare. 
inmidevua, rog, té, professione, 
opera; costume.” 
imerideva:s, eos, è, studio, im- 
presa. cu 
incendeve, fare, coltivare. 
trt@npi, porre, assalire; dpov 
èreriSngi, porre un limite. 
incriudw, sgridare, biasimare. 
èrirpiro, confidare, dare; pass, 
ricevere. se 
txigavis, 2, chiaro, illustre. 
ixipipo, V. piu, recare, ap- 
portare. ? 
iripeviv, gridare. 
iriyatva, desiderare. 
ingepéa, intraprendere, pro- 
curare. è... 
èmysipios, 2, indigeno, nazio- 
nale; tà inyopia, doveri im- 
posti dalla legge. 
trouai, seguire, ubbidire. 
Eros, eos, T6, parola. 
invé, agg. num. sette. 
ino, V. A $ 103, dire. 
dpastis, 6, è, amante. ca 
ip4w, amare, cercare, deside- 
rare. 


ipyabopa, f. daouat , lavorare, 


coltivare. 
ipyérns, ov, è, operaio. — 
&r40v, ov, 16, opera; flag ipyov 
obdiv, a nulla vale la forza; 
._ &pyov tati, è difficile. 
ipyadtes, avv. difficilmente. 
"Eptrpia, as, *, Eretria. 
‘Epey3eis, tos, 6, Eretteo. 
ipiimos, 3, deserto, vuoto, ab- 
bandonato. 
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îpiza, contrastare. | | 


“pts, ‘dos, *, lite, questione. 
°Eppîs, où, 6, Mercurio. 


tpopar, f. ipicoua, aor. 2, npé- 


‘po, inf. tpesda, interro- 
gare, domandare. 

îprite, f. vew; arrampicarsi. 

ipvipido, f. dow, arrossire. 

“piro, ritenere, preservare. 

épie, trarre; M. salvare. 

ipyopae, f. Elevoona:, p. Auda, 
aor. 2 att. Mvsov, (più 
spesso ) #)Soy, venire. 

îpwrà», interrogare, doman- 
, dare, pregare. | 

ès, prep. in. 

todis, fr0s, ri, abito. 

îc%t, divorare, mangiare. 

é93À6s, 3, saggio. sn 

doripa, ag, %; sera. 

tatla, «5, ©, casa, focolare. 

fsxaros, 3, ultimo, 

Erepos, 3, l’altro. 

ErtcwSe, avv. in altra parte , 

_ in altro luogo. n 

Et, avv. ancora. | È 

Etoruos, 2, preparato. , 

Îtos, tos, té, anno; rar itog, 
ogni anno. 

ev, avv. bene, d-_ È 

eùBo)la, «s, +, prudenza. 

edy:, su via. 

«ùyevis, 2, nobile. 

sUyevia,- «5, %, nobiltà. 

sUyvoipo, 0v0g, è, savio, giusto. 


evimpoviv, esser felice. 


svdaipovia, as, %, felicità. 
evietpov, 2, felice. 
evdoxiutona:, acquistarsi gloria, 
farsi applaudire. 
«ddoxiutev, 2, celebre. 
sdepyesia, as, *, benefizio. 
sdepyetto, beneficare. l 
tvepyermteds, agg. verb. da eù- 
«pyette , che deve fare del. 
bene. ni 
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edipyimms , ov, è, benefattore , 
enefico. 
siSerog, 9, proprio, utile. 
EùSvnmos, ov, 6, Eutidemo. 
eImapros, 2, fertile ; ricco di 
frutti. 
eoxlmnros, 2, propenso. 
sdxAeris, 2, glorioso. 
evrde®g, avv. gloriosamente. 
Elxpérns, 90, ò, Eucrate. 
epoppia, us, si, bellezza. nu 
tuvotw, avere buona intenzione, 
‘ol sùvoobyres, i bene intenzio- 
nati. 
ebvara, as, i, benevolenza. 
sivoos, 2, benevolo. 
evraldevras, 2, bene istruito. 
eumedÙe, 2, docile, ubbidiente. 
sUnàastos, 2, pieghevole. | 
sòroptw, abbondare, essere ben 
fornito. 
evropos, 2, spedito, facile. 


“ 


evnpayla, as, *, felicità. 

edrperig, 9, bello, decente, de- 
coroso. i 

eupertis, ob, 5, scopritore. 

cipnua, tos, té, invenzione. 

Ebpiridas, cos-ovs, è, Euripide. 

Evprros, ov, 6, Furipo. 

ebploxro, V. (3. $ 104, trovare, 
Scoprire. 

Eùpvdixn, ns, , Euridice. 

eVesBis, 2, pio, religioso. 


9 


evseBla, as, %, pietà. 


edoynuostw, essere probo, felice. 


evruyéw, essere felice. 
edtvyia, ag, 4, felicità. 
eVTUXGII, cUvros, part. da eùru- 
xta, felice, 
edpnuto, ascoltare. 
Ebpopfos, ov, è, Euforbo. 
eUpopos, 2, fertile. . 
sUppalvoua: , divertirsi s ban- 
chettare. — La 
edyapiorita, ringraziare. — 
eUyeip, pos, è s %, abile delle 
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“mani; &vap siyecp, abile ar- 


tefice. 


eÙxd, #s, di, preghiera, voto. 
siyopar, f. evboma:, p. di forma 


pass. nua, aor. nòbaunv, 
pregare. 
iptzs, Qvv. con ordine, 
îpn80s, cv, giovane, efebo. 
"Epd)trg, ov, è, Efialte. 
ipixtés, 3, inaccessibile, inarri- 
vabile. | 
îplrmog, ov, 6, cavaliere, che 
è a cavallo. 


epédtov, ov, té, viatico. 


Epodog, ov, i, invasione, l’avvi- 
cinarsi; ik èpédov, al primo 
scontro. l 

tpopos, ov, 6, eforo. 

'Epupa, es, i, Efira. i 

èxSpés, 3, odiato, nemico. 

ixa, imp. etyov, avere, posse- 
dere. 

#65, 3, mattutino, del mat- 
«tino. 

tas, avo. fintantochè. — 


Z 


sàw, vivere. 
Bevyvupi, f. bevkoo > P: Ebevya, 


aor. 2 dsuyov, p. pass. ite. 


ya, 407. 1 pass, ibeiyin, 


aor. 2, sim, aggiogare;. 


gettare un ponte. | 
seUyos, eos, té, giogo, Coppia. 


Zevs, gen. Ace, dat. Ad, acc. 


Aid, voc. Zeb, Giove. 
Sniéw, emulare, invidiare. 


Gndwr:ds, 3, agg. verb. da tn- 
dev 


\ée, che si 


e imitare. 
sndwrés, 3, felice. 


Snala, ‘as, %, danno, castigo... 
Unpedto, danneggiare, nuocere; 


punire. 
Gntiw, cercare. 
50m, ns, *, vita. 


coi ii 


cdr. 


cl 
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3v76s, 06, è, giogo. 
Bedtoy, cv, té, animale. 
Zitlos, ov, è, Zoilo. 
360y, ov, té, animale. 
&watip, #pos, 6, balteo, cintura. 
Zow, vivere. 


H 


4, artie. fem. nom. sing. la. 

#, cong. 0; dopo îl compara- 
tivo, che. | 

"Han, ns, *, Ebe. - 

Xandé», avv. come giovane.. 

Xyepovla, «s, i, comando. 

dyesmsiv, 6vog sò, governatore s 
guida, duce, capo. 


wyiopa, condurre, guidare 5 


precedere, giudicare, cre- 
dere, pensare. 

#în, avv. già, poi, 
adesso. 

Xdtov avv. più dolcemente. 

Udiora, sup. da dis preso av- 
verb. molto piacevolmente. 

*dopai, rallegrarsi, godere. 

dov, #s, , piacere. 

dos, 06, té, piacere. 

%dvs, 3, grato, gradito, piace- 
vole, dolce; sw, comp. 
vdtetos sup. 

#9 pwv0s, 2, melodioso. 

7Sos, eos, ©6, carattere, indole; 
costume. 

‘ xo, f. #60, venire. 

exla, as, >, età. 

Hàtos, ov, 6, sole. 

X.06, ov, è, chiodo. 

Nes, pron. noi. 

duépa, as, , giorno. 

Nuepodpspos, dv, 6, imerodromo, 

| Corriere. o / 

Auepos, 2, dimesticato, dime- 
stico. e 

duepéw, ingentilire. 

Autrepos, 3, nostro. 


‘poscia, 
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*, cong. per è», se, quando, 
poichè, regge il sogg. > 
lxa, cong. allorchè, quando. 
Anao, atos, cò, fegato. 
#meLpos, 0v, », continente, terra 
ferma. 2 gu Fe 
Nimep, cong. 0; che. 


“fimtos, 3, dolce, mansueto. 
è) b) ’ 


"Hpx, as, , Giunone. 
Hpàx)etros, ov, 6, Eraclito. 
Hpax\éng-)fs, cds, 6, Ercole. 
"Hp6dotos, ov, è, Erodoto. 
pos, wos, Acc. 8. spwa-so, 6, 
eroe. 
nocov, avv. meno. È 
*70%7, comp. inferiore; debole. 
nsvydzw, f. dev, riposarsi. 
Xiovzia, &s, *, riposo, silenzio, 
tranquillità; #svyiav ix, 
moderarsi. 


NEdyws, AVV. quietamente, tran- 


quillamente. 
eta, ns, #, disfatta, rotta. 
netdoua:, essere vinto. 
serwr, V. focwv; pndev drrov, 
non meno, : ut 
"Hpatotos, ov, ò, Vulcano. - 
nos, dos-ods, *, aurora. 


2) 


IX\AdTTL0g, 3, marino, del mare. 

Saletta, 6,7%, Mare, - 

0%)ns, ov, 6, Talete. 

Suvdoos, 2, mortale; p*puaxov, 
veleno. 5 

Sdvatos, ov, è, Morte.. 

Fanta, A0r, 2 irx99», sepellire. 

Sdpo06, €06, TÒ, confidenza, C0- 
raggio, audacia. 

Savutba, f. med. Savpudeoua 5 
ammirare. 20. 

Savuzitàs, Avv. maraviglioza» o 
mente. - Ì 

dia, as, >, vista. 

Siama, tos, cò, spettacolo. 
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Sedoai, riguardare, vedere. 
Scamis, 00, è, spettatore. 
Selav, gu, té, divinità. 
Styo, calmare, addolcire. 
Sila, volere. 
Sims, totos, i, giustizia; lecito. 
Btpiotoxàis, e0s, è, Temistocle. 
Otoyvis, dos, è, Teognide, 
Bséxpitas, 0v, 6, Teocrito. 
Océs, où, è, Dio. 
Seoséfua, ag, i, pietà. 
Ssopriis, é06, 6, ©, Agg. pio. 
Separevtios, 3, agg. verb. da 
Sepxtevw , che si deve ono- 
rare. 
Sipario, guarire; onorare. 
Psppuorilai, @v, ai, Termopili. 
(a: ov, ò, lupino. 
Sipos, €06, cò, caldo, estate. 
Gspoitns, ov, 5, Tersite. . 
Birsaos, cv, 6, Tessalo. 
Feupta , assistere agli spetta- 
coli ,contemplare, osservare. 

Sewpla, 24, 7, meditazione, stu- 
dio, vista. 

0782, &v, «i, Tebe. 

@nfatos cv, è, Tebano. 

ipa, as, *ì, caccia. l 

Ànpdw, cacciare, andare in 
cerca. 

Snplov, ov, cò, fiera; elefante ; ; 
animaluccio, 

Snpidideg, e0s, té, ferità , roz- 
zezza. 

amaaypòs, od, 6. tesoro. 

Enos, Éws, ò, Teseo. 

SUbes, s0ws, *, miseria. 

Amore, fut. 1 med. Svitopa, 

. fut. 2 med. Savobuat, p.att. 
sidynxa. ,P. med. ciSvxx, a07. 
2 att. aver, morire. 

Synrés, 3, mortale, uomo. 

Govxudldag, ov, è, Tucidide. 

Bovpra, 0», ol, Turi, n. p. di 
popolo. 

Sea $, Trace, 


e 

dti 3, audace. 

Spippa, cos, 76, bruto. 
Ipnvio, piangere. 
Spàvos, ov, è, pianto, gemito. 
Spiaugrxés, 3 , trionfale. 
Splk, tpuxés, + pelo. 
Svydtnp, tipos-tpés, *, figliuola. 
Svuéàn, ns, %, teatro, tavolato, 

palco. 
Supdopat, sdegnarsi, irritarsi. 
SUMos , ov, ò, ira, collera, C0* 

raggio, animo. 
Supòw, sdegnarsi. l 
Sipa, as, ", porta. 
@ipros, cv, 6, Tirio, della Tiria. 
Susia, 46, 4 sacrificio. 
vo, sacrificare, far saerificii. 
dvipab, ax06, ò, corazza, petto. 
Ids, Fwòs, è, sciacale. 


Li 


I 


idopat, guarire. 

latpixt, #6, * (soft. tixm) me- 
dicina. 

intphs, 09, è, Medico. 

“IBnpos, ov, è, Ibero. 

idéa, as, d, idea. 

log, 3, proprio. 

Ideas, ov, 6, privato; un uomo 
del popolo. 


idod, imper. usato avv. ecco. 


lepeîoy, ov, Tò, vittima. 


depevs, bus, ò, ‘sacerdote, prete. 


iepò, où, tò, ‘tempio. 

tepés, 3, sacro. 

iepéovdos, 2, sacrilego. 
Ipo», 0v06, è, Gerone. 
Teyovlas, ov, 6, Teconia. 
Inoods, où, 6, GESÙ. 

San, 4, A, Itome. 

ixavés, AVV. abbastanza, molto. 
txteas, ov, è, supplichevole, 
ikowopat, essere propizio. . 
Dev, uv, agg. propizio. 
"Meo, ov, té, Ilio. 


1 
T)Avpros, ov, 6, Illirio. 
ludriov, 01, té, ‘veste, abito. 
“Imipa, 25, , imera. 
Iva, cong. affinchè; îva us, af- 
finchè non. - 


Ivdués, 3, indico, dell'India. 


TIvdos, ov, 6, Indiano. 
160, odg, i, Ino, n. p. di donna. 
“lolecs, w, 6, Ioleo, n. p. di 
uomo. 
i6s, où, 0, ruggine. 
"tod, x0g, ov, ò, Iunco, ». p. di 
uomo. 
nai 0%, ò, Ipparco. 
imnevs, éws, 6, cavaliere, sol- 
dato a cavallo. 
irmteva, cavalcare. 
Innéviros, cv, è, Ipponico. 
inmog, 0v, è, ‘cavallo. i 
loSpoî, avo. all’ Istmo. 
"lsoxpétas, ov, 6, Isocrate. 
008, 3, dale sv law xeitai, è 
lo stesso, vale lo stesso. 
fomut, porre; poggiare; nel- 
l’aor. 2 e nel p. în senso 
intransitivo o riflesso, es- 
sere posto, fermarsi.. Voce 
med. farsi, o lasciarsi in- 
nalzare, 0 porre. . 
tatiov, ov, TÒ, vela; Uunep où 
isrlov, per cucire la vela. 
latopta, narrare. 
teyvés, 3, magro, smilzo. 
tayupòs , 3, forte, gagliardo, 
potente, grande. 
layupis,aUv. fortemente, molto. 
loyUs, Vos, à, forza.” 
tax per éyxw. usato solo al 
pres. ed all’ imp. aderire; 
impedire, trattenere. 
Ipoybvera, x6,%, Ifigenia. 
Iperpdts, 80g=0vs, o, Ificrate. 
ixSc, vos, ò, pesce. 
“Towdvwne, ov, è, Gioanni. 
"Imvixds, 3, Tonio. 
"owalas, ov, è , Giosia. 


223 
x K 

Kaduttos, cv, è, Cadmeo, néls 
Kaduetwy, "Tebe. 

xadalpa , f ap, aor. 1, ixd- 
Snpa, mondare, purificare. 

xa ATEP, AVV. come, quasi. 

«xcSdrtw, attaccare. "Med. rim- 
proverare. i 

xaSappés, où, 6, purificazione. 

radapés, 3, pulito, innocente. 

vadttopeu, sedere, starsedendo. 

xaSevdw , f. vic, dormire, 
addormentarsi. 

xaSfjxov, ovtos, t6, dovere. 

x&Snpai, sedersi, restar seduto. 

xadipevos , 1, 0v, part. da xd- 
Inpat, seduto, 

xaSlkw, f. Stnam, Att. vedi, 
aor. 1, ixdSisa, far sedere; 
intrans. sedersi, porsi. . 

xaStatapi, f. ratantico, aor. 1 
med. ratertàpa, aor. 2, xa- 
tértav, aor. 2 med. ratenti- 
pIY, discendere. 

xaSlomnai, porre, creare, sta- 
bilire. 

xkIodos, ov, %, entrata. 

xat, e, anche. 

xatds, 3, NUOVO. 

xalrep, cong. sebbene. 

xatpés, ob, 6, occasione, tempo, 
modo, misura. 


‘ Kaicap, pos, è, Cesare. 


xalo, f. xavem, p: néxavxa, 107. 
1, fxavsa e îxna, accendere, 
“abbruciare. 

xuxia, ag, %, malvagità, vizio. 

XAXIOTUS, %, 0V, SUP. da xaxbg. 

xaxodasovia, xs, %, infelicità. 

xaxodaipov, ovos, 6, infelice. 
xaxo)0yt0, parlare male. 

xax6s, 3, cattivo. 

xaxòTns, "ncos, , malvagità. 

xaxovpyia, xs, *, malvagità. 

xaxdie, avv. male. 

Ka)xupia, 45, «i, Calauria. 

xadéo, f. fw, p. raxk)inxa, chia- 


K 
mare, invitare, prendere il 
nome. 
Ka)xzy, tos, è, Calcante. 
KaXlwpdrrs, £06, 6, Callicrate. 
. x&ideora, Avv. super. benissi- 
mo, assai bene. 
xÉldo6, eog-cvs, tò, bellezza. 
xx6s, 3, bello, buono. 
xaXbrtw, nascondere. 
xaXcsdiov, cv, té, fune. 
xa)uwrlto, ornare. 
xa)6g, avv. bene. 
xkpatos, ov, è, lavoro. 
Kayfbons, cv, è, Cambise. 
xkpnàos, 0v, è, *, camello. 
xdproy, ovT08, 6, ammalato. 
xv, per rai &y, ‘anche, sebbe- 
ne, col 099. 
xAvdus, vos, È -sobrabito per- 
siano, 0 Inicio (caffetano). 
xdveov, cv, té, canestro. 
xdsS2p0g, dd, 5, scarafaggio. 
xarvds, 05, 6, fumo. 
Karradoxla, CA %, Cappadocia. 
Kdp, Kapés, Cario, di Caria. 
xkpa, as, %, oo, testa. 
rapdla, «6, % , cuore, vita. 
Kagdodyor, ov, oî, Carduchi. 
xapexòs, 3, della Caria. 
xapxTvos, 0v, è, gambero. 
xaprdopat, raccogliere il frutto, 
acquistare, godere. 
xaprtés, cè, 6, frutto. 
xdpgos, E0g-0V$, tò, paglia. 
Kapyndévios, ov, ò, ‘Cartaginese. 
Kapysdwy, ovos, %, Cartagine. 
xatà, prep.col gen. contro, sot» 
to, su, coll’acc. presso, per, 
secondo; xar Evavtiv, ogni 
anno, annualmente; preso 
avverb. successivamente. 
xatufalvo, Dar 
ratagiilw, V. fallo, deporre, 
svestire. 
xatdBacte, es, di, discesa, riti- 
rata. ‘ 
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xataibò, passare la vita. 
xaT48106, 2, sotterraneo, 
xataz:ika, deridere. 
xaraywoltopat, f.isouzi, vincere, 
domare; combattere. 
xataduvo, V. dupi, entrare, na- 
scondersi, sommergersi. 
rataSapsta, Att. Sappi, fare a. 
fidanza. 
xataSvioxw, V. Svioxa, morire. 
xaraxato, V. xaloa, abbruciare, 
incendiare. 
xatax)vtw, innondare. 
xxtaxònto, tagliare, abbattere. 
saralelmo , lasciare, abbando- 
nare. 
xatzdidrto, f. du, cambiare. 
xata):, sciogliere, divorare; 
Bio, uscir di vita. 
xatareuto, Mandare, inviare. 


natàmànbio, €05, È, stupore, am- 


mirazione. 

xatari;co, f. ik, spaventare; 
distruggere. 

xatàpatos, 2, esecrando, scel- 
lerato. 

xataspgivvvpi, f. ogtrw, p. xart= 
opexx, dOT. 2 santoro, estin- 
guere. 

ratazzintO, distruggere, zap- 
pare. 

xatacxevàto, preparare, appa- 
recchiare, innalzare. 


XUTAI LATTO, opprimere. 


xaraztàa, togliere di mezzo. 
xaTueTpi ge ; assoggettare , ab- 
battere. 
xatatdoco, f. di, ordinare. 
xatat@mpi, porre, riporre. 
xatag&ja, divorare, mangiare. 
xatapico, precipitare. 
xatagpovio, disprezzare. 
xaTappowmots, eos, ©, disprezzo. 
ratappovattos, 3, agg. verb. che 
si deve disprezzare. 
xatayecpotiviw, condannare. 
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xatabiyo, rififrescare. 

xatine, palesare. — 

sarspydbopa:, eseguire. 

xaxt:0dw, divorare. 

ratéyo, conservare, avere. 

xamnyopla, 2g, ©, accusa. - 

vatottzoa, f. sw, fabbricare. 

xatorepibonai, guardarsi nello 
specchio, specchiarsi. 

xatapà6w , f. bow, costituire ; 
paprvpiav, rendere, far giu- 
sta testimonianza. 

xaripicco, f. véw, a01. ratopuka, 
sotterrare, sepellire. 

Kdrwy, wvos, è, Catone. — 

Ka )xagoy, ov, té, Caucaso. — 

Kavolzvot, wr, ol, Causiani, n. 
p. di popolo. 

xavydopar, vantarsi, millantarsi. 

xsiuo, cat, ta, f. velaopat, gia- 
cere, essere, esistere, essere 
in vigore, essere stabilito. 

xetpriàeov, ov, tò, tesoro. 

Kelog, 00, s di Chio. 

xeipo, F x1p6, p. xixapxa, d0r. 
1, sxeipa, aor. pass. Exapnv, 
radere. 

Kedaval, div, al, Celene, città 
della” magna Frigia. 

xelsiw, comandare, ordinare. 

Kelrol, div, oi, Celti” , n. p. di 
popolo. | 

xevés, 3, privo, vuoto. 

xévrpoy, ov, tò, pungiglione. 

xepapéog, 3, di terra, d’argilla. 

xÉpas, aT06, tÒ, corno. 

xepdalvea, f. Save e dica, p. Ma 
xipdaxa, guadagnare. 

xépdog, eo, té, guadagno, pro- 
fitto. 

xegadii, is, 1, capo, testa. 

regaprapévos , piacevolmente , 
facendosi amare. 

 idapae f. xexadiicopmae, p. xienda, 
aver cura, occuparsi. 

xriptov, ov, té, favo. 
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xmpòs, od, è, Cera, 


xmpiri , f. Uke, annunciare do 
gridare. 


xpvk, vxos, 6, banditore, araldo. 


xiBwrés, od, n, arca. 

vIapita, f. (sw, suonare. 

xSapwdés, ed, 6, citaredo, can- 
tore. | 

Kixépev, wvos, è, Cicerone. 

Kippéptog, 04, ò, "Cimmerio, 1. 
p. di popolo. 

xtvduvevw , pericolare , 
pericolo. 

xlvuvog, ov, è, pericolo. 

xivéoa, smuovere, irritare, agi- 
tare, distruggere , eccitare. 

xialo, f. x\adaopa, Att. ziale, 
- piangere. 

Kiéxpyos, ov, è, Clearco. 

Kielvag, ov, ò, °Clinia. 

xdeevés, 3, celebre. 

xelw, chiudere. 

Kisipavros, 00,9, Cleofante. 

x\érrtw, rubare. 

Kiéwoy, vos, 6, Cleone. 

x\fpo5, ov, è, eredità, sorte. 

xiotà, #6, %, furto. 

xvagts, (dos, 7, gambiera, cal- 
zare dei soldati greci. 

Kves6s, ov, n, Cnoso; antica. 
capitale di Creta. 

Kédpos ov, 6, Codro. 

Koxudlay, wvos, 6, Cecilione. n. 
p. d'uomo. 

xoato, mettere in letto. Med: 
dormire. 

xowî, avrerd. comunemente. 

xotvés, 3, comune, pubblico ; 
tà vovwà, le cose pubbliche. 

vowvw+06, 6, Î) compagno, par- 
{ecipante, associato. 

x6xxtvos , 3, coccineo , di por- 
pora.; 

xoidbw, f. dow, punire. 

xodaxeta, «5, ©, adulazione. 

xo\axs:0, adulare; accarezzare. 


correr 
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xé)aE, axos, è, adulatore. 
xélagts, €04, ©, pena, castigo. 
xodebs, od, è, Vagina. 
Ké)xo, ty, Colchi. 
xé\ros, cv, è, seno, golfo. 
xo)vufiko, nuotare. 
xopitw , f. tew, trasportare, 
portare. ! 
xértos, ov, è, fatica. 
xérrw , tagliare, battere, pic- 
chiare. i 
uépai, axog, è, COMVO. 
ropie, saziare. i 
Kopty3tog, ov, è; Corinzio, di 
Corinto. 
KéprvSos, cv, *, Corinto, n. p. 
di città. = Sk 
xdòpos, av, è, sazietà. 
Kopwvela, as, %, Coronea, n, p. 
di città. i e. 
xocute, ornare, vestire, abbel 
lire; mettere in ordine. 
xéouos, cv, è, mondo; orna- 
mento, portamento. 
Kérus,vos, è, Goti, n.p.d’uomo. 
xovpevg, éws, 6, barbiere. 
xovpitw, sollevare, alleggerire. 
xovpas, 3, leggero. 
xp&to, gridare. | 
xpatraddw , avere il capo do- 
lente per il troppo Devere. 
xpavlov, ov, tò, cranio. 
xpdvas, 06, té, elmo. 
xpatatds, 3, potente. 
xpatée, comandare, dominare, 
contenere. | 
xpatitav, tovtog-obvros, d, po- 
tente. | 
xparrip, fpos, è, cratere, bocca 
d’un vulcano. 
Kpdes, ov, è, Crate, n. p. di 
Kpartirros, ov, è, Cratippo. 
xpdrcatos, 3, sup. eccellente, 
il migliore, ottimo, fortis- 
simo. 


K 
xpdrog, cos, Tò, 
minio. 
xpavzi, #s, , grido; yéyove, le- 
vossi un grido. 
xpneixòs, 3, Cretese, di Creta. 
xpias, ato, rò, carne. i 
agg.comp.supe- 
riore, più forte, 
migliore. 
Att. «pep@, 


impero, do-. 


xpeloswv, 0v,\ 
xptirtov, 0) 


xpendvvvpe, fe dov, 
‘sospendere. 

Kptey, ovos, è, Creonte. 

KpX, 7705, 6, Cretese, di Creta. 

xpiva, f. xpuwòò, p. senpuxa, aor. 
1, ixprva, distinguere, sce- 
gliere; condannare. 

xpiòs, od, 6, montone. 

xplote, tw5, %, giudizio. 

xperdis, od, è, giudice. 

Kpirédzos, ov, ò, Critolao. 

Kpotîros, cv, è, Creso. 

xpoxòderdos, ov, 6, cocodrillo. 

Kpérwy, wvos, è, Crotona. 

Kportwvidens, ov, è, Crotoniate. 

xpurtrw , celare, nascondere, 
‘coprire. 

pipa, avv. di nascosto. 

xrdopai, COnseguire, acqui- 
stare, guadagnare, procac- 
ciare, impossessarsi, pos- 
‘sedere. i 

rrelva, f. xteviò, p. entaxa, Aor. 
2, ixtavov, uccidere. 

tima, ros, té, possessione, - 
bene. sn 

rtfivos, cos-ovs, té, Vittima. 

Krnelfgios, ov, è, Ctesibio. 

xTfots, 806, sì, acquisto. 

xrigw, f. oa, fondare, fabbri- 

. care, innalzare. 

xufieda, giuocare, fare ai dadi. 

xUxAos, ov, è, circolo; giro. 

Kuxvog, cv, è, (Cicno, n. p. 
uomo. Pa tal 

xideE, cos, %i, Calice, coppa. 

«bpa, atos, tò, flutto del mare. 
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Kuvaryelpos, ov, è, Cinegiro. . 
xvmybs, ob, è, cacciatore. 
xvvords, 3, cinico. 
Kupavuios, ov, 6, di Cirene. 
Kvpim, ns, ‘i, Cirene, n. p. di 
città. 
xptos, 0U, di signore. a 
Kipos, ov, 6, Ciro, n. p.d’uomo. 
xi», cor 6, *, cane, cagna. 
xWiit, impedire, proibire. 
xopun, ns, di, villaggio; xatà mò- 
ey, xal xp, di città in città, 
di villaggio i in villaggio. 
Kwvotaytivog, ov, è, Costantino. 
xe, NS, , Temo. 


A 


Xayxdva, V. G. $ 104, avere in 
sorte, conseguire, ottenere. 

layos, d,'ò, lepre. 

Adbapos, ov, 6, Lazzaro. 

IdSpa, avv. ° di nascosto. 

laude, 05, 6, gola. 

Aaxedarbvos, ov, è, Spartano, 
Lacedemone. 

Aaxtdalptv, ovos, , Sparta. 

da)te, parlare, chiacchierare. 

Adpazos, 00, è, Larnaco. 

dauPdva, V. G. $104, prendere, 
ottenere, accettare, riceve- 

| re; convincere. 

ddprag, ados, è, lampada. 

\aunpòs, Avv. splendidamente. 

Zavdkva, V. G.$104, dimenti- 
care, essere nascosto, na- 
scondersi. 

dxòs, ob, 6, popolo. - 

duro, risplendere. 

larpro, Servire. 

Mawa, as, %, lionessa. 

déyw, dire. . 

AtieE, y0s, è, PASErtO n. P 
di popolo. 

Mes, cos, *ì, par ola. 
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Atpvaca, .ag, 4, Lernea, dî 
Lerna. 
déwyv, ovtos, 0, leone. 


37%, cessare, lasciare. 


Azz, as, ), Leda. 

Inttouas , f. coua., 
assassinare. | 

Iniatis, 0 \notis, dos, *ì, rapina. 

Anto, oùs, n, Latona. 

\iBaverds, od, 6, %, incenso. 

Ain, n6, À, Libia, Affrica. 

Alus, vos, ò, Libio, Affricano. 

Alvs, vos, 6, Ligure.. 

XSos, ov, è, %, pietra. 

Mpuywn, ns, À, lago. 

dtubs, où, 0; fame, bisogno. 

Uuérto, aver fame. 

loylXo par s f. (coua., 
fare i conti. 

doyxbs, avv. ragionevolmente. 

gytov, ov, té, oracolo. 

\oyiouòs , cè, 6, ragione, com- 
puto. 

x0/0jpdgos, ov, , storiografo. 

I6708, ov, è, distorto. ragione, 
letteratura, sentenza; rapà 
\d0v; senza motivo. 

Xotdopiw, censurare. 

Aotpés, 06, 6, peste. 

dorés, 3, ‘l’altro, il restante. 

dove, lavare, bagnare. 

Loxayés s 00, 6, comandante, 
prefetto. 

Avdia, 5, *, Lidia. 

Avdés, cv, 6, Lidio. 

Auxaztov, cv, tò, Liceo, n. p. 
di monte; tà Avxaîa, è lu- 
percali. 

Avxios , 0v, 0, Licio, n. p. di 
popolo. | 

Auxos, ov, è, lupo. 

Avxcbpyos, ov, 6, Licurgo. 

pn, n6, È, flagello, disgrazia. 

dvrée, attristare, affliggere ; 
molestare. 

Xin, ns, 4, dispiacere, dolore. 


derubare, 


riflettere, 


0 
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dvmrpés, 3, molesto, spavente- 
vole. 

svrtodpevos, 3, part. triste, in- 
felice. 

xvrpés, 3, infecondo. 

ivpa, «g, ©, lira. 

Aveavdpos, ov, 6, Lisandro. 

Avaluaxos, ov, è, Lisimaco. 

vous, 806, È, dissoluzione, se- 
parazione. 

Avoere)ds, és, agg. ‘utile, van- 
taggioso. . 

Aiyvos, Gv, è, lampada, iacorna: 

vw, <ciogHere. 

lernoditne, cv, è, ladrone. 


M 


M4706, Gv, 6, Mago. 

pà Ala, cioè, nò in verità. 

uddnua, tos, TÒ, TABPRIVAIIGHIO, 
studio. 

uadhets, es, >, istruzione. 

uaSnris, cd, 6, scolaro. 

Mata, as, *, Maia, madre di 
Mercurio. 

Madvòptos, cv, è, Meandrio. 

Maw&des, wr, «i, le Menadi, le 
Baccanti. 

palvopar, f. pavicopar-parobpat, 
p. pégava, delirare, esser 
preso da furore. * 

pawòpevos , n, ov, part. pazzo ; 
delirante. 

paxcplito, stimare felice, dire 
felice; rallegrarsi. 

paxdpios, 3, felice. 

Maxedovla, as, hy Macedonia. 

Maxédwy, '0v0s, ò, Macedone. 

Maxxafiatos, GV, 0, Macabeo.. 

paxpéder, Avv. da lungi. 

paxpédvpos, 2, magnanimo. 

pudla, AVV. grandemente. 

padieta, avo. super. da dla, 
specialmente per lo. Li 

puaxeés, 3, grande. 


M 

padards, AVO. dolcemente, mol 
lemente. 

paùlov, avv. comp. da ada; 
più; p&X1ov, #7; più, che; 
piuttosto, che. 

pavdivo , V. G. $ 104, impa- 
rare, conoscere. 

pasta, as, %, follia. 

pater, i, , divinazione. 

Mavriveta, as, », Mantinea. 

pets, 06, ò, indovino, pro- 
feta. 

papalvo, f. avéi, p. apra, aor. 1, 
ipspava, distruggere, con- 
sumare. 

Magdogatos, cv, ò, Mardocheo. 

Mdpxos, cv, è, Marco (Aurelio). 

Mapovas, ov, ca Marsia, n. p. 
. d’uomo. 

pagrvp, vpos, è, testimonio. 

paprupla, «5, ©, testimonianza, 

Mascaytms, cv, 6, Massagete.. 

paotiyéw, flagellare, lacerare. 

udrato8, 3, stolto; inutile, at 

ua, avv. inutilmente, 
vano. 

pagaipa, xs, %, spada. 

pax; ns; a, guerra. 

pagntiaòs, 3, intrepido, 
udxopar; combattere. 

Medydptos, cv, 6, Meandrio. 

ueyjaibgpo» , Diet, 6, dino 
grande. 

uegadbboyos, 2, magnanimo. 

pueyapeùs, €06, 6, Megarese. "i 

péyas, peysin, piya, agg.grande. 

puéyeS0s, 106, TÒ, grandezza. 

péytotos, super. di ptyas, V. 

psSioenui, mutare, trasportare, 
ricondurre. 

pesco, essere ubbriaco, essere 
pieno, abbondante. | 

pelzoy, ov, comp. di des 
migliore. | 

perpizior, ov, Tò, ragazzo , Ta- 
gazza. o 


pllxg, dava, av, Agg. Nero. 


péiet, tmpers. occuparsi, aver 
cura. . om 

pelerdo, avvezzarsi, esercitarsi. 

Melixipens, ov, 6, Melicerta. 

milerta, ns, è, ape. 

perlneubs, o6, 6, indugio, tar- 
danza. 

Ki w, f. pes, dovere, pre- 
pararsi. Per lo più è se- 


guito da un infinito , e si- 


gnifica, essere per. l 

péumpa, p. di pvéoua:, ricor- 
darsi. 

Hiv, appunto, anzi; pò... dé, 
bensi... ma. 

Mevilews, 0, 6, Menelao. 

Méverros, ov, è, Menippo. 

peo , f. peri , aor. îpeva, p. 
pente, dimorare, restare. 

Répos, eos, té, parte, porzione; 
và pépos, per turno. 

pésov, ov, té, metà, mezzo. 

pico, 3, Mezzo. 

Meconvlos, ov, è, Messeno. 

meotés, 3, pieno. 

petà, prep. col gen. con, per; 
coll’acc. dopo; perà yeipas, 
in mano. 

petafox, #5, , vicissitudine. 

peradltopi, far parte, parteci- 
pare. | 


 petalayygdva, V. \eyydvo, otte- 


nere. 
peradddora, f. dio, mutare; 
morire. 


‘ Retaddevo, cercare i metalli. 


nEtax)oy, ov, té, metallo. 
uerautie impers. pentirsi. 


| Retaptàua, «5, è, cura, solleci- 


tudine, 
petaptàopa:, pentirsi, 5, 
perdvoca, ds, È, pentimento. | 
perazò, avv. fra mezzo. 
Meranévrcos, cv, è, Metaponto. 
sttastpiva, mutare. 
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puetagurevo, trasportare. 
pere, f. écopat, aver posto. 
pere, AOV. pértov, INSeguire; 
tàs turoplas, fare il com- 
mercio. Poca 
MéreXlos, cv, è, Metello 
petepyopae, V. ipyopar, far ve- 
nire. 
petixow, prendere parte. 
petiwpa, wv, tà, meteore, feno- 
meni celesti. a 
petormecla, as, %, cattività. 
pérorxos, 2, forestiere, nuovo 
abitatore. 
perpio, misurare. 
pétpios, 3, mediocre, misurato, 
pérpov, ov, cò, misura. 
péraroy, ov, 16, fronte. © 
péxpe, 0 péypis, Avv.-prep. 
sino a. 

Bi, cong. non, se non, che 
non. © | 
pndaptis, avv. non, in niun 

modo. 
und, nè, neppure. 
Mnudeta, xs, È, Medea. | 
undels, padepla, pnòév, niuno. 
unòizo, imitare i Medi. 
padizos, 3, Medico; rodepos, 
guerra contro i Medi. 
Midos, cv, è, Medo. 
unS° per pnòé, V. 
pfx0s, cos, 6, lunghezza. 
pv, pnvòs, è, mese. n: 
pv, al certo, #, pb, certa- 
— mente. 
pavia, indicare. 
priore, avv. non mal. 
ur, corig. nè, 
prirenp, patépos, *, madre. 


| pix, f. da «Ts, uno; àrò wet, 


d’accordo. 
piapòs, 3, scellerato. o. 
pixpoloyla, xs, #, sordidezza. 
puxpòs, 3, piccolo. 
murpdens, entos, “i, piccolezza. 
14 
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Moxetos, ov 6, di Mileto. 
Minto, ov, 6, Mileto. 
Mari&ins, ov, 6, Milziade. 
MiXwy, ovos, 6, Milone. 
Miyws, cos, 6, Minosse. 
pista, odiare. | 
p@esdds, od, è, mercede. 
Mervinvatos , 0v, 6, di Mitilene. 
pvà, &s, >, mina, sorta di mo- 
« neta. © | 
pviopar, far menzione, ricor- 
dare. | 
prin, ns, à, memoria, ricordo. 
MynocxXig, tos, o0s, è, Mnesicle. 
pmotela , «s, , domandare a 
‘sposa. 
Moîpis, «dos, *, Meride. 
povov, avv. solamente, solo. 
povos, 3, solo. 
pòpos, ov, è, destino, sorte. 
pope, 7, *, forma. 
pòsxos, 0, è, vitello. 
povea, ns, >, musa. 
povera, Îs, *, musica. | 
povewds,avv.armoniosamente. 
poyStw, affaticarsi. 
poxmpés, 3, cattivo, perverso. 
ubòpos, ov, 6, ferro rovente, 
globo di fuoco. 
p0306, 60, è, discorso, narra» 
zione, favola. 
puxtip, fpos, è, proboscide. 
pupiks, ddos, *, dieci mila. 
puvplzo, f. (ew, profumare. 
pipro, ai, a, agg. num. dieci 
mila. 
popune, nxos, 6, formica. 
us, puòs, 6, topo.” | 
puetipiov, ov, tò, secreto. 
Murrdnvatos, ov, è, di Mitilene. 
| pupetvo, divenir pazzo. 
popla, as, sì, pazzia. 
popés, 3, stolto. 


N 

vat; SÌ, veramente, certa- 
mente. 

vabioy, 0v, Tò, prezzo del pas- 
saggio. 

vavpazio , combattere colla 
flotta. 

vavuazria, as, %, battaglia, com- 
battimento navale. 

vabs, vaòs, *, Nave. 

vavens, 0v, è, nocchiero; navi- 
‘gante, marinaro. 

vavtirés, 3, nautico ; duvquis, 
forza navale. 

veavlas, ov, è, giovane. 

vefpés, ob, è, cerbiatto. 

Netios, cv, è, Nilo. — 

vexpés, 3, morto. 

vexpòs, od, è, cadavere. 

vsusantis, *, 6», agg. riprove- 

vole, biasimevole. 

vemouar, f. vipovpac, p. vivona, 
aor. 1, iveudpnv, pascersi. 

vios, 3, novello, giovane. 

veéens, nT0s, *ì, gioventù. 

veottàs, 00, è, pulcino. 

Néotwp, opos, è, Nestore. 

veptin, ns, >, nube; rete. 

vÉpos, t06, TÒ, nuvola. 

vemixto, tirar la barca. 

ves, di, è, per vaòs, tempio. 

vi avv. affermativo tèv Arda- 
via, per Plutone. 

và Ala, per Giove. 

Nnleis, us, 6, Neleo. 

vintoy, ov, 6, bambino. 

vigos, ov, *, isola. 

wotedo, digiunare. 

vipw, essere sobrio. 

vxkw , vincere, superare, ri- 
portare il premio. 

vixn, ns, %, vittoria. 

Nextas, ov, è, Nicia. 

votw, pensare. 

Noudkdes, ww, ci, Nomadi. 

vopevs, éws, è, pastore. < 

voptw, pensare, stimare. 


N 

vépimor, cv, t6, legge, istituzio- 
ne, uso. 

vépispa, tos, tè, moneta. 

vopoSerto, dar leggi. 

vomoSttas, ov, è, legislatore. 

vépos, ov, è, legge. 

véos, ov, è, pensiero. 

vostw, essere ammalato. 

vbonpa, t0s, tò, malattia. 

vécos, ov, *, malattia; peste. 

vosoGo® , ns, part. f. pres. di 
vocta, V. 

Néros, ev, è, Noto, n. p. di 
vento. 

vov$etéiw, avvertire. 

Novuas Noprideog, Numa Pom- 
pilio. 

vixtwp, avv. durante si notte; 
notturno. 

viugn, ns, Ù, sposa. 

vupplos, ov, è, Sposo. 

. yy, AVV. ora, adesso. 

vit, vuxtés, ©, notte. 

yotkte, assonnare. 

Né, indeci. Noè. 


den 
(i) 
at 


semAasia, as, ‘*;, espulsione di 
forestieri; Eewniacias nostopae, 
cacciare i forestieri. 

ttvos, 3, forestiero, straniero, 
ospite. 

| Etvopéiy, dyros, è, Senofonte. 

ZépEns, cv, è, Serse. 

Enpalvo , f. avt, p. tiipayxa, 
aor. 1, tEipava, P. pass. BA 
pxspai, Seccare. 

Klpos, cos, té, spada. 

KVdov, ov, té, "legno, bastone. 

E iupspoy, ovtog, cò, part.; nel 
plu. utile, vantaggio. 

fuppopà, ds, ‘i, caso; delitto. 

Fuvadixiw , aver compagni nel 
fare il male. 

Eupdopa:, radersi. 
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òfodbs, ob, è, obolo. | 
iydormova, agg. num. ottanta. 
dde, de, zsÙe, questi, questa. 
6866, ob, î, via, strada, sen- 
tiero. 


| 6dovg, 6vros, è, dente. 


diuvéipa, cont. da ddvvdopai, 
essere tormentato. 

3dvpubs, ob, 6, gemito. 

cida, p. med. di «iw, sapere, 
conoscere, 

drtupés, 3, deplorabile.. 

olxetos, 3, domestico , conve- 
niente, proprio, SUO. 

olxérns, ov, 6, domestico. 

oli, abitare, governare, am- 
ministrare. 

olxkrup, opos, è, abitante. 

olxla, as, ‘i, casa; casato. 

cixito, fabbricare. 

olxtonig, cò, 6, fondatore. 

oîxodeanitns, cv, è, padrone di 
casa. 

olxodopts, edificare. 


| olxovoptw, governare, ammini- 


strare. 

cîxos, ov, è, casa, dimora; fa- 
miglia. | 

cixtizo, f. tr, avere, fare com- 
passione. 

orga V. olopar. 

cio, piangere. 

civos, dv, ò, vino. 

otopzi, imper. @bpnv, f. olhao- 
par, credere, pensare. 

oTos, ola, oîov, quale, di qual 
maniera , che; 0T66 te eipl, 
10 posso; «i di “oto Te n, Se 
si può. 

otos, 3, Solo. | 

dtorbs, ob, è, dardo, freccia. 

d\eSpos, cv, è, rovina. 

dieyopto, curar poco. 

èllyos, 3, poco. . 

Fdeydduyos, 2, poltrone. 


edabos, f. edice, p. OMM, 
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O 
aor. 2 bietoy, sdrucciolare, 
cadere. 
3ios, 3, tutto, intiero. 
"Olvurta, «, >, Olimpia. 
"OQuuros, ov, è, Olimpo. 
dig, AVV. del tutto. 
“Opnpos, ov, è, Omero. 
omedtor, convocare, frequentare, 
portarsi, trattenersi. 
opidla, us, h, conversazione, di- 
SCOrso. 
“pupa, Tos,.tò, occhio. 
Savvpi, f. duobpar, p. duoxa 3 
aor. 1, &posa, giurare. 
Guoros, 3, simile, uguale. 
duotéw, confrontare, assimi- 
gliare, M. essere simile. 
opolws , avv. similmente , del 
pari. 
opodoyéa, ‘consentire. 
ouoloyovptvas, avv. conforme. 
èlovia, xs, ©, concordia. 
duovotw, essere d’accordo. 
dporpéretos, 2, commensale. 
òpod, avv. insieme. 
èudppov, 2, concorde. 
òp6pewvos, 2, che parla la stessa 
lingua. 
dppaz, axos, *, acido è frutto 
acido. 
Spa, nello stesso tempo. 
ovetdizo, f. low, rimproverare, 
averporo)topat, sognare. 
òvtw, guadagnare: 
dvimpi, giovare, essere utile 
voma, tos, tè, nome. | 
dvopdboa, f. daw, nominare. 
dvos, ov, è, asino. 
Svok, xos, è, unghia. 
òrtow, avv. indietro. 
èrMta, f. {aw, armare. 
onilens, ou; 6, soldato. 
drdov, ov, té, arma. 
èrotos, 3, quale. 
oréeos, 3, quanto. 
andre, quv. quando. 


Li 


O 

Ortona, vedere, pas. essere 
veduto. 

aras, affinchè, affinchè non. 

òpaots, €06, A, vista. 

opdo, f. Sbopat, p. tuipaxa, dor. 

; sidov, p. pass. tolpapai , 

vedere. | 

°prà, 9, *, ira. 

opyizopar, f. isopar, adirarsi. 

’Optorng, ov, è, Oreste. 

6pS6s, 3, diritto, retto. 

òptta, terminare. 

opxlbo, f. ico, giurare. SE 

dpros, ov, è, orco, giuramento. 

oppusttos, 3, agg. verb. che si 
deve fermare. 

òpviSior, ov, té, uccellino. 

îpudodipas, ov, è, cacciatore. 

òpxs, ttos, è, *, uccello. 

'Opottns, ov, è, Orete, Satrapo 
Persiano. i 

6pos, sog, té, monte. 

dpos, ev, è, confine, limite. 

Spevi, y0s, è, quaglia. 

"Oppevs, ts, è, Orfeo. 

opynetiis, 06, è, danzatore. 

d,%, 3, pron. rel. che, il 
quale, la quale. È 

dsde, Ade, t6de, questi, questa. 

dc06, 3, quanto; xeS'é40ò , In 
quanto. 

Gortp, sirep, Grep, che, il quale. 

"Occas, ov, è, Ossa , n. p. di 
monte. 

dotiov, ov, té, OSSO. ; 

doris, sres, 6, ©, chi, chiunque; 
egli. | 

datpaxoy, ov, té, guscio. — 

ocppatvopa:, V. G. 8194, odo- 
rare, annasare. | 

cappneti, sas, 7, odorato. 

Gray, cong. se, quando, allor- 
quando. 

dre, cong. quando. 


f 


di, cong: perchè, che, giacchè. — 


. bri, &v, cong. come; quatido, : 


O 

drov, per oùewos, g: di dstis. 

où, cdx, NON. 

oddapess, avo. in nfun modo. 

evi, nè. 

obdele, ovdsuia, ovdiv, niuno 
nessuno. 

ovdezod, avv. in nessun luogo, 
non. 

oùditore, non mai. 

odxéti; no, non ancora. 

sUrovv; non, non dunque, dun- 
que, se dunque. 

ovpevovv, no certamente, anzi 
che non. 

od, dunque, pertanto. 

oùrote, non mai, giammai. 

obpards, où, è, cielo. 

ode, rds, té, orecchio. 

odela, as, dì, ‘avere, facoltà. 

ore, nè, 

olros, aUtn, tovzo, questi, que- 
sta, questo. 

colte, così. 


obrws, così, come, tanto, in |. 


anto, così, talmente, così 
cne. 
ovyt, non. 
dperdéusvor, ov, té, debito. 
dpeldo, dovere. 
dpeos, eos, Tò , utile, vantaggio. 
dpSadués, 00, è, occhio. 
6pis, £06, è, serpente. 
dp)npa, to, té, debito. 
dxupéo», fortificare. 
ove, avv. tardi. 


I 


notyls, (dos, *, rete, laccio. 

ndyypnotos, 2, utile in tutto. 

néîmua, atos, té, passione; 
ventura. 

nd9 06, t0s, rò, pena, passione. 

nady, &vos, è, pela: i 

netdela , «6, 
istruzione. 


radere , 





malto, f. nalbopar, 





9 A 





*, educazione, 
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educare, allevare, 
istruire, insegnare. 

matov, ov, té, fanciullo. 

. ninzza, 
aor. 1, îxaica, giocare. 

nate, nardbs, ò, fanciullo, figli- 
uolo, giovane; îx rardòs EÙs 
yipas, dalla gioventù passare 
nella vecchiaia. 

nidi, avv. anticamente; +ò 
mali, per l’addietro; ci né-< 
dat, gli antichi. 

ra)atbs, 3, antico; tà radard, 
le cose antiche ; : "né malato, 
anticamente. 

meiauona, ros, 16, lotta. 

nalatotpa, as, 4, palestra. 

raiatw, lottare. 

médv, avo. di muovo, una se- 
conda volta. 

Ud, és, è, Pane. 

mavdoystov, ov, 16, albergo. 

HaySeîa, 26, Ù, Pantea, n.p. di 

donna. 

mavobpyos, 2, scaltro. 

ravtaxdSev, avv. per ogni luogo. 

ravrayo8, avv. in ogni logo. 

mavreils, avv. affatto. 


| even, avv. interamente, sem- 


pre. 

navrodanbs, 3, d’ogni sorta. 

mavtote, AVV. SeMPre. 

marras, avv. affatto. 

ray, avv. molto, affatto. 

apt, prep. davanti; rapà tò 
dixziov, a danno della giu- 
sfizia; 12p %idyuoror, ds, poco 
mancò, che; ubpar, tap vipé- 
par, ogni due giorni. | 

rapayyedia, as, *, precetto. 

mapayzé)iw, f. 06, ordinare. 

mapoyje)pa, 106, sò, ordine, 
‘precetto, comandamento. © 

rapaylvona, portarsi, arrivare, 
ritornare. - 

nepoderyna, tos, 16, esempio. 
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napidgioos, 6v, è, parco,. 
dino. 

napadéyopa., ricevere. 

mapadidemi, consegnare, affi- 
dare, dare. 

mapawtw, esortare, consigliare. 

mapartiona:, pregare, suppli- 
‘care, scusarsi. 

mapdxaipos, 2, intempestivo. 

naparadéc, esortare, consolare. 

mapaxedzVopa:, comandare, or- 
dinare, raccomandare, ec- 
citare, esortare. 

nupaxs)eiw, esortare a vicenda. 

mapaxo\ovSta, seguire, accom- 
pagnare. 

nuparaufdvo, V. lauBkvow, rice- 
vere, prendere, assumere, 
ricevere in consegna, tro- 

| vare. 

napadoylbopat, defraudare. 

nepaloys, 2, insensato. 

napap8dto, tenere i In poco con- 
to, disprezzare. 

napaptvo, aspettare. 

mapapvSiz, as, *, sollievo. 

mapayopla, as, 4, malvagità. 

napatiaro, trasmettere. 

TAPATÀHC(06, 3, simile. | 

nTapacdyyms, ov, è, parasanga. 

napàerrog, ov sà, parasito, com- 
mensale. 

mapacxevito, f. kew, preparare. 

maparelvo , protrarre, prolun- 
gare. 

| naparapto, Osservare bene. 

mapatptyo , V. cpixo, passare 
dinanzi correndo. 

rapaypiua, avv. subito, 
l’istante. 

mapayopéw, cedere. 

népdalis, es, %, pantera. 

ndpespi , essere presente, es- 
sere presso, venire; imper- 
sonale, è possibile, sì può. 

map», #6,%, tmp. 0 aor. 1 da 


1ar- 


sul- 


I 
mapei, fu lecito, .Si. potè. 
mapntnpévos, n, ov, part. p. da 
Tapoartiopae. 
TapSétxtogs, ov, 6, Partenio, n. 
p. d’uomo. 
mapdivos, 0v, dì, vergine. 
Iap9evéy, tiv0g, 6, Partenone.. 
taplotapi, porre accanto, Med. 
assistere. 
nappnola, «6, franchezza. 
mappnoktopat , f. doopar, par= 
lare liberamente. 
napo, dvros, è ò, part. presente. 
nas, n%oa, nav, Agg. tutto, ogni; 
npò maveds, prima di tutto. 
Haowpdrns, eog-0vs, è, Pasicrate. 
ndoygo , V. G. $ 404, soffrire, 
ricevere, succedere , avve- 
nire; ei NAOXEO , ricevere 
benefizii, del bene. 
natdoco, f. dt, colpire, per- 
cuotere. 
matip, tipos-tpés, ò, padre. 
màtpios, 3, patrio. 
marpis, (dog, ‘, patria. . 
natpisos, 3, paterno, del padre. 
IHabios, ov, è, Paolo. 


Mewoaviag, ov, è, Pausania. 


nave, mettere fine , far ces- 
sare, med. cessare. 

nayxbs, 3, grosso. 

mediov, ov, té, pianura, terreno. 

metde, ov, è, fante. 

neldo , fi reloo, 2, néirosa, 
persuadere, led. ubbidire, 
credere, essere persuaso. 

maipa, 26,%, prova, esperienza. 

Herpacssg, ews-ws, 6, Pireo. 

muphopa, procurare , far sì, 
sforzarsi. 

nepattos, 3, agg. verb. che si 
deve cercare, procurare.. 

Hetolorpatos, ov, 6, Pisistrato. 

Me)las, ov, ò, Pelia. 

MeXoridns, E0g=-0vG, è, Pelopide, 
discendente di I Pelope. . 


pri 

Melorivmaos, ov, i, Pelopon- 
neso. 

neitzotis, 00, è, soldato armato 
‘alla leggiera. 

méuro, p. riroupa, mandare. 

Téwms, ntos, è, povero. 

eva, as, *, povertà. 

meveypòs, 3, povero. 

mevrastia, 6, n 4 quinquennio, 
spazio di cinque anni. 

névtadàov, ov, #6, quinquerzio. 

mevtanisuuploi, Qu, > 499. num. 
cinquantamila. 

mévre, agg. num. cinque. 

mevrexUidexa, agg. num. quin- 
dici. 

TMEyTMzovTa , 
quanta. 

menaudevplvos, n, 00, due istrut- 
to, dotto. 

simdov, ov, té, peplo, mantello. 

Herdpndos , 90, ©, Pepareto, 
isola nell’Egeo. 

Tepdo, attraversare, tragittare. 

mipòee, xos, di, pernice. 

Hepdixas, ov, 6, Perdicca. 

nepi, prep. ° col gen. intorno, 
di, per; col dat. intorno; 
coll’acc. circa, attorno, pres- 
soa. 

Reperntw , procurare, procac- 
ciare. 

repisàilow, V. fdllw, vestire, 
indossare, circondare. 

nepiylvopai, V. ylvopai, vincere, 
superare, avere il primato, 
sppravvivere. 

replsiui, andare intorno. 

IHepexX\js, t0vs, è, Pericle. 

meperinto, presentarsi. 

mepndintov, ov, té, desidera- 

. bile. - 
mepiortà)a, ‘coprire. 

- mepestepà, &s, *ì, colomba. 

nepertingi, mettere attorno , 
vestire, “rivestire. 


agg. num. cin- 
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tepervyydva, trovare. 
Mepsepéva , ns, ‘i, Proserpina. 
Hépons, ov, è, Persiano. 
mÉTpa, 46,%, rupe, roccia, pietra. 
mi, av. dove. 
Ixyacos, ov, è, Pegaso. 
my, 8, È, * fonte, sorgente 
d’acqua. 
mòde , saltare; péyada, 
gran salti. 
anxtis, (dos, *, tibia, piva. 
mipa, as, n, tasca. 
tixvs, ss, tò, cubito. 
muto, f. éow, ‘opprimere. 
mupés, 3, amaro. 
mupés , ‘avv. mordacemente 3 
aspramente. 
Haéros, ov, 6, Pilato. 
muss, és, Agg. grosso. 
tiva, f. 2 med. muwoipa, p. né- 
mwxx, aur. 2, tn», bevere. 
mirto, cadere. 
muotevo, credere, affidare. 
mlotis, sws, %, fede. 
riavvos, 3, fidente; obbediente. 
nirvs, vos, Ù, pino. 
tiav&o, girare. 
tidetas, ov, 6, scultore. 
Maraal, &v, ai, Platea. 
n\dTavos, ov, È, ‘platano. 
Meraceis, ts, è, di Platea. 
tidtsta, @6, %, piazza. 
Maray, wvos, è, Platone. 
tÀstoy, avv. più. 
mietere , avv. super. moltis- 
simo. 
màetoros, 3, sup. di noivs, mol- 
tissimo, grandissimo. 
té, cont. da rietova, preso 
avo. il più sovente. 
tielwy, ov, Comp. da mois, più; 
mepi mAelovos, più. 
tÀéx®, intrecciare. 
Tdbov, Avv. più. 
risorta, as, *, cupidigia. 
Mevgila, as, », Pleuria.. 


fare 
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| n 
mato, f. mievaouai, p. nerdevza, 
qor. 1 inlsvoa, p. pass. ré- 
mievopa, navigare. 
TANYA, #5, *, bastonata. 
ros, cos, té, moltitudine, 
numero. | 
TAÀ/S0, f. ew, riempire; In- 
trans. essere pieno. 
rinppeléo, peccare, mancare, 
Tinppupls, (dos, à, innondazione. 
riv, avv. eccetto, fuorchè; 
però, del resto.. 
tInelos, 3, prossimo. 
Teo, f. rt, ferire, colpire, 
miotoy, ov, té, barca. 
TÀbog=oig , bov-oî, 6, naviga- 
zione. 
tiovetos, 3, ricco. 
Movrapyos, ov, è, Plutarco. 
màovtiw, arricchire. 
Tievtiza, f. low, arricchire. 
tioùros, ov, è, ricchezze; ricco, 
Iobros, ov, è, Plutone. 
Movtwy, wvos, è, Plutone. 
TÀWTP, fpes, è, navigante. 
nvebua, tos, té, anima. i 
tvéiya, soffocare, annegarsi. 
Hovg, uxés, attic. svxvés, ù, 
Pnice. i 
méa, as, %, erba. 
mésev, avv. donde. 
ro, avv. altrove; noî, avv. di 
luogo inter. dove? | 
notò , fare, curare, stimare. 
. Med. rap. rn\elovos... tpò, pre- 
ferire.... a, stimar più... che 
. rep rdvros, preferire a tutto; 
| dp iavréy, ridurre in suo po- 
tere; xwwdvyovs , affrontare i 
pericoli. i | 
momrtos, 3, verb. che sì deve 
fare. 
Homtis, 06, 6, Poeta. 
nomtixés, 3, poetico; efficace; 
n rom, talento poetico; 
siva, procurare. 


LA 

moexldos, 3, vario, ingannevole, 
n molin (sott. etia portico) 
Pecile. 

rosy, évos, 6, pastore, condot- 
tiere. 

rotos, 3, quale? che, il quale. 

rodepto , fare guerra, combat- 
tere. 

no)éptos, ov, è, nemico. 

méiemos, 0v, è, guerra. 

moltopxétw, assediare. 

todtopyla, as, i, assedio. 

méàes, tos-ttws, di, Città. 

moderela, a, È, assemblea. 

Todiredo, governare, ammini- 
strare. 

roMlens, 0, è, cittadino. 

moderixds , 3, della città, dello 
stato. 

oddkxis, avv. Sovente, spesso. 

roMdar)aglav, av, Agg. copioso. 

moddob preso avv. molto. 

moid, avv. molto. 

HoXvxpkms, ov, è, Policrate. 

molvpadla , as, %, l’imparare 
molto. bara 

Moluyeixns, cog-0vs, è, Polinice, 
figlio di Edipo. 

Told, Todd, oi, agg. molto. 

modvredds , €5, gg. sontuoso, 
prezioso. i 

Iopriios, ov, è, Pompeo. 


‘ rovtw, affaticare, lavorare. 


rowpla, as, *, povertà, mal- 
vagità. 0 a 
rompòs, 3, agg. povero, infe- 
lice, cattivo, malvagio. — 
révos, 0v, è, fatica, lavoro. 
mopevonai, partirsi, andare. — 
rop3tw, abbattere, distruggere, 
devastare. 
ropàpeds, tas, è, nocchiero. 
mopSplov, 0 TopSpetoy 3,0, TÒ 9 
prezzo del trasporto. 
ropise, procurare, fornire. 
méppodev, avv, da lungi. 


co) 


ot- 


le. 
It 


f- 


t. 


le, | 


ro. 
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“ 


H 
noppipa, as, porpora. 


moppupros-ods, 3, urpureo. 

Hoosd&v, vos, è, Nettuno. 

nér0s, 3, quanto? néow uZileyv, 
quanto più. | 


morxuòs; 08, è, fiume. 

méTz, Avv. quando ? 

moréifavv. una volta; altra volta. 

motipiov, cv, tò, tazza. 

Horidala, as, n Potidea, città 
nella” Grecia. 

motéy, cò, té, bevanda. 

eb, avv. dove? in qual luogo? 
senza. accento, in qualche 
luogo. 

nove, redés, è, piede. 

apdypa, T0s, té, opera, affare, 
scienze, lettere. 


nphs, 206, i, impresa, fatto; 


azione. 
npaos, 2, mite. 

Tpartw-50%, f. dtw, operare, 
fare; «a20s medrte», essere 
fortunato. 

apdos, avv. tranquillamente, 
con animo tranquillo. 

mpéerw, convenire; mpiro (sott. 
sori) conviene,è conveniente. 

mpesfdiaszos, , 67, comp. il 
maggiore. 

nplauar, inus. e difet. com- 
prare. 

Ipfauos, ov, è, Priamo. 

nel», aqvv. dapprima, 
prima che. 

mpé , prep. davanti, innanzi, 
prima, per. 

mpoaipertos , 3, agg. verb. che 
si deve preferire. 

mpokrerue, precedere. 

npépatev, cu, té, pecora, be- 
stiame, 

mpoytzsona:, V. yivoua:, venire. 

mpodelavopi, far conoscere. 

=podipxopar, vedere per il pri- 
mo; prevedere. 


cong. 
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n 
medinios, 2, manifesto. 
npodiapdelzo , perdere prima; 
xpodlagdapuisos TOUS i9Sa)- 
pos, già privo degli occhi. 
mpodltaze, tradire. 
Trotgw, pretendere. | 
mpéSvpos, 2, pronto, bramoso. 
TpoSvpov, cv, cò, vestibolo. 
rpotnzi, premettere, Med. dar 
via, mettere in libertà; tra- 
dire, 
mpoxpive, f. +6, preferire. 
apodéyw, dir prima. 
IpounSess, tos-iws, è, Prometeo. 
mpovotw , governare , provve- 
dere. | n 
mpoopiopat, prevedere. 
mpondoze® , V. ndoxw, ricevere 
prima. 
mporvàaiov, cu, té, portico. 
npòs, prep. col gen. da parte, 
in, di; col dat. oltre; col- 
l'ace. ‘contro, verso, di, 
presso , per, a; mods Fer, 
per gli Dei. 
meoszzopessw, chiamare, nomi- 
nare. 
mposdiguai, abbisognare. 
mposdizouar, Ottenere, acco- 
gliere. 
tposdoxde, attendere. 
mpostpgopat, V. ipyopai, avvici- 
narsi, venire a trovare. 
mposevx4, 75, *, preghiera. 
mposevyona:, fare orazione. 
tposeye, ubbidire; guardarsi. 
mposizw, appartenere, conve- 
nire, essere consanguineo. 
mposniéw,attaccare, inchiodare. 
mpogradicuat, chiamare a se. 
mpessuvio, adorare. 
mooesiaufdve, ricevere. 
mposopiàéo, trattenersi. 
mpostowtona, fingere. 
mpostdesw, f. diw, comandare, 
imporre. 
45 


238 


poi 

rpostànzi, ‘aggiungere s ap- 
porre. 

aposripde, multare, mettere in 
prigione. 

rpospipw, V. gipo, portare. 

sposwrov, cu, té, fronte, faccia. 

npordaso, f. 4, preporre. 

mpotépana, 79, tò, preferenza. 

mpétzp06, 3, antico, primo; npò- 
tipov, avv. da prima. 

mpotiSnpt, proporre. 

TPOTIAdO, pre erire, amar me- 
glio, 

mporcigo , V. qpixo, 
avanti, prendere. 

Trbopuot, 06-20, %, motivo : 
pretesto. 

mpogipo, V. pisv, offerire; por- 
tare. l 

Ipyszeds, tos-tws, 6, di Prusa, 
oggi Borsa città della Bi- 
tina, nell’Asia minore. 

Ipuraus, cms, 6, Pritano, 0 
dei cinquanta fra i cin- 
quecento del consiglio di 
Atene. 

mpw33n5, 0v, è, giovanetto. 

Mpwrsds, cus, è, Proteo. 

apurevo, pi imeggiare. 

npuros, 3, primo; pare, avv. 
prima. 

ntavés, 3, pennuto, alato. 

Ilroleuatog, ov, è, Tolomeo. 

TTwXElW, mendicare. 

nToY6s,3, mendicante, povero. 

mU/408, 0V, o, pigargo. 

Iv3e76pxs, ov, 6, Pitagora. 

muieyzopetos, 2, pitagoreo. 

Mudias, 0v, òd, ‘Pitea. 

mIÙN, NS, È, porta. 

nudo, &706,.0, USCÌIO. 

TuvS Avopae a f T3v90p.xt 
rogare. 

nUp, 66, ti, fuoco. 

mupa, ds, $, rogo. Ì 

nÙpyos, 0, è, torre... 


correre 


, inter- 


0 
rw, avv. in qualche maniera. 
rw)zw, vendere. Med. costare. 
maimoz:, duv. alcuna volta; où 
rumori, non Mal. 
Ts, av. come. 


P 


‘Paòs: MXITUS, V95, 0, Radamante. 

padtos, 3, facile. 

padinz, avv. facilmente. 

peSvuia, @s, %, poltroneria. 

patto, stare meglio. 

paotos, 3, sup. 

piws, 0, comp. 

pevpa, ros, tò, torrente, fiutto. 

‘Piytov, cv, é, Reggio, n. p. ds 
città. 

fiua, aos, té, parola. 

parap, opos, è, retore. 

pia, ag, ri, radice, tencamento; 

pinto, gettare. 

più, «65, %, giunco. 

"P6dog, cv, , Rodi. 

pérako», ov, té, bastone. 

pipa, 26, %, strada, 

"Pwpatos, cv, è, Romano. 

popadéos, 3, forte, robusto. 

Poym, ns; à, Roma. 

pespn, ns, », forza. 

fobvwpa, star bene, goder 
buona salute. 


tdi piòros. 


v 
Ci 


ci3Garor, ov, tè, sabato, setti- 
mana. | 

cala udvdpa, @5, %, S salamandra. 

Zalapés, (vos, i, Salamina. 

Tipo, cu, è, Samio. 

satpòs, 3, "cattivo, 

Zapdrts, dog, 0, Serapide. 

Zdpdus, tv, di, Sardi , nom. 
di città. 

Zapdo,(Buss, vw», ot, Sardolibii. 

caprixés, 3, carnale. 


x 

s4pi, xò;, », carne. 

FaprAdwv, 0vos, è, Sarpedone. 

Zaropyisos, ov, è, “Saturnino. 

axtpànns, 00; 6, Satrapo. 

eavrov, is, to6, di te stesso. 
V. G. $ 43. 

apévsvpi, estinguere. 

T:fuotés; od, è, Augusto. 

cusnuòs, où, 6, terremoto. 

cito, scuotere. 

cun, ns, , luna. 

Sepipogts, «dos, ”, Semiramide. 

0:476;, 3, buono, rispettabile. 

Siodorpie, dos, 6, Sesostri. 

capalsa, f. av6, p. cisiua)za, 
aor. 1, loduava, esprimere. 

civ, tacere, Med. lo stesso 
significato. 

gus, #6, ©, silenzio. 

clànpas, ov, è, ferro. 

Zoixedla, &s, %y Sicilia. 

Tixedeaés, 3, Siciliano. 

Lizuwniag, cv, 6, di Sicione. 

Zia» sàrs, ov, è, Simunide. 

Zicvpos, vv, 6, Sisifo. 

atto, mangiare. Med. nu- 
trirsì. 

orroòsla, @6, % ) carestia, fame. 

civos, cu, ò, ‘alimento , cibo ; 
frumento, 

ewzàs, tacere. 

auwrd, is, %, silenzio. 

er4vix)ov, cv, té, scandalo. 

sxantw, zappare. 

araplàrv, cv, to, barchetta. 

ox pos, 896, té, barca. 

arido, €06, TÒ, , gamba. 

curdo, f. dro, coprire. 

ousbas, €05, TÒ, "vase, 

Parlo, vvo0g, è, Scipione. 

ex)npés, 3, duro. 

axstb, és, %, tarlo; insetto. - 

oxnia, guardar e. 

guonde, ob, è, Segno, bersaglio. 

- Exv9rs, ov, 6, Scita. 

OXYT06,, 606, té, corame. 
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axwìini, x06, 0, verme. 


oxdnte , schernire, anotteg> 
giare. 

cuipa;îcs, ov, 6, smeraldo.. 

C47v0s, e2syTà, alveare. ca 


csuuxpòs, 3, debole. 
Z6.w?, 095, 6, Solone. 
còs, or, ov, Agg. posses. 
capòs, où, ò, bara. 
copta, ag, ut sapienza. 
coptotis, où, 6, sofista, retore. 
Zopor)is, bn5-08:, ò, Sofocle. 
c296s, è, sapiente. 
cd, salvare. 
ondvtos, d, raro. 
Endpra, 5, %, Sparta. 
otaguiàri, avv. a Sparta. 
Inapriaris, 6v, è, Spartano.. 
ortipa, f. A, orepo, f. 2, onap, 
p. tsnupra, aor. 1, tanupa, 
aor. 2, tomxpo», seminare, 
spargere. 
GTiiatuy, az né, spelonca. 
anovdà, T5, , ‘patto, tregua ; 
amovdds dee , rompere ì trat- 
tati. 
arovòztw, aver fretta, occu- 
parsì. Med. applicarsi. 
orovdatos, 3, prudente, buone, 
virtuoso, 
anovod, #6, UD attività, lavoro; 3 
Cà erovdîs dy:0w, fare gran 
conto. 
otayuv, 6906, %, goccia d'acqua. 
etàdiov, ni da stadio. 
atdòdtos, 
etaSpòs, co 6, stazione. 
oracidto, f. do, essere dis- 
senziente, disputare. di 
orkeusos, 2, saldo. 
otuvzbta, crocifiggere. 
ste, ns,à, tetto. 
scriba , f. orco, f.2, cca, 
p. doralaa, cor. 1, iena, | 
mandare. : 
stiva, piangere. 


tuo. 


’ 
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srip;w, essere contento. 
etepiw, privare. 
atipvov, cv, 14, petto. 
otipavos, cv, è, corona. 
atepavba, coronare. 
orzdos, eos, cò, petto. 
empitw, porre. 
arlyua, 25, TÒ, Segno, 
otltw, f. liw, segnare. 
srod, &s, %, portico. 
eréua, tos, 74, bocca; orépa 

to filcv, il termine della 
vita. | 
stpàtivua, t9s, té, esercito. 
orpate:w, combattere. Med. 
condurre l’esercito, uscire 
in campo, combattere. 
etpatajtw, capitanare. 
etparizapa, 65, TÒ, 
gemma. | 
orputnzia , as, i, grado di ge- 
nerale. 
otpatnyée, 05, è, generale. 
sTpamnddtis, 04, o, generale. 
etcatià, &5, ", spedizione mi- 
litare. 
otiatiGitas, vv, 0, soldato. 
atLatinedcv, vu, 1), esercito. 
otgentis, cò, 6, collana. 
erevilev» , 60, TÒ, passero; 
struzzo. 
crv;iw, odiare. 
sù, pron. tu. 

Zvsaplors, cv, è, Sibarita.. 
0vyjerts, €66, 6, 4, consangui- 
neo, parente. | 
ovyyivopar, V. ylvona:, abboce 

carsi, conversare. 
cviyipiora, V. yipasxw. 
svyyvwpevixis, pronto al per- 
dono. 
corjpappa, tes, 0, scritto. 
svyratafaivo, V. falso, discen- 
dere, venire insieme. - 
evyzdelo, ili avvilup- 
pare. 


strata- 


. 


% 

svjxpuntw, nascondere, occul- 
tare. 

cvyyaipe, rallegrarsi. 

guxopavtéw , calunniare, accu- 
sare. | 

svàéw, spogliare, togliere. 

aiar, V. \xp3kvo, parte- 
cipare, condurre, afferrare. 

Zuddas, cv, 6, Silla. 

cvilt;0, raccogliere. 

suiioyltopar, f. laopzi, 
con sillogismi. 

cvufaivo , V. palvw , avvenire; 
Tè sup», accidente, caso 
fortuito, avversità. 

svusai.a, V. B4))v, compren- 
dere, penetrare. 

ovs CESTITCA , (ql ») domandare 
consiglio. | 

superis, consigliare. . 

cvpovilz, as, 4, consiglio. 

avudovioz, 6v, 6, consigliere. 

svapuzia, combattere insieme, 
essere alleato. 

svppazglia, as, , alleanza, lega. 

cippayos, cv, è, alleato, confe- 
derato. 

cipmus, dea, 2, agg. tutto in- 
sieme. 

Gufartodeti:0, vivere insieme. 

au pevsuavos, n, 0», part. chi 
cammina insieme. 

avuTbatt», cv, tò, pranzo, con- 
vito. | 

svugtpa, V. gipo, importare ; i 
TÀ cvupipovta, le cose utili. 

cvpgepà, &s, %, sventura, di- 
sgrazian: 

ciutrpos, 2, del medesimo pa- 


provar 


rere. sE di 
o-», prep. con. 3 
cuvalzéo, affliggersi. © > 


cuvavtàw, incontrare. , 

surapratea, f. dev, strascinare. 
cuvaorit, esercitare. - 
aivieizvog, Ba conmeneilo a 
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svvidpiarie, 3, pubblico. 

svrSito, f. low, avvezzarsi. 

guvests, €66, Xi, ragione. 

svvegis, és, agg. continuo, fre- 
quente; suv:yiotspov, avv. più 
sovente. 

conda, as, %, famigliarità, 
intrinsechezza, usanza. 

cp, T0K,.TÒ, segnale. 

cuyi pavw, rompere. 

autre, f. auvigw, p. cvvtzo., 
pensare, comprendere. 

94006, 3, cont. cvvsods, Agg. 
riflessivo. 

curttaca, f. diw, ordinare. 

avvridazi, comporre, scrivere. 

curi, rompere. 

evvrvXiz, «;, , conversazione. 

Zupaxoboa:, div, ai, Siracusa. 

cvpr;uos, 00, è, zufolo. 

ovpryt, 1708, », zampogna. 

sis, avis, do, di, porco, cinghiale. 

cpdyt0v, 0v, TO, vittima. 

cpadzpés, 3, pericoloso. 

opitipos, 3) suo, loro. 

oplai, dat. pl. del pron. où. 

1pidpa, avv. impetuosamente, 
molto. 

cpoòpés, forte, gagliardo. 

sseCiz, 5, %, ‘ponte di navi. 

ox’ pa, tos, 19, forma, dignità. 


axcikto, stare in 070. 

gsoszotIXÉg , co, è, pedante; 
scimunito. 

astw, f. eds”, salvare, con- 
servare. 


Tuwxpdtns, e06-0vs, ò, Socrate. 
GUIA, T96, 12, COV po. 

s645, 3, Salvo. 

cwrip, tpos, è, salvatore. 
cwmela, cs,,%, salvezza. 
Nwtiwy, wvog, è, Sotione. 
supporto, essere saggio. 
cwprosiw, 16, *, prudenza. 
oppus, 0v26, 6, Savio, prudente. 
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Tilayroy, ov, ri, talento. 

Téyrados, È du, d, "Tantalo. 

tablapgos, cv, è, tassiarca, cen+ 
turione. 

TARIS, 605, i, fila, vidi Thy 
tale Zyav,ordinarle schiere. 

TATLLIVO, umiliare. 

Tapavzivas , ov, è, Tarentino ; 
di Taranto. 

TApattw, 0 dosw, f. die, tur- 
bare, inquietare. 

Tàeensos, cv, n, Tarteso, an- 
tica città di Spagna. 

Tàesw, f. rig», comandare, sta- 
bilîre, disporre, schierare. 

tabeos, cu, è, toro. 

Tagh, 56, 4, sepoltura. 

tipo, ov, ò, tomba, sepolero. 

tayéws, avo. tosto. 

tàytota, avv. prestamente; ds 
taxista, il più presto pos- 
sibile, quanto prima. 

Tayxù, avo. presto. 

taxiras, rat9s, >, velocità. 

TAG, dì, è, pavone. 

re, cong. enclit. che. 

Teyta, «s, >, Tegea. 

crime, otos, è, morto. 

tsiyos, €06, T9, MUO. 

Texprpiov, cv, T7, Segno, prova. 

Tiyvasna, tss, 19, artifizio, in- 
ranno, 

Tixv05, ov, tò, figlio, figlia. 

Tixdiv, Gvros, part. padre, ge- 
nitore. 

Teleutdo, finire, morire; oi ta- 
tedzvenedres, i morti. 

tedéa, fare, condurre a fine. 

tilos, €05-0vs, 19, fine. 

TE) VIS, ov, ò, pubblicano. 

Tiurea-n, &v, ti, Tempe. 

Tipbig, €035, *, diletto. 

tessepàxovta, quaranta. 

terpiris, avv. quattro volte. 

rirrapes, a, agg.num. quattro. 

tire, 1706, è, cicala. 
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T 
tixm, as,n, arte, ; mestiere, 
opera, artifizio. 
Tritos, cv, è, di Teo, città nella 
Ionia. 
cadixottos, xUTa, oSrev, agg. sÌ 
grande. 
Typiw, osservare. 
Tiùpa, as, 4, tiara. 
tanpi, porre, proporre, ren- 
dere, considerare : yo movs, 
stabilire leggi. 
Tixrtw, generare, produrre; de- 
porre (delle ova). 
Tigdw, onorare; punire. 
cui, #6, 7, onore. 
ipuos, 3, onorevole, prezioso. 
TipueiSe0s, ov, d, Timoteo. 
Tipapio, punire. Med. vendi» 
carsi. 
Tiuopla, as, , castigo, pena. 
tl, ti, agg. inter. chi, “quale? 
Ts, ti, agg. ndef. un CHE 
alcuno. 
Tioayussis, cd, d, T'isamene. 
Terves, cò, 0, Tizio. 
tim, onorare ; dix» tiv, pas 
gare ll fio. 
ce, avv. enchit. certamente, 
spesso non st traduce. 
Towobros, avan, bro», tale, que- 
sto, ciò. 
TI)Ndo, OSare. 
rolpnpia, 25) î, temerità. 
Tépvpis, di,. Tomiri. 
tokio, tirar l'arco, colpire, 
ferire. 
tot, #8, 9, arte di tirar 
l’arco. 
q0EGI, Gv, 70, Arco. < 
tobéms, cv. 6, arciero. 
térmos, Gv, è, luogo. 
tosésòz, toovòe, tosévie, tanto. 
Tosoutor, AVV. ‘tanto. 
rencbtos. , tocavm, toeutro, agg. 
‘ tanto, altrettanto, tanto 
grande, » 


DÌ 
tét:, avv. allorquando, allora; 
poi; téra... Tita, Ora... Ora. 
tobde, gen. mas. di èès. 
Tpatavbs, 66, 6, Traiano. 
tpàreta, ns, %, tavola. 
tpavuatizi, 6v, 6, ferito. 
Tpaybs, six, è, Agg. aspro. 
tpeîs, tria, agg. num. tre. 
tpino, aor. 2, irpanov, p. med. 
tirpora, volgere, rivoitare. 
tpipn, aor. Q, ttpapo»v, p. med. 
Titoopa, nutrire, allevare. 
they, f. med. dpxpovua, p. d:- 
dpapnra, cor. 2, idpapos, p. 
med. èidpova, correre. 
Tpikxovta, agg. num. trenta. 
Tpiaxdacot, au, x, AGG. RUN. 
trecento. 
tpujnòs, cò, 6, stridore. 
Tpwaxpta, 25, 4, Trinacria. 
tels, avv. num. tre volte. 
Tpuspopor, ae, «, Agg. nun. 
trentamila. 
tpitos, 3, terzo; îx tpérco, per 
la terza volta. 
to0dov, 60, té, tre oboli. 
tporaicy, cv, té, trofeo. 
tpòros, cu, è, Modo, costume, 
carattere, indole ; tèv avrò» 
tpéro», del pari. n: 
Tponotip, pos, té, legaccio pei 
remi. 
Tpogt, #s, i, cibo. 
tpupi, is, n, lusso, mollezza. 
Tporxés, 3, Troiano. 
Tpass, wés, è, Troiano. 
tuyydvw , V. G. $ 104, conse- 
guire, cogliere. 


‘ ruRopuyéo, violare le tombe. 


Tuvddpews, w, è, Tindaro. 
tinto, battere. . 
cupasveso, FCBUAre, 
tupavvis, (dos, dì, tirannide. 
tipavvos, cv, è, tiranno. 
cuzés, 0, Pi formaggio. 


| qupàlés, 3, cieco. 





T 
Tvpav, vg, è, Tifone, n. p. 
d’uomo. 
tim, "is, 5, fortuna, destino. 


r 


vfpus, 106, 4, arroganza , pro- 
tervia, ingiuria. 
Ufpiotis, où, è, protervo. 
Uggierizés, 3, ingiurioso. 
vytals?, 0vT93, part. sano. 
Uylera 0 2yeta, ce, i, salute. 
vytis, És, Agg. sano. 
vypés, 3, docile, facile a trat- 
tare. 
"Yokpyis, 62, 6. Idarne. 
Udpa, 25, %, idra; Mpsua, di 
. Lerna. 
Vpavdes , €05, #, organo da 
acqua; macchina da trarre 
acqua. 
vapwrnés, 0i, 6, idropico. 
Vawp, Viatas, té, acqua. 
berés, 00, è, pioggia. 
vieis, #05, 6, figliuolo- 
viés, 60, 6, figliuolo. 
vuets, 69, pron. voi. 
but, cantare, celebrare. 
Vaezopeso, prescrivere. 
inaxo:0, ubbidire; sîs tè 3ra- 
20321, a tale di ubbidire. 
bravistani. Med. alzarsi. 
droide, presentarsi. 
indvensis, £0%5, *, incontro; = 
Urdvezoni sEtcgopae , andare 
incontro. 
imdpyw, aor. d, iniieta, essere. 
Smatos, cv, è, console. 
vrecsepygo xt, V. ipyopat, andar 
sotto, portarsi sotto. 
intuzavus, tos, té, fomite. 
prefer, uscire all’improviso; 
xoò fico, lasciare la vita. 
bnip, prep. col gen. sopra, di, 


Ì 
i 
i 


per, coll'acc. sopra, oltre; | 
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i orto 1itor )aprit, risplen- 
dere più del sole. | 
Onipa, as, , ippera; fune da 
legar le antenne. 
drepBi))a, V. fio, soprab- 
_ bondare. dee: 
Ureepertivo, pagare per un altro. 
unepuparla, 45, %) orgoglio. 
Drepormtizis , 3, disprezzanie , 
insolente. | 
Urepetivw, piangere. 
Smrpetio, ubbidire, cedere. 
bnnperizòs,3, che deve ubbidire. 
Srusyviopat, f. Darsyitopar, p. di 
forma pass. vniszipa., aor. 
1 di forma pass. sresgt9o, 
promettere. 
Umvos, Gv, è, SONNO. 
ro, prep. col gen. da, sotto , 
a cagione, per, col dat. 
sotto, coll’ace. oltre, sotto; 
mottesSar dp iuvTiv, ridurre 
in suo potere. 
Inidnma, 05, 6, sandalo, cal- 
zare. 
umozpitis, 40, 0‘, ipocrita. 
Inouivo, f. 24, rimanere, so0- 
stenere, aspettare. 
Urdurapa, 195, 0, ricordo, mo- 
numento. 
Imotideva:, consigliare; tà dpe- 
eta, dare eccellenti consigli. 
LroySévwos, 2, sotterraneo. 
"Leravos, cv, è, Ircano, n. di 
popolo. 
î6, d6s, è, porco, maiale. 
Cerspor, avv. di poi, poscia. 
bplnui, concedere. 
Ubéa, esaltare. 
Îw, piovere. 


) 
guisa, f. avò, p. nipayza, GOT: 


1, igrva, aor.: 2, ipavo», pa- 
rere, comparire. ed. f.92* 
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® 
vue, apparire, sembrare. 
guida, ey9s, i, falange. 
gav:pés, 3, chiaro, manifesto , 
palese , evidente ; iv ye té 
qavepi, in pubblico. 
qavtasta, 25, n, apparenza. 
qupiozios, cv, 6, fariseo. 
| papuaszio, pre parar e medicine. 


Med. prendere rimedii. 
qipuarov, cv, 76, veleno, rl- 
medio. 


Bupvizns, ov, 0, Farnace. 

gior, dire sovente. 

pa5)06, 3, cattivo; pò; tà pabàa, 
al male. 

puviotas, "705, %, semplicità. 

gi7,9, spandere molta luce. 

deidenziòne, 0v, 6, Filippo. 

piivouui, f. copa., risparmiare. 

gitòmliz, as, %, risparmio. 

d:ldwy, 0295, 6, Fidone. 

deratos, cv, è, di Fere, nella 
Tessaglia.” 

piso, V. gram. 8103, portare, 
tollerare, sopportare, to- 
gliere. 

iv, f. 2, qui, aor. 2, pv 
ag fuggire. 

i, dire. 

o f. 450, aor. EIN, 
giungere, arrivare, preve- 
nire, precedere. 

qIi/z9pa, parlar troppo. 

g3episa, abbondare di pidoc- 
chi. Med. essere colpito da 
morbo pediculare.. 

giga, f. gIepà, guastare 
vinare. 

g3oviw, invidiare; pIoviw», in- 
vidioso. 

936425, cv, 6, invidia. 

pu.svIparos, cv, è, amico del- 
l'uomo. 

qudpyvpos, 2, avaro. 

gui, amare; baciare. 

gi)n, ns, *, amica. 


DO, 


“3 


, ro- 


d + 

d)nris, ob, è, Filete. 

pula, as, $, amicizia. 

diaitrros, 00, è, Filippo. 

pribtwss, 2, amante della vita. 

doxtitas, cv, 6, Filottete. 

dilotdtwe, 0f08, 6, Filopatore. 

grisrovos, ov, è, amante SCE 
fatica: 

giios, 04, 0, amico, . 

qriocopia, «s, %i, filosofia. 

prdécopos, cv, è, filosofo. 
quiogenuosiva, ns, , avarizia. 
qliratos, SUp. 
plitipos, COMP. 

di)», 0v06, è, Filone. 

queù, pés, Ù, vena. 

quit, pioy6s, *, fiamma. 

go8efòs, 3, terribile. 

gopéa, temere. Med. temere, 
aver paura. 

y9 306, cv, è, timore. 

gowxés, è, fenicio, purpureo. 

dolvié, ros, 6, Fenicio. 

point, os, 6, palma. 

patio, andare, portarsi. 

poUdwrds, 3, squamoso, 

povelw, uccidere. 

99705, cu, è, omicidio, morte; 
Ènt ti piva, a cagione della 
morte. 

poriw, portare. 

dioxvv, vos, è, Forci, figliuolo 
di Nettuno e della Ni infa 
Toosa, e re delle isole di 
Sicilia e di Sardegna. 

gupriuv, cv, tò, peso. 

géfros, ov, è, Carico, peso. 

peajpds, où, 6, siepe. 

qpiap, aos, rò, pozzo. 

gporsoa, pensare, aver pensieri. 
guovnsis, Cms, i, prudenza. 
qeovios, 2, prudente, savio. 
gportito, meditare; occuparsi, 
curare, avere cura. 

pporris, {dos , , cura; atten- 

zione, agitazione. 


da qlins. 


L) 
gpovristig, 00, è, che esamina, 
speculatore. 
qoovpà, %s, , custodia. 
ppovpée, guardare, custodire. 
dpvzta, as, 3, Frigia 
peri, 26, %, fuga. 
q34, 75, %, Carattere, germe. 
giiak, axo6, Ò 6, guardia, custode. 
quidrsn-drta, f. diw, guarda- 
re, custodire, M. guardarsi. 
33105, ev, 16, foglia. 
qui, GV, Tò, TAZza. 
quew, f. que, p. nivipra, ba- 
gnare; irrigare. 
guaio, gonfiare. 
purrrés, 3, fisico, della natura. 
quat, ws, i, natura, carattere, 
ingegno. 
gurd», 00, sé, pianta. 
gi, fare, rendere, produrre, 
derxzteve, fs, 6, Focese. 
dwxlwy, wvos, è, Focione. 
guri, sclamare. 
guai, #6, 7, Voce. 


X 


XaeSpias, cu, è, Cabria. 

yuipw, f. qaipio, aor. izaen:, 
P. stgàpara 0 siydpopar, g0- 
dere, rallesrarsi. 

z4476s, 3, cattivo, difficile. 

yxahuvés, 65, è, freno. 

xd)xeog-ol;, éa-7,, «00-90, AYY. 
di bronzo. 

Xorxidevs, tg, 6, di Calcide. 

Xoixt; , 606, %, Calcide, /Ne- 
groponte). 

yopal, avv. per terra. 

yaplets, lesna, (ev, AGg. grazioso. 

Kapîr0, GY, è, Carino, 

xdpus, (995, %, ° favore , grazia; 
dono ; riconoscenza, grati- 


tudine ; zdpew ix, ringra- | 


ziare. 
Xocwy, 306, è, Caronte. 


Dia cn 


vera 
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yispa, «cr, vò, abisso; gola, 
strozza. 
uxvitédovg, ovtos, ò, che ha denti 
sporgenti. 
42906, 06, tò, labbro. 
X:{263, 655, 6, Chilone. 
sed“, f. dew, opprimere. 
uuusipror, 4, cò, sprocella, bur- 
rasca. 
zaunrbi, 6406, 0, INVerno. 
usl0, pos, , mano. 
zelpistos, sup. di xaròs, V. 
zeporomtis, 3, scelto, eletto. 
zsporosia, «5,7, voto alzando 
la mano. 
sepwr, comp. di xazds, V. 
zesbva, ns, %, testuggine. 
siàdtor, «i, a, agg. num. mille. 
Xlos, cv, ©, Chio. 


: ge, &v96, 6, tunica. 
24 a », clamide. 


46106, 00, 6, sdegno, collera. 
uopida, danzare. 


| zopràzo, f. drv, satollare. 


- 


è cen dr e 7 e n 


spiovar, usare, servirsi; fre- 
bali 

vpsia, us, È , necessario, biso- 
gno, utile. 

yi, verb. impers. conviene, 
bisogna. 

Ipùda, 7%, zo, COSA, affare. 
Plu. ricchezze. beni, de- 
naro. 

ypaparizo, gindicare. Med. ar- 
ricchirsi, accumu]ar denari. 

sen uatizuìs, 64, 0, CUra pel 
guadagno, arte lucrativa. 

11011468, d, utile, buono. 

upùsts, 295, %, USO; luogo. 

umotus, 3, capace di usare. 
upiezis, 3, utile, comodo; 
probo, buono, felice; dolce. 

Xpisrés, 00, è, Cristo. 

x£la, ungere, coprire. 

y0ov4w, tardare, 
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AFòvos, 00, ò, tempo. 
ypvaros-sti, '22-A, 209-609, AGY. 
d’oro. 


zpuslov, cv, 70, OTO. 
xpvodpadio», du, 6, il vello 
d’oro. 


xpv266, 65, è, oro, ricchezza. 

Xpvedorouos, cv, è, (rrisostomo, 
bocca d’oro, 

7£vs64, indorare. 

x0)6s, 3, Zoppo. 

y'422, &5,%, luogo, paese, con- 
trada. 

zoglov, o», q6, piazza, 
rio, villaggio. 

z0pis, avv. senza, 
mente. 

xwpienog, cv, è, divisione. 

yGc6s, cv, è, luogo. 


territo- 


separata- 


ba 


Diddeo», 6», té, braccialetto. 

davda, fi. dedoa , mentire; Med. 
ignorarsi, non conoscersi. 

dsverzs, cv, 6, bugiardo, men- 
titore. 

vaplto, DICERUAANE: Med. de- 
cretare. 


bd 

dedés, 3, piccolo ; ci wet, ar 
mati alla leggera. 

Viylov, cv, tè, minuzzolo.. 
16706, cu, è, VOCE, suono. 
Vuxd, Fs, anima, animo, vita. 
vuxpés, 3, freddo. 
boxe, rinfrescare, asciugare. 


Q 


i 


4, UVV. Q.. 

dr, AVV. di luogo qua, fin qua. 

Y dd, #6, *, canto, verso. 

Gu0g, GI, d9 spalla. 

dude, 3, ‘crudele, duro. 

Guiopze, comprare. 

0, 0%, to, uovo. 

Spa, as, 4 ora, tempo. 

ds, Avv. come, siecome, 

dorep, avv. LR quanto. 

Mete, avv. COME, cong. che, 
cosicchè. 

dptiewa, as, #, utile, vantaggio. 

opeitw, aiutare, essere utile. 

agtinua, tos, tò, utile. , 

Boeluttos, 3, agg. verb. che 
deve essere utile. 

wpé)imos, 3, utile, vantaggioso. 

#g£6s, 3, pallido. 


o 


î° 


247 


ABBREVIAZIONI 


acc. accusativo. 

agg. aggellivo. 

ao. aorislo. 

ass. assoluto. 

att. allico, alticamente. 

avv. avverbio. 

comp. comparativo. | 

cong. congiunzione. 

cont. contratto. 

d. duale. 

dat. dativo. 

dif. difellivo. 

f. futuro. 

fem. femminino. 

gen. genilivo. 

G. Grammalica. 

tmp. imperfetto. 

imper. imperativo. 

impers. impersonale. 

ind. indicativo, indeclina- 
bile. 

indef. indefinito. 

inf. infinito. 

infer. interrogativo. 

intrans. intransilivo. 


inus. inusitato. 

mì. mascolino. 

M. o Med. medio. 

n. neutro. 

nom. nominalivo. 

©". p. nome proprio. 
num. numerale. 

olt. ottalivo. 

p. passalo. 

part. participio. 
pd. persona duale. 
pp. piucchè perfetto. 
ppi. persona plurale. 
pass. passivo. | 
pî. plurale. 

pr. presente. 

prep. preposizione. 
pron. pronome. 

ps. persona singolare. 
s. singolare. 
sog. soggiuntivo.. 

sup. superlalivo. 

sott. soltointeso. 


supp. supponi. 
V. vedi. 
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ERRATA 


mlotes 

mibtay 

vzol 

aparày 
èpotdzev 
èxòpevgzv 
Ka)xig 
Bovfadow 
duandkvoTas 
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